﻿ SOCIETATEA DE ȘTIINȚE FILOLOGICE DIN R S ROMÂNIA FILIALA IAȘI COLLEGIUM BULETIN DE INFORMARE ȘI DOCUMENTARE METODICO-ȘTIINȚIFICĂ IAȘI — COLEGIUL DE REDACȚIE Prof dr Al ANDRIESCU — redactor șef* Prof C DRAM, Prof P FILIPESCU, Cont dL Al HUSAR, președintele HJiah j Iași a S S I , Lector di* D R MIA» secretar al Hliah lași a SS l redactor principul* Cercet dr Din vlANUCA, Prol Eugenia Sl'Oi I'IUU, vicepreședintă a Filialei lași a S S F Tetmur» ductor : D R MIA CUPRINS Cuvînt înainte (AL Husar) I LINGVISTICA G Ivănescu, Categoriile gramaticale D Irimia, Diateza dinamică : • Mioara Avram (București), Condiții gramaticale de folosire a conjunctivului fără „sa" Valeria Guțu-Romalo (București), In problema semanticii enunțului Ecaterina Teodorescu, Grup funcțional II ESTETICA și teorie literara C Parfene, Funcție și finalitate Uter ar-artiști că - Mihaela Mancaș (București), Retorica — o posibilă gramatică a poeziei : C Nistor (Timișoara), Textul narativ — între divertisment și provocare III valori ale literaturii române M Dragau, Eminescu : o viziune asupra romanului AL Andriescu, Limbajul poetic românesc între modernism și avangardă Li via Cotorcea, Aspecte ale poeticii argheziene Dan Mănucă, Enunț deschis și limbaj discontinuu la Rebreanu S Pârvu, Ospățul lui Hogaș Liviu Leonte, Romanul politic în literatura română actuală Georgeta Rață (Suceava), C Toiu, „Galeria cu viță sălbatică' între text, meta-text și meta-meta-text Eugenia și P Nistorică, Motivul lui Orfeu în interpretarea lui Ștefan Aug Doinaș IV STILISTICA ȘI POETICA TEXTULUI Gh Mo’doveanu (Galați), Octavian Goga sau nostalgia întregirii prin NOI A Botez (Adjud), „Belșug" — o posibilă artă argheziană V DIDACTICA S ȘerLan 'Bacău), Pra tlcl nradcruate privind comentariul literar in școală Rodica Dorobanții, O analiză contextual-dlnamlca ; „Casa noastră" dc O Goga Doi ш spiță Gramatica textului de lu teorie la practica predării limbi" lor dfăine D Dorobâț, ‘Mllttlca țl predarea limbilor străine , KECENZH CKONICÂ IN MEMUKIAM Arlsllde Hazțjan ( — ) CUVÎNT ÎNAINTE După aproape patru decenii de la înființarea ei, un organism viu și activ, în plină desfășurare, Societatea de Științe FU clocise (inițial Societatea de Științe Istorice, Filologice și Folclor) din R S România se dezvoltă ca o puternică asociație a cadrelor didactice, a cercetători r si a studenților filologi, cu peste de membri înscriși, grupați în-tr-un impresionant număr de filiale și subfiliale, pe tot cuprinsul ■arii Avînd printre obiectivele ei fundamentale cercetarea în domerrul limbii și literaturii, strîns legată de exigențele învățămîntului general, asigurarea unui nivel superior al predării limbii și literaturii române în special Societatea de Științe Filologice urmărește — pe diferite căi organizarea unor cursuri de vară, de documentare și informare, dezbateri, sesiuni, simpozioane, colocvii (acțiuni ale Consiliului de condu-ere și ale filialelor și subfilialelor în continuă creștere) — o activitate metodică de orientare, stimulare și îndrumare a cercetării științifice, a pregătirii filologice în rîndul membrilor săi, animați de idealul comun al perfecționării și ridicării generale a învățămîntului nostru pe nouă treaptă a evoluției în condițiile trecerii perfecționării (ca un proces sistematic organica») sub egida învățămîntului superior, Societatea a oferit filialelor din centrele universitare posibilitatea de a publica, în colaborare cu facultățile filologice, inspectoratele școlare și casele corpului didactic, Bu/tmne de informare, după modelul celui publicat de SSF începînd 'г anul , devenit — alături de Limbă și Literatură — o publicație de prestigiu a Societății, ce iduce an de an mărturia realizărilor ei, a nivel național apă,-ut pînă azi, asemenea buletine li Cluj-Napoea și Timi-s г-i cu ur conținu* exemplar Apare acum Buletinul Filialei din Ia ‘ îneepind iu acest an Dind la iveală produsul unu efort colectiv, menit Să ilustreze viața publică a Filialei în primul rină contribuția membrilor s ziții (poet* pozițiile se întîlnesc de exemplu în maghiară) Agentul se exprimă prin nominativ sau prin prepoziții și postpoziții cu sensul „de* „de către*, ba chiar prin ambele procedee, combinate, pațientu! se exprimă pr'n acuzativ, beneficiarul se exprimă prin dativ (termenul beneficiar c creat de Fillmore) Dar termenii pațient și beneficiar nu sîr t perfect adecvați, căci existentul care suferă o acțiune este citeodată în situația de beneficiar (x a crescut pe y), iar beneficiarul este citeodată în situația de pațient, adică de „suferitor* al unei acțiuni (x a dat otrava lui y) Tocmai din cauza acestor dificultăți gramatica a recurs, pentru expresia acestor categorii, la termenii de obiect direct, respectiv obiect indirect, care, deși, întrebuințați în sintaxă, se referă in primul rînd la natura categoriilor de existente și deci sînt și niște termeni morfologici O categorie de același fel, ușor de definit este aceea de însoțitor și de instrument, care recurg la exprimarea prinț r-o formă cazuală unică, numită de obicei instrument al (cînd e exprimată prin prepoziția sau postpoziția cu sensul „cu*, avem complementul așa-zis soci a tiv) însoțitorul și instrumentul, deși realități deosebite, au comun faptul că agentul, împreună cu ele, face o acțiune ; și de aceea mintea umană le concepe ca o singură categ onal de persoana a IlI-a, precum și a pronumelui relativ sau de-r юл trativ (= de fapt, în toate aceste cazuri, avem niște rice, căci - face ur transfer de sens de la o propoziție la ah i) Cînd după o pro-pozihe, zicem el sau care sau acesta (ultimul cu sensul de anaforic, c demonstrativ), se exprimă printr-un cuvînt con centul despre un * x' ent au conținutul propoziției anterioare si apoi se aftema sau se e ale trecerii de la gîndire la expresie; ele ir fi unele din puținebe o zarj in care avem a face cu o transformare a unei st ucturi profunde în una de suprafață (uă tAl EZA DINAMICA Diateza este, așadar, categoria gramaticală prin care se interpretează Ца dintre raportul semantic nume (pronume/ A—verb—nume (pro-nume) В și raportul sintactic, în care acești termeni sînt înscriși, su-l ied-predicat-complement din perspectiva locatorului în comunicarea lingvistică, textul se poate dezvolta în trei tipuri de situații deictice, două în care locutorul are rol activ în desfășurarea conținutului semantic al diatezei și o a treia în care sensul de diateză este relativ autonom de locutor I — O anumită siutație referențială—substrat al raportului semantic nume A — verb — nume В poate rămîne aceeași, iar locutorul o □cate privi din unghiuri opuse Luînd ca termen de baza, punct de pleca e, ^obiectul" A, exprimat lingvistic printr-un substantiv (pronume), subiectul vorbitor elaborează enunțul Copilul a rupt floarea Luînd ca punct de plecare „obiectul^ B, exprimat lingvistic prin sub- Jd Reflexivă : acțiune deictice, conținutul semantic al diatezei în toate cele trei situații rezultă din specificul înscrierii raportului extralingvistic autor-acBune-obiect în desfășurarea relației sintactice subiect—verb-predicat—' ymple-ment; sensul (obiectiv) de desfășurare a acțiunii verbale este subordonat perspectivei (subiective) din care interpretează locutorul rapo; aii cuiect activ (agent) — acțiune — obiect pasiv (pațient) Diateza este o categorie sintactică, întrucît se întemeiază pe g relație sintactică și deictică totodată, întrucît relația sintactică de la baza conținutului ei semantic este orientată de emițător Cele două coordonate ale diatezei se împletesc în permanență, dar ponderea coordonatei deictice variază în funcție de raportul semantic nume (pro-nume)-subiect — nume (pronume)-obiect, mediat de verb; este mai accentuată cînd raportul semantic este de neidentitate (Copilul a rupt florile, Dan a fost chemat de copil) și mai redusă, cînd raportul este de identitate (Copilul se laudă) IVlodul specific de desfășurare și împletire a celor două coordonate determină organizarea conținutului categorial al diatezei în șase termeni corelativi: activ, pasiv, reflexiv, reciproc, impersonal, dinamic Termen i intră în diferite opoziții bilaterale : a A=A’)} sintactic (cele două valențe ale verbului tranzitiv, a subiectului și a complementului direct, sînt satisfăcute de același pronume, îr nominali v, ca subiect gramatical, și în acuzativ, ca morfem de diateză) și categorial (El se laudă El, se, laudă : pers III, sg ) La diateza reciprocă, verbul se caracterizează prin dezvoltarea simultană a trăsăturilor semantice A-activitate și -[-pasivitate, care nu se mai suprapun, însă, ci rămîn complementare Pronumele (substani?-vul)-subiect prezintă trăsăturile semantice A-activ și A-pasiv, distribuite la subiectul gramatical și acuzativul pronumelui reflexiv și concomitent la un alt pronume în acuzativ sau la un alt cuplu norninatîv-acuzativ, constituit din pronume nedefinite: Eu mă cert cu tine, Ei se ceartă între ei/unul cu altul Sintagma se caracterizează prin nonidentitate la nivelul raportului semantic (A=f=B), sintactic (subiect/com-plement și categorial (Eu mă cert cu voi — Eu, mă, cert: pers I, sg , (cu) voi: pers II, pl ) Datorită naturii oi sintactice, diateza se constituie în interiorul unor sintagme formate dintr-un verb si complinirile sale obligatorii, dintre ca e unele au un rol morfematic iar altele realizează funcții sintactice și concomitent de-I mitează sensui i le categoriale din olanul semantic al verbului în planul expe-''f;i identitatea termenilor corelativi din interiorul categoriei gramaticale a diatei se fixează în funcție do ( ) prezenta sau absența morfemului de diateză ea/z-xt puz tiv (auxiliarul a fi sau pronumele reflexiv) și ( ) rolaț* e dintre ’ketelor* саЫ delimitează desfășurarea Ve i, în acest sens, ar\ Fxte mai" a refle rivulut romanesc? (Anuar de I ln(n с și Istorie I eriră p — ), Statutul (A morfem al pronumelui reflexiv în aceste sintagme este dat ■ oc» i de identitatea obtect-dfjent din planul ontologic, care duce la întrerupe rea iy; ției sintactice df complement direct a pronumelui în interpretarea ling-vistj'ă а aec tui nipoit extralingvistic D ПІ ІМІСЛ La diateza impersonală, verbul se caracterizează prin trăsăturile semantice + activitate și + nedeterminare, rezultînd dintr-un proces de absolutizare, din perspectiva subiectului vorbitor, a acțiunii în planul semantic al verbului predicat, prin anularea relației d“ interdependență implicată la orice variantă finită din flexiunea verbului Trăsătura semantică + nedeterminare stă în legătură cu trăsătura + nedeterminat a pronumelui se, care anulează valența destinată subiectului din structura semantică a verbului intranzitiv sau a verbului tranzitiv întrebuințat în mod absolut : Se trăiește greu, Se citește mult Sintagma, constituită numai din morfemul se și verb, realizînd împreună funcția de predicat, rămîne în afara opoziției identitate/neidentitate semantică și sintactică iar sub aspect categorial se caracterizează printr-o singură formă, de pers III, sg Problema diatezei dinamice întrebarea privind statutul „dinamicului este strîns legată de interpretările date diatezei reflexive și, în general, verbelor însoțite de pronume reflexiv întemeindu-se pe conceperea diferită a planului expresiei în dezvoltarea categoriei gramaticale a diatezei, soluțiile date de lingviști au fost în general divergente, deși opiniile extreme aveau în vedere aceeași particularitate ; caracterul nesubstituibil al pronumelui reflexiv însoțitor al verbului asigură statut de diateză (reflexivă , reflexivă cu valoare dinamică și impersonală sau dinamică w) sau, dimpotrivă, scoate aceste verbe în afara categoriei de diateză sau le situează la diateza activă, termen „de referire pentru pasiv și reflexiv în strînsă legătură cu modul de interpretare a pronumelui reflexiv, ca morfem de diateză sau ca element constitutiv al verbelor pronominale, în modul de discutare a valorii dinamice s-au manifestat în lingvistica românească patru poziții : ( ) — verbele dinamice sînt la diateza reflexivă (alături de verbe dezvoltînd alte cinci valori), pentru că sînt însoțite de pronume reflexiv ; ( ) — verbele dinamice sînt la diateza reflexivă (alături de verbele cu valoare impersonală), pentru că pronumele reflexiv nu poate fi înlocuit cu un pronume personal ; este morfem de diateză ; în Limba română contemporană, București, , p , I Iordan considera chiar că în structura acestor verbe, se are valoarea unui pronume nedefinit Al Graur, Lcs verbes „reflăchis" en roumain („Bulletin linguistique' , Copenhaguc — București, ), GA, ediția I, Voi I, Gh Trandafir, Categorice gramaticale ale x>erbului in rqmâna contemporană, , p, ș u GA, ediția a ILa S Stati, Verbe „reflexive** construite cu dativul, SCL, , nr — , p — V Ecatenna Teodorescu, Reflexiv și pronominal, LR, , nr , p GA, ediția L GA, ediția а П-а DIATEZA DINAMICĂ ( ) — verbele dinamice sînt verbe pronominale, în afara diatezei saa la diateza activă, întrucît pronumele nu poate fi înlocuit; este un simplu formant lexical ; ( ) — verbele dinamice constituie diateza dinamică, pentru că pronumele reflexiv nu poate fi înlocuit și se caracterizează printr-un conținut semantic specific Indiferent de poziția pe care s-au situat, sub aspectul conținutu-hii, lingviștii au reținut ca trăsătură definitorie pentru verbele dinamice subiectivitatea : subiectul este interesat în desfășurarea acțiunii, subiectul este „obiectul^ de interes special în desfășurarea procesului de comunicare Așadar, în discutarea valorii dinamice pare să se fi impus aten-*iei două trăsături definitorii ale verbelor ; în planul expresiei : obligativitatea vronumelui reflexiv (care este nesubstituibil), în plan semantic : subiectivitatea Gîndirea de fond a susținătorilor diferitelor opinii nu poate fi bine cunoscută din materialele publicate, întrucît, u foarte puține excepții, se comentează aceleași verbe, cel mai adesea rhi tem, mă rog, mă rid, a-și uita Luarea în considerație a unui număr mai mare de verbe conduce în primul rînd la două constatări : ( ) — nu toate verbele însoțite de pronume reflexiv sînt subiective (a se uita, de exemplu, este obiectiv) și nu toate verbele pronominale rămîn în afara diatezei reflexive ( ) — unui număr destul de mare de verbe pronominale le corespund verbele nepronominale Mai ales această din urmă constatare impune readucreea în discuție a problemei verbelor cu valoare dinamică Verbele însoțite în mod constant sau în mod obișnuit de pronume reflexiv sînt, de fapt, o clasă neomogenă, atît din punctul de vedere al structurii lor semantice, cît și sub aspectul gradului de mobilitate a pronumelui reflexiv în funcție de poziția lor în clasa verbului românesc în ansamblu, din aceste două puncte de vedere, ele se grupează în trei subclase : ( ) — verbe fără pereche nepronominală : a se căciuli, a se teme, a se sinucide, a se întrepătrunde, a-si aroga etc, ( ) — verbe cu pereche nepronominală, dar cu sens lexical deo- sebit ; cele două verbe sînt unități lexicale distincte : a se face (’a deveni’) — a face a se uita (’a privi') — a uita etc ( ) — verbe cărora le corespund verbe fără pronume reflexiv, dar care nu mai pot fi considerate fără rezerve cuvinte distincte : a se întrista — n(-l) întrista u Ecat ШІМІЛ l a veibtle din Mibelassi a doini, subiectivitatea este o constantă a viu huitei primare u verbului, în mod curent întrebuințat cu verb pro nominal, Piui lulrebuinlîiiou lui fără pronume, trăsăturii semantică I uibhcliv (eventb) esle substituită do trăsătura semantică I obiectiv (iucflțiij; l-am B — dinamic subiectiv: se urcă, se coboară, se înroșește, se învechește etc * — dinamic pasiv (corespunde „diatezei medii“) : se sperie, se minunează, se înspăimînă (de ceva = agent, cauză) (A«-)—В în planul expresiei, diateza dinamică se distinge de : diateza activă, prin prezența în sintagmă a pronumelui reflexiv -morfem se: El îngrijește (cumințește) copilul/El se îngrijește de copil (El se cumințește) ; diateza pasivă cu se; la nivelul celui de al patrulea termen, care nu admite prepoziția compusă de către: Florile se îngrijesc de către grădinar /Grădinarul se îngrijește de flori; diateza reflexivă, la nivelul celui de al patrulea termen, care nu admite prepoziția-morfem pe: El se îngrijește p e sineJYA se îngrijește d e sine; diateza reciprocă, la nivelul celui de al patrulea termen, care nu admite structura dezvoltată unul cu(pc)altul sau prepozițiile cu, între: Ei se îngrijesc unul pe altul/Ei se îngrijesc de alții diateza impersonala, prin prezența termenului subiect care poate fi substantiv sau pronume, cu paradigma personală completă : Pe aici se coboară mai ușor/Eu mă cobor pe aici CONDIȚII GRAMATICALE DE FOLOSIRE A CONJUNCTIVULUI FARA SA DE MIOARA AVRAM într-un studiu asupra imperativului , lingvistul Zdanez Knud To-geby sublinia tendința, constatată în istoria morfologiei romanice, de a se evita confuziile omonimice între forme flexionare fie prin crearea unor noi forme, diferențiate, fie prin marcarea unora cu ajutorul altor mijloace, exterioare flexiunii propriu-zise Printre acestea din urmă el discută pentru imperativ, ca mărci deosebitoare față de formele omonime de la indicativul prezent, „intonația particulară indicată de semnul de exclamarea și „locul postverbal al pronumelor personale^ Observația poate fi aplicată la formele românești de conjunctiv prezent omonime cu indicativul prezent, în parte și cu imperativul pozitiv, și are ca rezultat constatarea unor surprinzătoare coincidențe în ce privește mijloacele întrebuințate Lăsînd la o parte principala marcă distinctivă a modului conjunctiv, care este să , aplicația vizează unele situații în care se menține și se admite folosirea fără să a formelor de conjunctiv prezent în anumite propoziții principale și în subordonate juxtapuse ; ea încearcă să le găsească explicații morfologice și să stabilească restricțiile gramaticale specifice, care se adaugă astfel bine cunoscutelor restricții de ordin lexical (etimologic) , semantic și stilistic roman et l’imperatif roumain, în Problbmes de linguistique roumaine O„Bevue romane* , питёго врёсіаі , Copenhaga, ? P Vezi П I Barbu, „Să", semn distinctiv al subjonctivului în limba română, „Buletin științific (Academia R P R, Secțiunea de știința limbii, literatură șl arte), Ii , nr — , p — ; Ștefan Hazy, O conjuncție devenită morfem?, în «>tudU Univmitatis Babcș-Bolyal , Serios Philologia, ѴПТ, , fasc , p — Pentru discuția de față nu interesează rezolvarea statutului controversat al lui să Vezi Al, Graur, Tendințele aituale ale limbii române București, , p > — O descriere cuprinzătoare din acest punct de vedere se găsește la Kr Sand-feld și Hedvîg Oltw n, Syntaxe roumaine, I Emplol des inots ă flexion, Paris, , p, Majoritatea cercetătorilor limitează folosirea conjunctivului fără să la presli înțepenite ,,, idlotlsme (N, I Barbu, lucr cit,, p ), „formule tradiționale (AL Graur, lucr, cit , p ), CONJUNCTIVUL FArA „SA" După cum se știe, faptul că forma de persoana a -a sg și pi a conjunctivului prezent este singura la care un conjunctiv poate apărea neînsoțit de conjuncția să este explicat prin, existența, la această formă, a altor mărci distinctive față de indicativ * desinența personală (contopită cu sufixul modal) și alternanțele fonetice la verbele regulate, modificări mai mari la unele neregulate Verbele folosite mai des la conjunctivul fără sâ sînt într-adevăr dintre acelea cu forme net diferențiate față de indicativ : aibă, fie, piară, treacă-meargă, zică, verbele — vechi — în -eze (tipul Zucreze) și în -(e)ască (tipul trăiască) Ne-am aștepta ca verbele ale căror forme de persoana a -a a conjunctivului prezent sînt omonime cu indicativul prezent să nu poată fi folosite fără să (după cum nu pot fi folosite niciodată astfel formele de persoana și a -a) și, de fapt, pentru forme ca apropie, moaie, scrie, taie, umple sau ouă, plouă nu s-a semnalat pînă acum această întrebuințare, ba chiar s-a afirmat că la ele conjuncția să nu poate fi evitată, respectiv ca ea este obligatorie Afirmația corespunde realității numai dacă o restrîngem la întrebuințarea verbelor de acest tip fără un pronume reflexiv neaccentuat, prin a cărui poziție se poate marca distincția față de indicativ Deși este lăsat de multe ori în afara situațiilor cuprinse în regulile formulate cu privire la pronume sau la topică în general , conjunctivul fără să este una dintre puținele forme verbale simple la care pronumele reflexive și cele personale neaccentuate pot fi postpuse în limba literară contemporană, ba chiar la care postpunerea este obligatorie, așa cum mai este doar la gerunziu Cu un asemenea pronume se pot folosi fără să nu numai forme de conjunctiv marcate flexionar, ca ajungă-ț:, ard-o sau arz-o, arză-l, bată-te, ducă-se, facă-se, ferască-mă, fie-ți, care constituie singurul tip semnalat pînă acum ci și forme omonime cu indicativul, de tipul suie, taie, umple Dat fiind că postpunerea pronumelui reflexiv neaccentuat nu mai este admisă la indicativ prezent în limba actuală decît în cîteva formule împietrite și cu conotații stilistice : Cf Gramatica limbii române editată de Academia R S România» ediția a doua, tiraj nou, , voi I, p Vezi, de exemplu, Gramatica Academiei, I, p Uneori se neglijează menționarea alternanțelor fonetice : vezi D Irimia, Structura gramaticală a limbii române Verbul, Iași, G, p, ; Gr Brâncuș, Limba română contemporană Morfologia verbului, București, , p Vezi Al Graur, lucr cit,, p („conjuncția nu poate fi evitată nici la persoana a -a, la verbele ca a tăia") ; Valeria Guțu-Romalo, Morfologie structurală a limbii române (substantiv, adjectiv, verb), București, , p ’ este obligatoriu numai la jerbele la care lanțul morfemic R+ТЛ’ este omonim cu forma corespunzătoare de prezent indicativ ') » Vezi Gramatica Academiei (I, p, șl П, p — ), care are în vedere postpunerea pronume !or neaccentuate numai la gerunziu (postpunere obligatorie) și la imperativ (postpunere facultativă), dintre formele verbale simple; în ce privește conjunctivul se discută numai plasarea pronumelui neacentuat între sd și forma verbal i propriu-zisă (li, p ), De Kr Sandfeld și iledvig Ol en, lu • r cit , p — și de Alf Lombard, La lungite rouniaiJu Ur№ preseniation, Paris, , p МІО АВ А А VRAM ■й«М*ММмеммм >»■■ I*шв*мммшМажмм »*ммм«мМа м^^мажмяМмвкм Мшмммм»-‘ - — j г - - ЮМ И I | țuluia u Definit astfel, contextul include atît situația de comunicare, cu toate implicațiile ei, cît și contextul Problema raporturilor dintre context și comunicare, context și semantica enunțului este discutată în cercetări de semantică, semiotică, de socio- și psiholingvistică, de filozofie și de logică- simbolică, punîndu-se în evidență varietatea informației cu care este încărcat enunțul efectiv, informație datorată contextului și decelabilă prin încadrarea enunțului în context Interpretarea enunțului efectiv presupune „contextualizarea lui, iar contextualizarea se realizează prin mijloace diferite în funcție ' de „canal' , de modul de realizare a comunicării Comunicarea orală dispune de mijloace de contextualizare proprii, datorate condițiilor specifice de efectuare Realizat sonor, enunțul oral beneficiază de variația melodică, into-națională, care este capabilă să informeze, între altele, asupra stării de spirit sau a intențiilor locutorului Variațiile liniei melodice a unui enunț cu caracter exclamativ, de pildă, pot fi (și sînt, de obicei) relevante pentru dispoziția și intenția vorbitorului : bucuria, mirarea, indignarea, consternarea locutorului le desprindem din modul cum articulează enunțul ; invitația, rugămintea, ordinul se diferențiază prin „ton , care precizează valoarea ilocutorie a enunțului * Cuprinderea într-un cadru spațio-temporal comun a participanților la comunicarea orală le oferă acestora posibilitatea precizării semanticii unui enunț prin gest și mimică : gestul poate concretiza, de pildă, elementele deictice (aici, acolo etc ), expresia feței vorbitorului, împreună cu anumite inflexiuni ale vocii pot atrage atenția asupra intenției ironice sau glumețe a vorbitorului, intenție care modifică uneori total sensul enunțului în cazul enunțului scris, mijloacele auxiliare de acest fel lipsesc Ele pot fi Suplinite, cel puțin în parte, prin „contextul lingvistic , prin informația explicită sau implicită pe care o oferă contextul Informația explicită este reprezentată prin comentarii, prin detalii descriptive privind situația de comunicare incluse în text Informația clarificatoare implicită se deduce din context Contextul are astfel un rol mult mai mare în precizarea semantică a enunțului scris în cele mai multe cazuri, conținutul semantic al unui enunț este clarificat de partea de text care îl precedă, imediat sau la distanță în situații anumite, această raportare clarificatoare la textul precedent este J Lyons, Semantlcs, II, Cambridge, , p Modul de rostire, de frazare poate caracteriza o anumită persoană, poate indica caracterul de vorbitor nativ sau străin al locutorului, îl poate situa ca proveniență regională sau grad de instrucție etc Acest tip de informație nu privește însă conținutul lingvistic al enunțului „Dacă interpretarea unui enunț împrumută anumite elemente situației, e suficient ca aceste elemente să fie formulate pentru ca enunțul să sa elibereze de contextul situațional“, se consideră în Dlctionnalre eneyclopedlque des Sciences du langage, p , pornind de la afirmația lui L Ujelmslev conform căreia o caracteristică a limbilor naturale față de limbile artifiqiale o constituie faptul că „tout se qui peut âtre pense, peut fitre exprime en elles" SEMANTICA ENUNȚULUI sistematic și obligatoriu presupusă, din pricina componenței însăși a enunțului O largă categorie de enunțuri cu semantică tributară cotextului o constituie cele în structura cărora apar elemente lexicale cu valoare categorială de tipul pronumelui personal, al proriumelor și adjectivelor demonstrative Semnificația unui enunț ca El ne-a comunicat condițiile concursului, devine mai precisă dacă enunțul este precedat de un altul, în care referirea la persoana-agent, indicată vag, numai ca nonidentică cu vorbitorul sau receptorul, prin pronumele personal, se face printr-un substantiv * , ca în Profesorul (lonescu) a venit mai tîrziu (El ne-a comunicat condițiile concursului) într-un enunț ca Asta și-a dorit,, demonstrativul asta trimite spre o informație anterior exprimată prin unul sau mai multe enunțuri (asta funcționînd ca substitut de substantiv — cf I-a dăruit o carte Asta și-a dorit , dar și ca profrază — A fost în Italia și a văzut Sixtina Asta și-a dorit ) Dependența unui enunț față de contextul precedent poate deriva și din prezența în structura lui a anumitor unități gramaticale Acest tip de dependență este evident în cazul timpurilor relative (cf Nu mai putea auzi muzică Surzise, sau Să vii în iulie e tîrziu Teii se vor fi scuturat) în această categorie se încadrează și articolul : determinarea definită a unui substantiv se datorește adeseori contextului, menționării în enunțul precedent a aceluiași substantiv, ca în : Propune noi explicații Explicațiile sînt convingătoare Prezența în enunț a unor componente ca de aceea, deci, ca urmare, în consecință etc pot indica, de asemeni, dependența față de enunțul (sau enunțurile) anterioare Dependente de context sînt și enunțurile eliptice de toate tipurile Deosebit de frecvente în dialog, replicile cu structură eliptică nu pot fi interpretate decît prin raportare la replica (sau replicile) anterioare Un enunț fragmentar ca — Mașina ! se clarifică semantic și sintactic în perspectiva unei replici context ca — Ce vezi ? sau Ce l-a lovit ? în general, cu cît enunțul e mai scurt dependența interpretării lui față de context (sau/și context) este mai mare Deși situațiile de dependență semantică a enunțurilor constituind un text, de tipul celor sugerate prin exemplele discutate, în care înțelegerea unui enunț impune raportarea la context, sînt numeroase și variate, problema nu a constituit obiectul unor cercetări sistematice , între enunțurile profund condiționate de context, se poate încadra, ca o categorie specială, enunțul ilustrativ, enunțul utilizat cu finalitate „Subiectul subînțeles* reprezintă o situație sintactică dependentă de cotext Un raport interpretativ analog poate corela substantive care presupun ace- lași referent și intră în structura unor enunțuri diferite în (Răscoala a apărut mai tîrziu ) Romanul a avut un mare răsunet , substantivul generic romanul apare ca purtător și al informației introduse anterior prin indicarea specificatoare a titlului Răscoala în cazul „timpurilor relative*, contextul reper face frecvent parte din aceeași unitate sintactică ; cf El își terminase treburile înainte de venirea ta , Cînd o să decizi ră vii, noi vom II plecat de mult , ш r>,„ „i : , n FUNCȚIE $| FlNAMTA'lWÎ ЬГТЕПАП-АШЖПСЛ ‘ **•*•*-■•• * -A • M Г Ш - ^C ЛМЬЛ W? »l ? - ,ѵ Г демшшпдесяяямг-*'' ww > - •* г-» ■ w» ticul а poetic о anumit А Atitudine lirică față de motivul dominant al poeziei moartea Suspensia, care intervine, în mod regulat, în a nu mite momente ale fluxului enunțării (la sfirșitul celui de-al cincilea vers al fiecărei strofe), este, de fapt, o figură poetică, cu o dublă funcție in cadrul ansamblului textual Una este aceea de a încărca nimbul eonotațiilor produse de relația om-natură, pregătind, astfel, tensional, exprimarea opoziției neant agonice dintre coli două planuri, în ultimul vers al fiecărei strofe Cealaltă funcție a suspensiei vizează armonia internă a rostirii poetice, Apărînd, în mod periodic, în fluxul verbal, ea imprimă acestuia o manifestare pulsatorle, însă la o intensitate discretă, perfect concordantă eu substanța emoțional-reflcxivă subtextuală Ia acestea se adaugă funcția armonică a rimelor — împerecheate — , în mod special a rimei versurilor cinci și șase ale fiecărei strofe și, cu deosebire, rima meu-mereu, repetată la sfîrșitul ultimelor două strofe Aspectele menționate sînt deci indici ai poctlcității textului în discuție Ele ii conferă un statut propriu, autonom Altfel spus, îi asigură, prin interrclaționare, viața internă, auto funcționali ta tea poetică, sau, folosind o expresie a lui Jakobson, funcția do autovizare П Constatările de mai sus, impuse aproape de la sine în urma unui sondaj elementar în organizarea internă a textului, îndreptățesc afirmația că, privită în sine, poezia O, ?na?nă este un sistem de semne poetice, în care fiecare somn își are rolul său în conturarea expresivității ansamblului Dar această expresivitate rămîne o latență, atîta vreme cit nu intră în relație cu un alt sistem din cadrul sistemului complex pe care îl reprezintă comunicarea literar-artistică Pentru ca funcțiile interne ale elementelor ce compun poezia să se manifeste în exterior, ea trebuie să intre în relație cu cititorii, ceea ce se realizează în procesul lecturii în actul lecturii, se produce o interpelație sistemică, în care autofuncționalitatea poeziei, întîlnind un orizont de așteptare al unui subiect receptor, se manifestă, se dezvăluie, se proiectează în afară, prin mijlocirea așteptărilor receptorului, ajungînd astfel, în mod firesc, să îndeplinească un rol extern, configurat, adică, în relațiile sale cu sistemul reprezentat de cititor în procesul receptării, funcția esteticei internă a poeziei se convertește - ■ dacă ne este îngăduita o asemenea formulare — în finalitate esteticăf datorită proiectării în operă a diverselor așteptări ale receptorilor, determinate de contextualitatea istorico-socială Finalitatea poeziei O, mamă este una predominant estetică, deoarece este programată, în primul rînd, do funcția estetică a elementelor sale intratcxtuale (caro constituie un fel de „cod genetic al rolului pe care textul îl are de jucat în viața culturală) și, apoi, pentru că se exercită în planul receptivității noastre estetice, antrenînd sensibilitatea, reflexivitatea, imaginația, cultura și gustul nostru literar finalitatea estetică a poeziei în discuție izvorăște din sentimentul ominant al structurii oi de adîncime, acela al melancoliei, înțeleasă ca viziune și atitudine existențială, sentiment complex, de o înfiorată gravitate, menit să răscolească adîncimile sufletului uman Paralelis- FUNCȚIE ȘI FINALITATE LITERAR-ARTISTICA mul natură-om, clement prezent în țesătura textului, sensibilizează receptivitatea noastră, predispunînd-o la o complexă trăire emoțional-reflexivă, adică la trăirea a ceea ce numim emoție estetică, stare a conștiinței cu totul specifică, în care preocupările empirice ale existenței sînt umbrite de o vie neliniște spirituală Această înfrigurare a conștiinței noastre este cea mai sigură dovadă că textul eminescian, în contact cu eul nostru, acționează estetic, punîndu-ne în situația de a ne autocunoaște, prin identificarea cu eul poetului, mai precis, cu sentimentul de liniște metafizică născut din conștiința perenității noastre ca somn veșnic, sub ocrotitoarea perenitate a elementelor cosmice (salcîm, tei, apă) Prin stimularea unei asemenea stări emoționale, finalitatea estetică exercitată asupra noastră de poezia O, mamă capătă și o incontestabilă amprentă educativă Prin trăirile spirituale la care ne predispune, ea ne modelează și ne rafinează sensibilitatea artistică, predispozițiile imaginative, reflexivitatea, gustul literar, făcîndu-ne apți, în timp, pentru a realiza, la nivele cît mai profunde, lectura operelor literare Sensibilizînd conștiința cititorului, poezia lui Eminescu acționează în sensul educării lui estetice, ceea ce, indirect, înseamnă, fără îndoială, și educarea gîndirii, a anumitor atitudini și comportamente nu neapărat estetice, ci specifice omului de bun simț și cultivat Poezia educă, dar într-un mod specific, adică indirect, prin modelare este-tica Emoția estetică pe care o trăim, în contact cu poezia lui Eminescu, presupune și o atitudine contemplativ-reflexivă în fața universului, atitudine apărută ca efect al interrelatiei text — receptivitatea noastră Finalitatea estetică a poeziei capătă astfel și o amprentă coq-nitivă, întrucît predispune la reflecții privind statutul nostru ontic în relație cu cosmosul, ne incită spiritul iscoditor, speculația filozofică vizînd, mai întîi, semnificațiile general-umane care își au punctul de plecare în text, apoi reacțiile noastre intime în fața situațiilor-limită ale existenței Actul meditativ în care ne atrage poezia O, mamă este unul profund, chiar dacă aparentele ar putea determina pe unii dintre noi, mai puțin abstractivi, să vadă în ea, cum spunea G, Căli-nescu, „iubirea de toti onorată a mamei , în virtutea unei prejudecăți, potrivit căreia poezia eminesciană ar conține „sentimente la care toți sîntem receptivi, indiferent de forma comunicării" Meditînd asupra textului acestei poezii, G Călinescu spunea că O, mamă „coboară contemplația golului absolut în timpul nostru istoric, finit", că ea dâ expresie reîmpăcării cu Cosmosul, „în spiritul poporan al Mioriței", ceea ce dă textului „o primitivă solemnitate" v Iată efecte reflexive ole contactului poeziei cu unul dintre cei mai rafinați critici ai noștri, efecte care probează caracterul cognitiv „implicit" al finalității ei este- G Călinescu, Opera lui Miliai Eminescu, voi , Fundația pentru literatură și artă, (f a ), p С PARFENE Нее Desigur că poezia poate înlesni și alte reflecții, mai ales dacă este coroborată cu alte creații ale lui Eminescu, precum, spre exemplu, Маг am un singur dor, Mortua est, Mureșanu, Povestea magului călător stele și unele texte în proză (Cezara) în O,mamă identificăm o atitudine lirică tipic eminesciană în fața morții Moartea, pentru Eminescu, nu înseamnă aneantizare, ci o altă ipostază existențială, dacă lucrurile sînt privite la scară universală Moartea este înțeleasă ca un somn (ceea ce relevă laitmotivul întîinit în ultimul vers al fiecare* strofe), cu alte cuvinte, ca modalitate de suspendare a stării de veahe a conștiinței De aici, elogiul somnului în poezia eminesciană și, totodată, al visului și ficțiunii (Mureșanu) Tot G Călinescu observă, just, că natura în creația lui Eminescu, „dă asupra conștiinței efecte hnmagnrice Spiritul obosit dorește stingerea și aceasta capătă un început de realizare în somnolență si asceză n în O mamă depărtarea de ipostaza umană (a existenței) se preconizează a se realiza prin somm acesta fiind înțeles ca moarte (ca stare existențială latentă) si astfel, ca o ultimă treaptă a conversiunii sure absolut, dună ca^p ar urma extincția totală, concepută nanteistic cum observa tot G Calm eseu dar nu ca dorință de anulare a existentei, ca la Schopp^haup” ci ca o aspirație reden erați vă într-o rouă serie fenomen cloacă Așadar moartea-somn îr O mamă arare ca etapă a unui proces normal /veșnic), ea fază a drumului spre substanțialitatea nrimerHî^p snre identificarea cu absolutul, cu în-sinele existențial (ca si în Mai am un sinaur dor) Asemenea reflecții privind semnificația filozofică a noeziei nro-і'лллр încă reverberații speculative, care învăluie si problematizează nnndiHa nntnlncriră а cititorului însusi Acesta se vede, deodată, rus în situatfa de a-si defini propria atitudine fată do viată, moarte, cosmos Tn nreiunnîrea valențelor textului, el poate nercepe simultan, oterni-fafpa si perisabilitatea lucrurilor, a durabilității, dar și a framlltăHi îor a distantei si, totodAtă, a apropierii lor de cugetul omenesc, coate, adică, trăi^sontîmentul melancoliei Л Tată cum intrînd în relație cu cititorul, funcția intrinsecă a poeziei acționează snre ceva, prin intermediul subiectivității acestuia Din obJect /rou c meiancoue» FUNCȚIE Șl FINALITATE ІЛТ Е RAR-ARTISTIC A lințe, îmbogățindu- Este vorba de amprenta instructivă a finalității estetice a poeziei O, mamă lărgește orizontul cunoștințelor cititorului despre opera lui Eminescu, despre literatură în general, pune cititorul în situația de a identifica teme, motive, de a le privi în diverse prospective : comparativ-istorice, etnografice, folclorice, arhetipale etc b Diversitatea sensurilor de manifestare a finalității operei literare își are sursa în diversitatea elementelor heteronome cărora funcția estetică intrinsecă le legile artei dă viată artistică, modelîndu-le în conformitate cu teiul, care apare în O, mamă ca figură prin care se su-intime dintre natură și om, efectele liniștitoare ale na-omului (datorită capacității regenerative a etnografică are valoarea unui arhetip jungean, Spre exemplu, gerează ideea relației lurii asupra sufletului privit în perspectivă cuw»™, — - - - — cu alte cuvinte, a unui topoi, cu rădăcini străvechi, detectabile in cultura iudaică •>* in cea creștină Obiceiul popular — și astăzi practicat de a împodobi cu ramuri verzi (mal ales de tei) porțile și ferestrele caselor, mormintele, în ziua de Rusalii, își are originile In vechiul mit biblic al Decalogului, al color zece Porunci pe care Motse le-ar fi primit, pe muntele Sinal, primăvara, cînd întreaga natură se regenera, Paleocreștinlsmul a reactivat mitul iudaic în mitul „Pogorîril sflntuhil duh" șl, odată cu el, șl obiceiul împodobirii caselor cu ramuri de tei, obicei care presupune, așadar, perpetuarea unui element al subconștientului colectiv, a amintirii latente a unor evenimente sincronice, petrecute !”o tempore șl anume, împletirea dintre un fapt omenesc (regenerarea spirituală prin credință) și unul natural (regenerarea- ciclică a vegetației) naturii), sau, RETORICA — O POSIBILA, GRAMATICĂ A POEZIEI DE MIHAELA MANCAȘ § în ansamblul studiilor consacrate elaborării unei gramatici a textului, poezia — ca obiect de cercetare — și-a găsit, pînă de cu-rînd, mai puțin locul Față de relativa posibilitate de formalizare și de adecvare la un model oarecare oferită de proză, textul poeziei adaugă propriile sale coduri, cel figurativ și cel prozodic Nu ne vom referi, în cele ce urmează, la componenta prozodică a limbajului poeziei, dar vom încerca să demonstrăm în ce măsură apelul la nivelele figurative ale retoricii nu numai că nu constituie un obstacol sau o complicație în construirea unei „gramatici a poeziei^, ci — dimpotrivă — reprezintă una dintre modalitățile cele mai specifice (de structurare) și mai adecvate (de descriere) a textului poeziei Punctul de vedere strict gramatical aplicat asupra coerenței textului pornește de la premisa că o gramatică frastică (gramatica trans-formațională, în cazul celor mai multe studii consacrate problemei) nu poate da socoteală de compoziția și particularitățile specifice ale discursului, textul fiind considerat rezultat al unui proces de enunțare) Ceea ce interesează în analiza discursului și a textului sînt relațiile inter ~frustice Obiectul gramaticii textului devine, astfel, secvența de fraze, în cadrul căreia fraza rămîne doar un element component integrat, cu funcție limitată \ Parcurgerea, chiar incompletă sau rapidă, a bibliografiei problemei permite extragerea cîtorva trăsături comune privind perspectiva asupra formalizării analizei textuale O primă fază a acestor cercetări s-a situat în mai strînsă legătură cu gramatica propriu-zisă (în variantă generativ-transformațională), stabilind cîteva deziderate a ceea ce ar Cele mai importante studii teoretice sînt consacrate gramaticii narative rhcun A Van Dijk, Some Aspeets of Text Graînmars A Study in Theoretical Ltnguiatics and Poetics, The Hague, Mnuton, Seniiotique narrauve et lextuelle (ed Claude Clmbrol), Paris, Larousse, ; în recenta sa lucrare Stilistica funcțională a limbii Tomănet Il\ lAmbajul poeziei culte, București, EARSR , I Coteanu realizează o gramatică a limbajului poetic, găsind elementele de coerență și continuitate la nivelul grupurilor nominal și verbal ale frazei RETORICA — O POSIBILA GRAMATICA Л POEZIEI trebui să fio gramatica unui text (enunț normal, nu în mod special literar), formulînd limitele descrierii de acest tip și încercînd să clarifice întrticîtva perspectiva ulterioara Coerența descriptibilă a textului, elementele de obligatorie continuitate și factorii care contribuie la realizarea acestora pot fi rezumate în felul următor : Textul are autonomie și caracter închis (limitat), delimitarea și posibilitățile sale de segmentare înemicro- sau macro- structuri constituind probleme esențiale ale cercetării Aspectele sintactice ale gramaticii textului, cel mai ușor de formalizat, se concretizează în stabilirea factorilor de continuitate, care asigură coerența secvenței în spațiul extra-frastic Au această funcție, la un grad diferit : relativa unitate a sistemului pronominal și a sistemului timpurilor verbale ; utilizarea unui anumit tip de deictice (pronumele demonstrativ cu referent în faza precedentă este unul dintre ele) ori de definiri prin intermediul articolului ; emfaza ; în sfîr-șit, paralelismele și anaforele, înțelese în cel mai larg sens, de reite-rație percepută indiferent la ce nivel (fie că e vorba de conjuncții copulative, conclusive și cauzale, de demonstrativele și articolele care reiau un substantiv/pronume deja exprimat sau de cuvinte al căror sens trimite la un referent dintr-o frază anterioară) Aspectele semantice ale unei gramatici de text sînt mai complicate și mai puțin clar rezolvate Ele rămîn, în general, în studiile consacrate acestei probleme, în stadiul de deziderat formulat Două ni se par a fi condițiile fundamentale pentru ca o secvență de fraze să fie coerentă semantic, deci să alcătuiască un text : (a) frazele trebuie să prezinte o identitate referențială (să desemneze aceeași entitate extralingvistică) și (b) sensul global al textului nu se suprapune peste suma semnificațiilor frazelor constituente, ci aduce un supliment de semnificație ; natura acestuia nu este analizată prea amănunțit, se subliniază doar, de regulă, că există anumite proprietăți ale textului care o explică (textul reprezintă, astfel, cadrul în interiorul căruia frazele se dezam-biguizează ; textul are alte posibilități de parafrazare decît fraza, și de aici apare capacitatea sa de a fi redus pînă la un rezumat minimal etc ) Toate aceste proprietăți ale textului nu sînt în același timp și ale frazei, dar nu e mai puțin adevărat că sensul global-suplimentar al textului este greu de formalizat în sfîrșit, un ultim aspect al coerenței textului ține de compoziție — deci, atît de sintaxă, cît și de semantică —, întrucît privește Pentru unele dintre aceste particularități, v Theun A Van Dijk, Gr«m-maires tcxtuelles et structures narratives, în Semiotique narrative et iextuclle, loc cit , p — Pentru un rezumat al stadiului cercetărilor, în special în domeniul inter-textualității, v Smaranda Vultur, și inlertext — posibilități de abordare Și delimitări, SCL, XX ÎX ( ), nr , p — O încercare de formalizare a „plusului semantic al textului față de frazele componente, la Ewaid Lantf, Quand une „grammaire de texte" est-elle „grammair? de phrase", „Langages , VII, nr , , și I Coteanu, Ipoteze pentru o sintaxă a textului, SCL, XXIX „încheierii textului plus adequate qu'une P* — j ( ), nr , p Иэ— , unde sînt stabilite condițiile MUÎAELA MANCAȘ relațiile complexe dintre fraze : între ele trebuie să existe, în cadrul textului, (a) o ordine logică, (b) o ordine temporala și (c) o ordine spațială \ Ordinea logică privește sensul secvenței și se suprapune în parte peste deziderate expuse sub ; ordinea temporală este legată de precedenta și privește succesiunea morfologică verosimilă a timpurilor verbale, după o logică inductivă și, deductivă ; ordine, cauză, consecință ; ordinea spațială, mai puțin evidentă în limbajul curent și în proză, este specifică poeziei, avînd legătură cu -codul prozodic (ritm și versificație) și cu cel figurativ Acestea sînt, în rezumat, dezideratele unei gramatici de text și, totodată, modalitățile concrete în care a fost rezolvată problema coerenței necesare a textului Intr-un al doilea moment din istoria studiilor consacrate gramaticii textului — de altfel, greu de separat cu precizie de primul — aceste reguli formulate inițial pentru limbajul comun au fost treptat extinse — fără a fi esențial modificate, ci doar cu unele adaosuri și rafinări — asupra limbajului literaturii, în special asupra prozei narative, cu care limbajul curent prezintă cele mai mari apropieri A apărut în plus, în studiile naratologilor francezi — mai ales la Julia Kristeva —, noțiunea de intertextualitate (paralelă cu intratextualita-tea), care explică atît structura unei opere-text, cît și raporturile sale cu alt(e) tip(uri) de text(e) Dar toate aceste noi puncte de vedere, la care s-ar mai putea adăuga altele, nu au prea mult în comun cu o gramatică proprîu-zisă a textului, în sensul în care ea fusese concepută inițial Această deplasare a obiectului cercetării se explică în parte prin faptul că gramatica textuală — gîndită la început doar ca posibilitate de formalizare a relațiilor suprafrastice — s-a dovedit a fi insuficientă, prea simplă și prea limitată pentru a putea descrie corespunzător textul literar Tocmai literaritatea textului, în principiu obiect al poeticii, a constituit, de fapt, obiectul studiilor subsumate, în intenția autorilor gramaticii textuale Din această confuzie greu de evitat, dată fiind identitatea obiectului de cerbetare, pe de o parte, și interferența mijloacelor posibilie de analiză, pe de altă parte, a rezultat seria de studii „din a doua ctapă“ la care ne refeream mal sus Ele reprezintă excelente analize compozitional-tematicea, aplicări ale unei teorii sau Oswald Ducrot — Tzvetan Todorov, Science* du Langage, Paris, Snull, , s v ble Paris, Scuil p — ' ; id ; Eneyclopedique des Diciionnciire J Kristeva, Problema* ele la atructuration du texte, „LPari,‘ n,’B- >’• — ; id : Le texte du roman, tln special capitolul L’Jntertextualitd, p — ) Variate aspecte ale problemei există în SOL, XXX saerht în întregime Intertextualltâtli sțudhil Juliei Kristeva, Le texte du roman, undo sînt Identificate dl-^/,' coduri) stilistice sl tematice care au contribuit, tn secolul al romanului Iul Antonie de La Sale Jehan de SaintrS: Această in-' literară în- în Theorie d'esse-m* Mouton, Tbe Hague, nr , con* XV-lea, la tcr-idiut’ PfrhA ‘p 'Wtfi lltn-Htura orală a ora,ului, carnavalul ’ ‘ " diverse tipui I (le texte, care situează structura RETORICA — О РОЯШІЪА GRAMATICA А POEZIEI asupra alteia privind textul literar , studii de poetică a compoziției tie analiză a structurii enunțului rnonologat sau dialogat și chiar de u mărire a ordinii temporale în discursul narativ* Dar nu mai au decît o legătură absolut de principiu cu ceea ce s-a numit și s-a încercat a se defini sub numele de gramatică a textului de către ge-nerativiștl ca Theun A, Van Dijk, in primele momente ale cercetărilor § Care sînt, deci, în acest context, perspectivele unei gramatici a textului poetic? Nu trebuie să insistăm prea mult pentru ca să se observe că puține dintre aspectele discutate mai sus ( — ) printre clementele constitutive ale gramaticii textuale se mențin în aceeași formă și cu aceeași semnificație in realizarea — specifică — a poeziei Г Caracterul autonom și închis al textului poeziei există în mai mare măsură decît pentru proză, poemul fiind delimitat obligatoriu între anumite granițe și supus unei structuri proprii; segmentarea în micro- sau macro-structuri se subordonează, în poezie, nivelelor figurative care prezidează la compoziția fiecărui text \ Aspectele sintactice ale coerenței textului poetic sînt și ele întrucîtva deosebite de acelea ale textului în proză — literar sau i n-literar —, căci nu mai este semnificativ tipul de continuitate secvențială ' sugerat sub : sistemul pronominal și cel temporaț achiziționează semnificații suplimentare (v pronumele eu și tu în lirică, de exemplu), iar unitatea lor nu mai este obligatorie ; deicticele cu referent în fraza precedentă nu mai au aceeași importanță și nici nu sînt specifice poeziei, căci continuitatea sintactică nu mai este obligatorie (v rolul enumerării haotice în poezia modernă, ca și alte caracteristici ale sintaxei discontinue în opera lui Tudor Arghezi, Ion Barbu sau Nichita Stănescu) ; paralelismele și anaforele își restrîng sensul la acela specific de figură sintactică, iar rolul lor este mult amplificat (în virtutea ordinii spațiale care crește, de asemenea, în importanță) ’ Sensul global depășește, într-adevăr, sensul componentelor secvenței, dar această realitate are semnificații mai largi, pentru că apar obligatoriu și sensurile figurative ; sensul global al unui poem, simbolic sau metaforic, aduce adesea un plus de semnificație, care poate fi precizat și descris în limitele structurii semantice a figurilor componente (/ infra, § ) ; cît privește identitatea referențială a frazelor, ‘ a este obligatorie în poezie, chiar dacă nu întotdeauna poate fi formalizată sau măcar precis decodificată t*~un ansamblu social determinat, va fi numită intertextuahtate, ar textul rezultat — intertext în bibliografia românească, glee franceze (Claude Bnunond, în special) se — Structuri narative la I ivlu Rebreanu, București ESE, Tzvetan Todorov, Grammaire du Decamerw, Mauton, Schrnidf Thâoric et prahque d'uw în continuarea școlii naratolo-situează studiul Elenei Dragoș, t , etude seientifique de la litteraire, în Seinlatique narrative et tevtwlle, loc ] P — Uspenscki, Pocdique de la , Rol and Harweg, lqve> logique den texte#, v Gerard Genette, Dincaum du recit, in i taUît analizează semnificația timpurile» și a modm ilor The Hague, ; narrutivite it, p —IbO, eoni pusitiou, „Poețique", , nr ? aspects de la eonstilutian mtmologique ei dia-„Semiotica" IV, ( ), nr — ♦ ІП, Pftrls, , p, Sqq verbale la Proust МТМЛГХЛ MANCA# \ Dfntn:* cele trei tipuri de relații între fraze, specifică poeziei este ordinea spațială, materializată sub forma figurii sintactice definitorii j>cntru textul poetic, paralelismul (cu toate variantele sale); celelalte relații nu sînt pertinente pentru textul poeziei în aceeași măsură ca pentru secvența de proză Flecare dintre condițiile generale ale textualității se modifică, deci înt"-un sens specific, atunci cînd este aplicată la o gramatică a poeziei Coerența (descriptibllâ a) textului poetic — termen pe care îl preferăm aceluia de gramatică — apare astfel ca un rezultat al conlucrări nivelelor figurative, fonic, sintactic și semantic Aceasta perspectivă convine din mai multe puncte de vedere descrierii textului poetic Dar argumentul cel mai important pentru adoptarea sistemului figurativ-retoric în formularea condițiilor unei gramatici a poeziei ni e pare a consta în faptul că sistemul figurilor retorice constituie pentru limbajul poeziei forma specifică și — în grade cantitativ diferite — obligatorie de manifestare, chiar dacă figurile mai pot fi intilnite și în realizări izolate ale prozei (descriptivă sau poetică) — forme prin definiție eclectice Avînd în vedere limbajul poeziei, încercăm să determinăm unele trăsături ale coerenței textului, căutînd elementele constitutive aîe unității textuale în nivelele figurative, sintactic și semantic, și nu doar în trăsături gramaticale sau semantice ale frazelor secvenței situate în afara figurilor Unitatea textului unui poem este mai ușor de demonstrat din punct de vedere sintactic Poezia românească oferă, în diverse etape și din diverse rațiuni, numeroase exemple, în acest sens Gruparea în sub-structuri este, în poezie, aproape automată, căci fiecare fraza-strofă (dacă sintaxa poetică e tradițională), fiecare paragraf sau grupare numerică a unităților prozodice se separă de la sine în poezie, în parte datorită necesităților de metrică și de versificație, subordo-nîndu-se ordinii spațiale amintite Identificarea unei anumite recurente sintactice coincide, astfel, într-o primă etapă, cu identificarea tipului de structurare a textului analizat și, eventual, cu izolarea anumitor sub-structuri ale acestuia O astfel de analiză nu mai poate avea în vedere doar fraza, ci este obligată să-i depășească limitele în măsura în care figurile înseși o fac Un stadiu ulterior al analizei presupune interpretarea figurilor sintactice în raport cu sensul general al textului, introducînd deci nivelul figurilor semantice Se pot cita, în acest sens, analize devenite modele ale genului : observațiile lui R Jakobson în comentarii^' asupra sonetului lui Baudelaire Les Chats (în colabo - CIJ L^vy~Strau$s sau asupra poeziei lui Eminescu Revedere (în colaborare cu D Cazacu) , / fragmente rruicro^tructurl, în comparație eu coerența existentă în Roman JacobionȚ poet^ue, Paris, Senil, p J— ; u сііг U de „moarte"; gâtor momentului morțll (femeile sini in număr de trei sau Parcele, făclii de ceară, trupul (tău) adormit, or tic notează analogii simbolice cu patimile lui Hristos (Nu rfffnn ? • Dovadă pălmile și tălpile mele), fie înregistrează omului în fata morțll (Ușile ritualului imediat premer- лй ѵіе grămadă), sînt rdî-rezistența încuiate, / Ferestrele ferecate / Și poarta Ic ogradd) In acest mod, prin intervenția contextului, sensul simbolului central și al seriei antrenate de el nu mai este total opac, ci se clarifica cel puțin în parte într-o astfel de situație, coerența ле-nnmticn a textului se relevă ca clement esențial al unității textuale Identificarea unui fond semantic unitar într-un text poetic poate H folosită, deci, atît ca argument pentru delimitarea și definirea textului în sine, cît și pentru clarificarea lecturii sale Sensul global, supra-frastic, al textului a fost admis de la începutul studierii acestuia, acordîndu-i-se chiar creditul unui plus semantic față dc sensu-° île izolate ale secvențelor componente Pentru un text de poezie, problema sensului global (în exemplele folosite de noi, subordonat metaforei niorții) ni se pare a se suprapune problemei lecturii Re-■uîrd ultimul exemplu, sensul real al textului este achiziționat abia în ultimele versuri, cînd întreaga poezie se descoperă ca o formă de dentificare — la nivelul figurii — a „curgerii timpului^ cu „moartea^, n virtutea acestui sens sînt construite toate figurile semantice Lectura :extului poetic devine, în felul acesta, o lectură inversă, iar analiza nivelelor figurative pledează în acest sens Observăm, deci, că o convergență a celor două nivele figurative există întotdeauna în realizarea unității textului, dar nu toate textele ’e solicită pe amîndouă în egală măsură In urma analizei de pînă acum, două categorii de texte se profilează într-o eventuală clasificare : r) texte continue, în cazul cărora preponderent și relevant este nivelul figurii sintactice și pentru care lectura în succesiunea normală se dovedește de la început, din momentul identificării sintactice, pertinentă i (b) texte „inverse", în cazul cărora unitatea semantică a figurilor predomină — în spațiul unei organizări sintactic mai libere — și a răror continuitate devine evidentă abia la o a doua lectură, după perceperea textului în totalitatea sa Chiar utilizînd un mic număr de exemple, demonstrația concretă pe are am întreprins-o în sprijinul celor expuse sub § se poate usține Dacă am lărgi exemplificările asupra unor perioade mai îndepărtate din istoria limbajului poetic, am obține probabil scheme mai simple, determinate de prezența unui număr mai redus de figuri Și eventual, o mai redusă coerență semantică in favoarea unei ponderi sporite a simetriilor sintactice Se poate însă demonstra oricînd 'ă poezia se caracterizează prinț r-o tibilă a Altfel spus — prinț r-o gramatică a textului coerență retorică, descrip-textului siluită la nivelul figurilor sintactice și semantice, organizare pe care cel mai mulți o numesc і ^gramatică а poeziei* XXXIII ( ) р М ri O parte a ai gufuentarii cuprinse în această i conștientizate, devenind implicit un obiect de influ ențare a conștiințelor și de impresionare a sensibilității Actul receptării devine totodată o condiție esențială a existenței, operei, apari i-rînd dintru bun început sferei intenționalității auctoriale, fenomen subliniat și de Heinrich Г\ Pieli : „A privi literatura din punctul de vedere al receptării ei, înseamnă a lua în considerație efectul, impresia provocată asupra ascultătorului/cititorului Drept cauză a acesteia stau, printre altele, forma mimetică, expresivă și stilistică a textului, (, ) Din timpuri străvechi, autorul a trebuit să-și pună întrebarea asup a cărui public și în ce mod vrea să acționeze f Ar fi ideal ca e f e c tul — programat — prin rețeaua de informații semantice ale textului, ca și prin specificul modalităților compoziționale — să fie total față de receptor, cu deosebire în cazul creațiilor de seamă ale literaturii universale sau ale literaturii române Marii scriitori ai lumii au intuit de totdeauna că trebuie să cultive modele textuale care să integreze în sine ceea ce Romul Munteanu numește „conștiința pozițională a cititorului pregătindu- pe acesta din urmă, printr-o d i r i j are tematică și stilistică pe potriva gusturilor și intereselor epocii, în vederea angajării sale ideologice și estetice virtual, într-un c i t i to r al propriului text, și judecîndu- de pe pozițiile unui receptor situat în afară el simte nevoia introducerii în text a unor procedee de a cititorului contemporan cu el (sau a celui de peste cazul epicului registrul operativ înscriind creații cu cele mesaje și utilități, de la texte scrise pentru destindere și Obligația unui act de captatio se impune de la sine, autorul fiind nevoit să se transforme cîntărindu- Ca urmare, cointeresare veacuri), în mai felurite divertisment pînă la proze filozofico-alegorice sau utopico-parabolice» Acest captntio conștientizat devine, cu secolele, o dominantă fundamen-tală a genului narativ, materializîndu-se, sub diverse forme, încă din primele romane propriu-zise ale lumii europene Ne referim nu atît gî mimetic al oricărui text epic legat de tradiție, mimesisul !r?a^ gat dre Heinnc,h F- p,ett ^ept „cel mai vechi criteriu pen-сот^жЛ Ѵ h°mrnU> U Ut?rar ’ cîtla Procedeele care vizează \ ‘^ limbajul, dimensiuni prin care autorul, sub aspect formal, își face simțită prezența în text In aiară de arhicunoscuta delimitare între timpul narării și timpul a ^ procedeu prin care naratorul devine atotputernic și om-' apelurile sale retorice exprimîndu-l adesea pe autor însuși —, nu re uie becuțe cu vederea tocmai acele pasaje, fragmente, intervenții, întreruperi ale firului narativ, toate repi ezentîndu- într-un fel ■ Heinrich к Plett, op cit , p ’ m£h• Ed- »” P- «■ t TEXTUL NARATIV — INTRE DIVERTTSMMNT ȘI PROVOCARE • • *-* - MtaWa ■■ » •" - * w»-« ■ *!■&ЭДЗЯМ^М^ВМНОМІМВі - ш»-л» sau altul pe autor, modalități integrate perfect în gama convențiilor oe au ajuns să deiinească conștiința literaturii ca atare atît din partea receptorului, cît și din cea a creatorului Sartre afirma că „a scrie și a citi iînt două fețe ale aceluiași fapt istoric, iar libertatea spre care ne îmbie scriitorul nu este deloc doai o conștiință abstractă a acestei 'ibeDăți' filozoful francez intuind relația directa, colocvială, ca e trebuie să existe între cititor și autor, firește cu sprijinul elementului mediator — opera artistică Autorul îi facilitează cititorului „pătrunderea" în text, mergînd pînă la sugerarea unor traiecte de lectură, care îi sînt proprii și familiare, tendință vizibilă în cuprinsul tradiționalelor introduceri, precuvîntări, expozițiuni, pretexte narative (cum ar fi izbucnirea ciumei de la Florența în Decameronul sau întoarcerea lui Des Grieux din America în Manon Lescaut), întreruperi au с tor i-ale ale fluxului narativ (frecvente la Fielding, la Balzac, la Thacke-ray, la Victor Hugo, la primii romancieri români — incluzîndu- pe Nicolae Filimon —, la Cezar Petrescu sau la G Călinescu), apoi diversele explicații de subsol ale unor autori (cum e „cuvîntul lui Dos-toievski anexat însemnărilor din subterană, în josul paginii) sau chiar adaosuri de felul Scării numerelor și cuvintelor streine tîlcuitoare din Istoria ieroglifică Astfel, de la cele cîteva rînduri „ale autorului din romanul Dafnis și Cloe (secolul al II-lea) pînă la masiva „anexă a lui Thomas Mann, Cum am scris Doctor Faustus Romanul unui roman ’ )я o istorie a receptării literaturilor devine posibilă chiar și numai pe baza~ unor texte de acest tip, ele relevînd implicit finalitatea po-lr alentă a numeroase creații epice față de virtualii lor cititori Dacă un Longos dorea ca prin Dafnis și Cloe să realizeze „un lucru de preț și-o desfătare pentru toți oamenii, menit să vindece pe bolnavi, pe cei întristați să-i mîngîie, să deștepte amintiri în cei care-au iubit, iar celorlalți să le fie, în pragul iubirii, o pildă ', Rabelais adresîndu-se cititorilor săi în Precuvîntarea la Gargantua nu se sfia sa susțină că „ zisa citanie o să vă istețească și o să vă-ntărească : pentru că într-acestea alt gust veți afla și învățătură mai abscunsă ce o ă vă dezvăluie tare mari arcane și misteruri grozavnice, atît în ceea ce privește credința noastră cît și cu privire la starea politicească viața iconomică , ambele fragmente concretizînd cu claritate două t puri de capta tio: primul, care se referă la „desfătare prin reproducerea unei povești de iubire cu caracter utopic și idilic, al doilea, us ițind „interesul prin caracterul polemic și giurseologico-informa-tiv al unui text alegoric a cărui decodare solicita o lectură de nuanță rațională E eruptele de acest fel pot fi, firește, multiplicate aproape ’a infinit, înregistrînd mai ales cuvinte introductive și pretexte narați’e produse în veacurile XVI XIX, leliefînd, totodată, succesive reconsiderări ale actului literar w iean Paul Sanre, op cit , p Longon Uafnv Cl по?па a creației, Este, de pildă, cazul lui Kafka care, ca autor, sc ри-rde, cupă opinia lui Claude-Edmond Magny, în labirintul structu-iki op? din Castelul, roman în care „eroul K este cel care- ab ; be si— domină pe Franz Kafka* u Fenomenul nu este izolat, el se rAdncște și Ia Joyce, la Camus sau la Marquez, dar mai ales în „noul i ă gîndească mai mult decît îi permitea poc MANVLUl poetic, filosofic, eseistic), mal aproape, totuși, de poezie decît de proza Raportau a la eu a existenței în totalitatea ei, pentru a sugera misterul xirții, reprezintă mal mult decît subiectivismul romantic al atîtor romane lirice, în care intimitatea apărea sinceră și dezgolită, adesea fără nici un fel de frînă și, de aceea, fără profunzimea existențială și de expresie Această întoarcere vizionară spre eu trebuie văzută într-un plan filosofic și estetic mai larg, legat de teoria lui Fichte și Schelling, potrivit căreia eul este singura realitate și în consecință singura certitudine în procesul de afirmare plenară a unității personalității umane Eminescu pleacă, în scrierea romanului său poetic, de la propria lui subiectivitate neliniștită, și nu în primul rînd de la realitate, preocuparea sa esențială fiind realizarea unei viziuni asupra existenței dintr-c perspectivă poetică dramatică Punctul de plecare este romantic, ușor de raportat mai ales la concepțiile lui Novalis despre natura lirică și vizionară a romanului, dar semnificația teoretică ultimă se îndreaptă spre concepțiile moderne din epoca interbelică, favorabile concilierii, într-o viziune unitară, a poeziei cu romanescul, așa cum se întîmplă la Proust pentru care romanul (poetic) nu este altceva decît „felul în care lumea este văzută de o conștiință*, stilul, pentru scriitor, ca și culoarea pentru pictor, nefiind problemă de tehnică, ci una de viziune^ (voi Marcel Proust, prezentat de Irina Eliade, Ed enciclopedică română, , p ) Pentru Albert Beguin „experiența lui Proust făcută sub controlul unei inteligențe extraordinar de lucide, dar și în ambianța lăuntrică a unui adevărat poet, e într-adevăr credincioasă liniei romantismului* Creatorul care a fost adesea socotit în romanul său drept un psiholog si un memorialist, se arată, de fapt, „ca unul din marile genii contem-pktive ale vremii noastre'* (Sufletul romantic și visul, trad rom , Ed Univers, , pp , ), fiind adeseori apropiat de magia poetică a romantismului Din acest comentariu nu trebuie să se ajungă cumva la încheierea a Eminescu este un anticipator a] lui Proust Singura observație ade-$are s~ar putea formula este aceea că marii artiști sunt niște v zionari in sensul că opera lor, (creată dintr-o cerință metafizică în tu^Jl lui Eminescu și Proust), reprezintă o viziune originală asupra LIMBAJUL POETIC ROMÂNESC ÎNTRE MODERNISM ȘI AVANGARDA DE AL ANDRIESCU Sîntem tentați, în această scurtă trecere în revistă a înnoirilor care se produc în limbajul poetic românesc după Eminescu, cu impulsuri în opera sa, să definim avangarda literară altfel decît s-a făcut pînă acum Această definiție este impusă de metodologia pe care o urmăm în cercetarea evoluției estetice a limbii române literare și corespunde, după opinia noastră, realității intrinseci a literaturii, dacă încercăm s-o privim din perspectiva comunicării verbale, componentă fundamentală și eternă a spiritualității umane, și nu a unor trecătoare curente și direcții literare, fluctuante, separate adeseori de granițe arbitrare între ele Deci nu avem în vedere, cînd vorbim de avangardă literară, numai de un moment anume în evoluția literaturii, plasat prin anii — — , dacă pornim de la futurismul lui Marinetti sau de la expresionismul german (Der Sturm, , Der Ruf, ) sau în , cînd apare, la Ziirich, dadaismul inițiat de Tristan Tzara întinsă pe mai mulți ani, geneza curentelor de avangardă nu poate fi ruptă de prăbușirea mitului stabilității sociale și cultural-artistice, în preajma și în timpul primului război mondial, sau în anii imediat următori Avangarda și-a avut, la noi, cei mai fertili ani de dezvoltare în așa numita perioadă interbelică G Călinescu își intitulează, în Istorici literaturii române de la origini pînă în prezent, capitolul pe caro îl consacră mișcărilor de avangardă de la noi : Dadaiști, suprarealiști, hermetici, simțind nevoia unui subtitlu extrem de semnificativ pentru modul său de a concepe avangarda» Se precizează, mai întîi, punctul culminant al mișcării : Momentul , după care se adaugă : Reviste de avangardă Balcanismul Atragerea •> ~ ——^ tea sînt elemente de evidentă modernitate, cu care poetul depășește epoca Ce se întîmplă însă după Eminescu din acest punct de vedere ? Apar deodată, și e fii esc să se fi întîmplat așa, numeroși imitatori, așa numiții eminescieni Întrucît acești epigoni se hazardau să facă cel mai necugetat lucru, să imite inimitabilul, nu avem a ne ocupa de ei atunci cînd cercetăm constituirea unor elemente noi în limbajul poetic din epoca posteminesciană Se petrece însă un lucru mai curios chiar decît epigo-nismul de care vorbeam Se produce, prin Coșbuc mai ales, pe care îl luăm ca etalon, o reacție la limbajul poetic atît de nou al ]ui Eminescu Ne întoarcem, pe altă cale, la limbajul descriptiv din vremea lui Alec-sandri Acesta era apt pentru a poetiza realitatea, dar era incapabil să sondeze abisurile sufletești, să pătrundă acolo unde se ivește adevăratul univers imaginar, cu monștrii și serafii lui Zonele neliniștite și obscure ale conștiinței, spre care se îndreaptă interesul artei modeme, rămîn impenetrabile poeților preocupați numai de ceea ce s-ar putea numi lirismul realității, în care se încadrează și G Coșbuc Limbajul său, de coloratură folclorică și populară, nu-i lipsit de vigoare, la care se adaugă un fel de gingășie pudică, tot de sorginte rurală, dar rămîne descriptiv în esența lui Nu invenția îi preocupă pe acești poeți Ei au simțul limbii dar le lipsește ceea ce s-ar putea numi voluptatea limbajului pentru că se mulțumesc să restituie, să reproducă, dintr-un fond lingvistic comun, elementele cu care obținem copii poetice ale lumii reale, în care se înscrie întreaga lor experiență lirică Nici acești poeți nu ne interesează aici Mult mai aproape de Eminescu stă Macedonski, în efortul de prefacere, de înnoire a limbajului poetic românesc, cu mijloace diferite însă Despre Macedonski, G Călinescu afirma, puțin cam grăbit, prelund o prejudecată mai veche, că nu avea „simțul limbii“, că „limba lui română pare învățată de curînd“, pentru a ajunge la o concluzie care- nedreptățește profund pe poet : „O limbă macedonskiană însă nu există^ \ Este surprinzător că marele critic îl opunea lui Macedonski nu numai pe Eminescu, dintre poeți, dar și pe Coșbuc și Goga, trecuți printre cei pe care îi numește „constituitori de limbă literară^, adică poeți, ni se atrage atenția, care „au toți «farmecul» lor curat lingvistic^ Acest „farmec* i- neagă lui Macedonski, redus la un experimentalism „pur auditiv^, exterior deci, dedus chiar din unele speculațiuni teoretice, cam hazardate, este drept, ale poetului, și din cîteva poezii prea demonstrative, care fac din autorul Nopților un poet inegal Este însă cel puțin ciudată încercarea criticului de a limita inovația poetică de limbaj numai în timpul „unui grai vechiu, singurul care ar permite realizarea inefabilului poetic Procedînd astfel, am putea constata că mulți dintre poeții moderni par a folosi „o limbă învățată de curîndu Dar ce e rău în aceasta, dacă ne gîndim că limbajul artistic este o permanentă creație? Doi poeți, care continuă în chip diferit experiența lui Macedonski, par că se opun în modul cel mai violent unul altuia : Ion Minulescu și Un лJ ^ăjinescu, istoria literaturii române de la origini pînă în prezent c‘șh, Editura Fundațiilor Regale pentru Literatură și artă, , p t> LIMBAJUL POETIC BOMANE C G Bacovia ion Minulescu, atras de țărmurile îndepărtate, își construiește un univers ireal, într-o revărsare grandilocventă de cuvinte căutate cu ostentație, chiar cînd sînt din mediul domestic, gustîndu-le cu voluptate sonoritățile puternice Această feerie sonoră este universul lui strălucitor și inconsistent, inimitabil, deși s-au încercat atîtea pastișe G Bacovia situează limbajul poetic la polul opus față de opulența sonoră și lexicală introdusă cu atîta convinsă dezinvoltură de Ion Minulescu Cuvinte cu sunete înăbușite, scrîșnite, gemute, reluate în rime banale, sau în afara lor, de o stranie putere de a iradia în suflete, prin repetiții mecanice, melancolia, dezolarea care se instalează omorîtoare în spațiile închise, frazele eliptice, repetate și ele, lipsite de orice podoabă retorică, sînt mijloace lingvistice perfect adaptate unei introspecții care se confundă cu autoflagelarea Afară, într-un univers secătuit de viață, pentru că totul se petrece lăuntric, în imperiul dezolării, evoluează doar cîteva marionete, care aparțin altui timp Poate că nimic nu ilustrează mai bine această situație decît neologismul din poezia lui Bacovia, care nu mai păstrează nimic din strălucirea sonoră a lexicului macedonskian și minulescian Poetul, amator de neologisme de ultimă oră, nu ocolește nici terminologia politică, citadină, termenii tehnici din domeniul esteticii, cu preponderența celor legați de muzică sau de literatură Astfel de termeni par că împing poeziile sale spre ultima treaptă de dezvoltare a limbii literare Cu toate acestea lexicul poeziilor lui Bacovia îți lasă o puternică impresie de învechit, chiar atunci cînd ochii îți cad pe neologisme Nu-i vorba aici numai de atmosfera provincială din poeziile lui Bacovia, de care s-a vorbit poate prea mult, cu daune pentru înțelegerea specificității lirismluui său Se pornea greșit în analiză de la decorul exterior, orașul de provincie, de care poetul nu era preocupat, pentru a se explica un dezastru sufletesc, cînd de fapt lumea lui lăuntrică își căuta mijloacele de a se comunica Tîrgul bacovian este o metaforă a dezolării și atîta tot, o ficțiune deci El face parte din limbaj, nu este o lume concretă De aceea neologismele lui G Bacovia, numeroase, nu au darul să deprovincializeze, anexîndu-se repede, perfect asimilate, metaforei fundamentale din poezia sa, tîrgul provincial, simbol al unui dezastru interior Un mare pas înainte face limbajul poetic românesc cu Blaga, Barbu și Arghezi De remarcat că toți acești poeți au meditat profund asupra comunicării artistice, în articole teoretice, lăsînd chiar impresia că merg pe drumuri separate, că nu se înțeleg Lucian Blaga vorbea de o metaforă „revelatorie", pe care încerca s-o definească în opoziție cu metafora plasticizaută, adică metafora care „nu sporește semnificația faptelor", ci doar „întregește expresia directă", îmbogățește cuvîntul Spre deosebire de metaforele plasticizante, „metaforele revelatorii sînt destinate să scoată la iveală ceva ascuns, chiar despre faptele pe care le vizează" și „rezultă din modul specific uman de a exista" Marca distinctivă a stilului lui Blaga este dată atunci numai de astfel de metafore ? Nu credem că trebuie să răspundem pozitiv la această întrebare C — Collegimn AL ANDRTESCU Blaga are de altfel în vedere întregul proces al creației literare și nu ne putem plasa în această latură de generalitate atunci cînd sîntem preocupați să descoperim ceea ce este specific în creația unui poet sau a altuia Astfel de imagini se întîlnesc la toți poeții mari : la Eminescu, întocmai ca la Blaga, la Barbu sau la Arghezi, care nu este numai un mare meșteșugar de metafore plasticizante, respins de idee deci, cum îl acuza autorul Jocului secund Experiența pare comună, dar „modul specific uman de a exista“ va căpăta înfățișări extrem de diferite în creațiile poețiloi' amintiți Ion Barbu a ignorat în Arghezi, de care s-a aflat atît de aproape, un mare creator de limbaj și astfel, una dintre cele mai fructuoase experiențe din lirica noastră modernă Arghezi era încredințat — rezultă aceasta și din Testament — că arta exercită o putere de prefacere extraordinară asupra cuvîntului în felul acesta aria vocabularului poetic se lărgește considerabil, practic dispărînd hotarul dintre urît și frumos, poetic și nepoetic Arta nu este un efect, în această concepție meșteșugărească — o ironiza Barbu — ci mai ales o cauză Se postulează, în felul acesta, libertatea deplină a creatorului de a „isca frumuseți' și prețuri noi“, de a le vedea și de a le descoperi acolo unde imaginația nu pătrunsese încă Limbajul se radicalizează, bruschează, provoacă, revoltă „Potrivirea^ cuvintelor este o capcană în care cade doar interpretul neatent sau nepriceput, care nu știe că poezia impune un limbaj și un mod de lectură aparte Pe bună dreptate Arghezi este considerat, cum face Șerban Cioculescu, „creatorul unui nou tip de figură poetică^ Efectul unei astfel de figuri este dat de modul, violent de cele mai multe ori, în care sînt puse în raport de determinare elementele componente Șerban Cioculescu vorbește doar de ciocnirea, din care rezultă efectul poetic, dintre elementele concrete și cele abstracte Limitarea aceasta nu trebuie acceptată Este vorba de forțarea unor elemente eterogene să coabiteze și să colaboreze între ele Antinomia primară, aparent ireductibilă, dintre ele se aprinde brusc, provocînd violent imaginația, pentru a se potoli în momentul cînd, sudate de o ignorată și foarte îndepărtată asemănare, descoperită abia acum de imaginația iscoditoare a poetului, părțile nu mai manifestă fenomene de respingere și formează un nou organism, cu viață autonomă, în cadrul limbii Marea sa lecție de artă poetică a fost repede și pe larg urmată Acestea sînt sursele esențiale ale limbajului poetic modern românesc Ce putea să mai facă, prin , din acest punct de vedere, avangarda, cu programul ei negator mai mult dect inovator și cu pretenția, aiirmată zgomotos, de a imprima literaturii o direcție nouă, împotriva a tot ce se realizase pînă atunci ? Intenția de respingere, mai mult decît de afirmare, se vădește și în cîteva titluri, făcute parcă să rezume unele manifeste teribiliste, de care, firește, nu ne ocupăm acum O revistă se intitulează L/nu, iar Eugen lonescu avea să spună, în , în volumul cu acest titlu, un Nu categoric celor mai de seamă scriitori români ai epocii Ulterior avea să revizuiască, în Franța, limbajul teatrului, în manieră suprarealistă Atitudinea, care- anexează avangardei, este jus- n LIMBAJUL POETIC ROMANESC tlficatâ dc imposibilitatea de a comunica într-un limbaj în care proliferează locul comun Deși ne îndepărtăm, am reține o remarcă a lui Eugen lonescu, care-i definește poziția față de avangardă și definește destinul Oricărei mișcări се-și spune astfel : „Finalmente eu sînt pentru clasicism : aceasta este avangarda Descoperire de arhetipuri uitate, imuabile, reînnoite în expresie : orice adevărat creator este clasictt Paradoxul acesta acoperă un adevăr Devenind propriul ei model, avangarda se clasicizează propagînd un formalism fără acoperire Toate mișcările de avangardă ale secolului nostru s-au străduit să nege întreaga literatură anterioară, să plece de la Unu Cu timpul, această numărătoare începe dincolo de curentul de avangardă care a spus nu tradiției anterioare Caracterul esențial al avangardei fiind negarea, din acest punct fenomenul de autorespingere devine inevitabil De aici începe antiliteratură Dar fără literatură, fie ea și de avangardă, nu există antiliteratură, pentru că dispare obiectul contestației, rațiunea de existență a avangardei Antiliteratură devine o caricatură a literaturii și nu mai prezintă atunci nici un interes, nici lingvistic și nici estetic In , cînd apare cea mai „tenace“ — cum o numea Călinescu — publicație românească de avangardă, revista Unu, scoană de Sașa Pană la Dorohoi și apoi la București, limbajul poetic românesc se constituise în formele lui moderne, care dăinuie, mereu prefăcute, și astăzi Ca să răspundem la întrebarea pe care ne-am pus-o mai înainte : ce aduce nou avangarda în limbajul poetic, trebuie să ne întrebăm, mai întîi, care sînt marii ei poeți în anul Am putea răspunde, fără să greșim prea mult, nici unul Cercetînd lista de colaboratori la revistele de avangardă pe care o face G Călinescu în „istoria^ sa, doar două nume ne atrag atenția : B Fundoianu și Ilarie Voronca Este drept că marele critic nu are în vedere decît sumarul revistelor Unu și XX Literatura contimporană, scăpîndu- din vedere astfel, ca publicist de avangardă, pe Ion Vinea, care editează revista Contimporanul ( — ), veterana avangardei românești Vinea stă de altfel în latura moderată a avangardei, cultivînd un limbaj mai degrabă tradițional Pot fi citate și alte nume, cu care de fapt se depășește momentul de vîrf : Dan Botta, un ermetic, care-i frecventează pe Mallarme, pe Valery ca și pe Ion Barbu, Emil Botta, receptat de Arghezi la Bilete de papagal, care îmbină procedee expresioniste cu procedee suprarealiste pentru a scoate la suprafață elemente de mitologie autohtonă, Geo Bogza, care sfidează juvenil bunăcuviința burgheză, Eugen Jebeleanu, care barbizează cu zel de neofit, Cicerone Theodorescu, Radu Boureanu și alții Ce observăm ? întreaga experiență de reformare a limbajului poetic se petrecuse mai înainte, fără participarea lor Neologismul din domenii altădată nefrecventate (arte, științe, matematică chiar, anatomie, biologie) pătrunsese în limba poeziei prin Macedonski, Minulescu, Bacovia, Barbu, cotidianul burlesc și umorul lejer, chiar un anume spirit ludic, prin Minulescu, șl în forme mai adinei prin Arghezi, metafora șocantă, sprijinită pe o asemănare îndepărtată sau arbitrară, prin Arghezi, Barbu și Crmuz, descoperirea unor arhetipuri primare, care intră ca elemente ЛІ ANIHIIItHf'tr tundanientilf h» hntighien poithâ « iubl ‘se •» salt nhvirgâ Io surse аііііііи* Bcllnlțl, poeți mlnoii, semnează nianllo'le șl scriu poezie clemoiiHirtitlvă Ceea ce fusese experiență individuală, a рив) pot fi contrazise de poezie, obligîndu-ne să recunoaștem chiar nou gramnlicalilnlca limbajului poetic, dar nu pot ti anulate total Cînd a ajuns la (istlel de excese, avangarda s-a exclus din literatură Și-a birU oi irr legătură cu spatele, adică cu tradiția, se transformă intr-un (crcHaș rătăcit și riscă să cadă la prima ambuscadă Poezia Irobiile să-și rocîștlge, Intr-un fol, gravitatea, amenințată astăzi de liberul arbitru care-i minează limbajul- Să nu fim greșit în-teieșn Poezia nu poate к face, și nici nu trebuie să- refacă, drumul deja p 'Huis ha și-a * îștigat dreptul de a li insolită, insolentă și chiar plebeiană Constatăm, în poezia de astăzi, o anumită înclinație către joc» supraviețuiesc tntr-un Hm- І ІМ І Л ПИ, POETIC ROMANESC înțelegem deci, în încheiere, sprijiniți pe operele unor mari poeți, de la Eminescu la Arghezi, că procesul modernizării limbajului poetic nu se poate reduce numai la un act de nihilism lingvistic, cum credeau, mai mult teoretic, reprezentanții unor direcții de avangardă prin și cum mai cred desigur unii și astăzi Astfel reduse, posibilitățile de nodernr are a liricii ar fi practic limitate după ce îndepărtarea de limbajul comun a atins, în poezia suprarealistă, un grad maxim Raporturile noi dintre cuvinte pot fi luate în seamă numai cînd propun înțelesuri noi, care trădează viziunea particulară a poetului despre lume în bsența acestei viziuni clădim în gol, abuzînd de un limbaj sterilizat și steri lizant ASPECTE ALE POETICII ARGHEZIENE DE LIVIA COTORCEA Specificitatea creației poetice argheziene, remarcată încă de la debutul scriitorului în volum din , a fost surprinsă în formule memorabile de marii noștri critici dintre cele două războaie mondiale și de mai tîrziu Intre aprecierile și analizele de care a beneficiat textul lui Tudor Arghezi, cum e și firesc, nu lipsesc cele care-și iau drept punct de plecare relația poetului cu limba Considerînd că această chestiune este esențială pentru analiza oricărui poet, dar mai cu deosebire pentru Arghezi, vom încerca să descifrăm implicațiile pe care le-a avut relația poet-limbă nu numai pentru stratul de suprafață al textului, dar și pentru dimensiunile lui de profunzime Nu este deloc lipsit de importanță faptul că poetul a intrat în literatură într-un moment de acută criză a limbajului artistic, în general, și cu intenția, bine clarificată teoretic, de a crea un limbaj nou, prin depășirea și violentarea „normalității“ literare Suprasaturat de semnificație, mai ales prin polisemia simbolistă, limbajul poetic de la începutul secolului nostru încearcă tentația eludării referentului, a semnificației extrinseci Eliberată de barierele noționale, limba tinde să devină propriul său conținut, iar arta se instituie în dezvoltare autarhică și autonomă a materialului artistic Problema socratică a adecvării cuvîntului la sens pare a ceda locul chestiunii cuvîntului care să inducă sensul Este vorba, de fapt, de o criză a funcționării mimetice, foarte vizibilă în artele figurative, mai greu de detectat în literatură Arghezi, Ion Barbu, Urmuz, Țuculescu, Brîncuși au citit în convulsiile limbajului artistic de început de secol posibilitățile viitoare ale artei și semnificației ei Pentru a actualiza aceste potențe, fiecare din ei și-a construit o poetică pentru uz propriu prin gestul fundamental al trans-raționali-zării limbajului artistic, al regîndlrii timpului și spațiului ca funcție artistică Punctele de interferență ale acestor poetici sînt: gîndirea gradului zero al sensului, preocuparea pentru tehnica poetică și explicarea ei, orientarea spre paradigma picturală și, prin aceasta, spre eliberarea de discursiv în plină afirmare a simbolismului în literatura noastră, Arghezi va deci, limba și condiția discursului literar, a discursului poetic, ГОЕТТСА ARGHEZIANĂ în special, pornind de la convingerea, exprimată în Scrisoare cu tibișirul, că „scriitorul o un constructor de cuvinte , calitate izvorîtă din însăși capacitatea cuvîntului de a „ajunge o putere de sine stătătoare* \ Să remarcăm din cuvintele citate că poetul inspirat, teurgul simbolist se transformă în tehnician care Vrea să fie conștient de operațiile intelectuale ale artei sale și care încearcă să examineze raporturile esențiale ce leagă sunetul de sens Această căutare se reflectă în scurtele considerații teoretice, cît și în practica poetică argheziană „Geniul verbal al poetului, pe care- semnalau G Călinescu și Vla-dimir Streinii , mărturisește fascinația materialului în forma lui creativă, a limbii ca energie Poezia îi apare lui Arghezi ca revelație a limbii-energie prin ruptura ei cu inerția lingvistică Ruptura se realizează mai întîi prin „materializarea cuvîntului, căruia i se conferă atribute ale lumii obiectuale, și, conform acestor atribute, noi posibilități de a relaționa în discurs Meșteșugul ca „potrivire vizează găsirea „măsurii cuvîntului, definite de „calîpul special al senzației ce- provoacă Etalarea acestui sens „adamic al cuvîntului se va face prin-tr-o tehnică savantă care solicită operații dintre cele mai diverse, dar supuse cu rigoare aceleiași funcții — crearea unei noi retorici care să nu „măgulească falsificările intelectuale și artistice ale nici unui gen de a mînji hîrtia Afirmarea retoricii argheziene, dinamitarde de tip constructivist, se face simțită prin inițierea unei adevărate arheologii lingvistice care resuscită materialul aflat dincolo de granițele literaturii : arhaismul, regionalismul, vulgarismul, argoticul Introducerea acestui material în discursul poetic nu va mai fi justificată de temă sau subiect, ci de rațiuni ce țintesc modificarea timpului și a spațiului scriiturii poetice ca atare Cruditatea și cruzimea „bubelor, mucegaiului și puroiului lingvistic fiind, în acest caz, expresia unui antipsihologism radicalizat, care poate fi depistat și în Cuvinte potrivite, Hore, Șapte cîntece cu gura-nchisă, Una sută una poeme, Cîntare omului, dar la alt nivel al textului decît cel lexical In Hori de mucigai voința de a elimina din scriitură timpul psihologic și de a obiectualiza oul poetic ne pune sub ochi timpul interior al limbii păstrat la nivelul foniei de cuvintele repudiate de literatură și, deci, neatinse de timpul tradiției poetice Propensiunea spre structura acronică a operei este deosebit de concludentă în ciclurile Cîntare omului și -Peizaje care evocă timpul istoric Temporali ta te a micilor narațiuni și tablouri pe care le incorporează ciclurile este convertită în acronie poetică prin procedeul compozițional c are combină diferite suprafețe tematice sau face să gliseze, în același plan, tablouri eterogene (vezi ) Prin simultaneitatea și polifonia discursului, Arghezi spațializează timpul, jocul suprafețelor sau J V poezie, Ars poetica, p — Ibidem LW A COTOHCT-A planurilor acestui timp, spațiallzat sugerînd modelul pictural cubist care construiește prin juxtapunerea petelor de culoare Procedeul caracterizează toate ciclurile argheziene în care adiționarea unei mulțimi de sub-discursuri într-o formă a politipicului pare a ne spune că lumea c(a rețea do semnificații se proiectează pe suprafața discursului — epifanie sensibilă a acestora Poezia se ascunde în lunecare, în tranziția subtilă care creează distanța dintre diferitele forme fonice ale conceptelor, tranziție care, de obicei, ocultează bunul simț, foarte ocupat să sesizeze sensurile normale ale cuvintelor Arghezi, așa cum și declara, a năzuit să scrie în „semitonuri, în sferturi și în optimi de ton* * Se pare că procedeele compoziționale semnalate, deși folosesc cuvinte „materializate*, produc fulgurații fonice și semantice care capătă funcții de veritabile diagrame sonore ale mișcării permanente care este viața însăși a limbii și gîndirii Ele marchează în text puncte imaginare plasate la limita substanței noetice, a gîndirii, și fonice, a cuvîntului Din situația legică conflictuală a cuvîntului cu sensul Arghezi a făcut un procedeu poetic redutabil, marea lui artă constînd în suplețea cu care lasă să se vadă „domesticirea* materialului lingvistic dar și să sugereze, printr-o „eroare*, permanența acestei situații de conflict, împrejurarea are consecințe pentru procesul de formalizare a temei care se menține în relativ, pendulînd între mișcarea spre referința exterioară și participarea la condiția de ipseitate a limbajului poetic Refuzul constant al oricărei recuperări exterioare și recunoașterea primatului operei : „a seri este pur și simplu a seri cu motivele particulare meșteșugului ( ) scrisul extrage substanțe noi : a i se cere altceva este a nu pricepe din problemă nimic*â, deplasarea spre un limbaj particular și spre o nouă formă de compoziție poetică constituie aprofundarea îndrăzneață și fecundă a principiului modern privind ipsei-tatea discursului poetic Recuperarea sensului, făcut coextensiv și imanent materiei fonice, se șăvîrșește la Arghezi și prin deturnarea genurilor poetice din folclor și literatura cultă Abordarea formelor de fabulă, descîntec, doină, blestem, ghicitoare, chiuitură, joc de copii etc cu „o lipsă deplină de dogmatism morfologic* , cum ar spune George Călinescu, nu va însemna doar o întoarcere spre tradițional, ci și o experiență poetică de cea mai accentuată natură modernistă constructivistă Infantilismul, gratuitatea, jocul CU „jucării* în stihuri pestrițe, Șapte frați, Cartea cu jucării, Răzlețite sînt tot atîtea reacții la structurile literare excesive, în special la structura simbolistă superintelectualizată Jucîndu-se cu formele poetice amintite, Arghezi sugerează calea mythopoezei, spre discursul autonom, Și de aici spre forma unde se scandează ritmul sensului Aceasta pare a reprezenta „linia sintetică* prin care poetul vizează anular ea distanței dintre' discursul ontologic și discursul poetic I unctul de plecare va fi tot cuvîntul ca „măsură*, care, atunci „cînd Tudor Arghezi, Literatura fa spectacol, Ars poetica o Arghezi, Despre cîteva lucruri știute, îbid, p R Vezi George Călinescu, op cit , p ’ Tudor Arghezi, Evenimentul, Ars poetica, p * FOWIWCA АН( ПЮ/ЛАМЛ ** ~ Ш ~ '*•-«'* — —* •• * *• - • •• * * - - и ■■ w ■ ь- і п^ аеш « *-к« и ■ **> «ш ммгѵаг г* nu-i mai este cu putință să reproducă șl să cuprindă , este ajutat do versilicație, pe caro, la rîndul lui, o determină : „senzația lovește cuvîntul, iar el deschide versul w Este toarte probabil că atunci cînd Arghezi consideră cuvîntul „o mă sură , el îl gîndeșto ('a durata și, deci, ca secvență dc ritm, Ideea noastră este întărită de intervențiile poetului din tabletele Vers șl poezie, Scrisoare cu tibișirul, Ars poetica, Dintr-un foișor Expllcînd limba „matematică ' a versului, Arghezi o pune nu‘numai în seama meșteșugului creatorului, dar și în legătură cu facultatea cuvîntului de a fi unitatea de măsură a poeziei Calitatea aceasta vine din pulsația internă a cuvîntului, înțeleasă ca vibrație fonică și participare la miracolul unui limbaj universal în care cuvîntul „este de un neam cu apele, cu vegetalele, cu minereul * Arythmos și rythmos devin două modalități ale aceleiași operații de formalizare prin care versul cristalizează geometric, în „formele dc gheață ale laturilor corecte crîmpeie din acest limbaj universal, întrezărit în cotidian și în efortul gîndirii Ritmologia în stare năseîndă egalează structura însăși a cuvîntului încă liber de concept, dar care poate genera concepte prin „potrivire Aceasta ar fi situația limită de dese-mantizare a poeziei cînd se poate construi un discurs autoritmic cu legi dictate de pulsiunile interne ale limbii, un ritm purtat de cuvinte, ca în jocurile de copii, pe care poezia lui Arghezi le-a fructificat în Șapte frați, Zece harapi, Zece căței-Zece mițe Punerea în formă a ritmului cu amplificarea excesivă a elementului ritmic și metric, cîteodată, vizează, la modul parodic, ritualizarea prozodiei în poezia sfârșitului de veac al XIX-lea Arghezi credea în posibilitatea de a ajunge la modelele primordiale traversînd spectrele vieții cotidiene, ajutat de „imaginația lui în detalii , dar și de „spiritul lui de relație imens , cum remarca G Călinescu Guvernat de o viziune semantic profundă, el va încerca să facă „auzite modurile de funcționare a lumii în diferitele planuri ale limbii, mai ales în lexic, morfologie și sintaxă Docă poetul descoperea cu îneîntare inepuizabilele posibilități ale limbii române de a-și plimba cuvintele prin morfologie, cu nu mai puțin interes el îi va asculta respirația în ritmul sintaxei, pe care- simte ca ritm profund, ritm al formei interioare Călăuzit de acest ritm al limbii, susținut de „cuvintele care sar și de „frazele care umblă de sine stătătoare S, Arghezi versifică „măsura (cuvîntul ca măsură) în scheme metrice, dar cel mai adesea el se abate de la aceste cadre prin jocul pe care îl instituie între diferite forme metrice Ceea ce a putut părea '^Tudor Arghezi, Vers șl poezie, ibid, p Vezi Vers șl poezie, p, Ibid , p Ibid , p, , G Călinescu, op cit , p Ars poetica, p ; ЫѴ А COTORCEA йг *чМ| stîngăcie în versificație se dovedește a fi un procedeu de abstractizare mai înalta a formei care se desprinde astfel și din modelul metrului ca durată temporală Etalarea convenționalismului formei metrice prin chiar abaterea de la „măsura ei antrenează după sine dispariția funcției constrîngătoare pe care o exercită metrul asupra compoziției poetice Compoziția, însă, reapare într-o nouă dispunere a materialului in care „un cuvînt numește, alt cuvînt pune în mișcare, un alt cuvînt îi aduce lumina * Ritmul ca versificație a „măsurii cuvîntului este manifestarea ma-tematismului profund al poeziei, dar poeții de la începutul secolului nostru, între care și Tudor Arghezi, întrevăd spiritul matematic și în abaterea de la rigoarea euclidiană, în linia abaterilor lobacevskiene Cînd Arghezi vorbește despre geometria poeziei, e foarte probabil că ol nu se gîndește numai la acea facultate secretă ce înscrie în durată o schemă de intelecție repetitivă și reproductibilă care este metrul, dar și la depășirea ei prin deviație El urmărește ritmul intern al manifestării sensului prin construirea unei structuri discursive originale care variază aceeași temă în diferitele sale moduri de realizare temporală — structura în tablouri ( , Cimitirul Bunavestire, Flori de mucigai) Un discurs transgeneric în care se întîlnește descripția epică, apostrofa retorică, monologul meditativ, lamentoul elegiac, dialogul etc După expresia poetului însuși, acest ritm este „o fantezie interioară a tonului, un zigzag, un arabesc pe linie de ton Punctul din care se ridică „a mia firimitură de ton fiind infinit de mic,- dar cuprinzînd în el „totul ca într-o sămînță de fag : sutele de ani și pădurea (deci, timpul și spațiul în totalitatea lor) Iată cum, prin ritmul înțeles ca actualizare a tonului și sensului, temporalitatea devine consubstanțială poeziei lui Arghezi și-i constituie specificitatea Supus acesteia, timpul real (fizic și psihologic) este divizat în „clipă , „oră sau „ceas , nu ca momente ale psihologicului, deși provocate de acesta, ci ca epifanii ale esenței : undă luminoasă care prinde în mișcarea ei timpul lumii, momentul de timp care este omul și limba ca manifestare a timpului (fenomenul este vizibil cu deosebire în elegiile și psalmii arghezieni) Se creează, astfel, o cosmogonie argheziană al cărei centru este lumina luată ca element primordial Fără ca etimonul poetic al creației lui Arghezi să fie „lumina , așa cum se întîmplă la Blaga, sensul ei ultim pare să fie tot afirmarea omului ca undă luminoasă, staționară în noroi, dar vorbind limbajul stelelor Fiind o calitate a lumii, limbajul uman este un domeniu absolut, un tot integrator, pare a ne spune poetul, un tot în care se confundă antinomiile lumii : lumina și noroiul, materia și spiritul, temporalitatea și neantul, realul și Imaginarul După aceste considerații asupra gîndurilor lui Arghezi, care țin mereu în atenție retorica tradițională ca artă de compoziție a discursului Scrisoare cu tibișirul, p Vezi Pompiliu Constantinescu, Un mare poet romantic, op cit Dintr-un foișor, p » Ibid , p А ГОКТГСЛ ЛЙОПК/ ТАЫЛ • interoghează (nodul de funcționare a anostul discurs în cunoașterea umană, putem conchide ей retorica Iul se edifică pe discursul total permeabili o»t la sens, un discurs „fabricat** ca ansamblu de relații în care oi ice element otite simbol al Umbli lumii în întregul el Situată dincolo de genurile tradiționale (Arghezi va încerca să videze și proza do fabulă)» această retorică Unde să dizolve tropologla într-un discurs care să vorbească în modul său propriu, topind figura în sintaxă, tratînd, așa cum remarca G Căllnescu, imaginea ca o notă și construind cu ea „ca în muzică, după o simetric cu totul Ideală, un sistem de urcușuri și căderi" am spune noi, ale sensului Reflexia poetică șl lingvistică în interiorul sistemului poetic arghezian se dovedește, după cum am încercat să sugerăm în lucrarea de față, a fi nu un simplu complement indispensabil, ci structura însăși rațiunea lui Creația și teoria apar ca două nivele semantice ale acestui sistem în care gestul poetic se prelungește în mișcarea de inteleeție, iar exercițiul teoretic fuzionează perfect cu expresia poetică Vezi G Căllnescu, op cit , p ENUNȚ DESCHIS ȘI LIMBAJ DISCONTINUU LA HEBREANU DE DAN MANUCA Temeiul Personajului, temeiul ultim, dincolo de care cu greu s-ar mai afla altceva, este în contopirea cu o etnie jertfită pentru a putea fi înglobată total, prin aceeași cale a sacrificiului pe care o alege și individualitatea Nu este de Ioc lipsit de însemnătate că Ion și Răscoala își găsesc, după cum a stabilit N Gheran (VIII, ) începuturile prin anii — , adică atunci cînd Personajul prinde contur Copilăria și adolescența coincid cu apropierea de intuirea sacrificiului colectiv și de legătura pe care acesta ar putea-o avea* cu propria evoluție, cu propriile rădăcini Cronologic vorbind, sacrificiul etnic se încheagă într-un prim punct de plecare, anterior individualismului și demonstrînd că identificarea cu etnia deține prioritatea și ilustrează stadiul originar al dobîn-dirii identității „Originar** neînsemnînd aici „neesențial** și afirmația o facem dincolo de orice conjunctură Căci etnia a fost totdeauna un punct controversat : Personajul și-a dorit mereu să fie alături de ea, după cum mereu și-a dorit să fie singur O alternativă dramatică, izvorîtă dintr-un acut sentiment de dezrădăcinare, care se înstăpînește treptat asupra ființei sale, prevestit de Ciuleandra, dezbătut în Jar și reluat pe larg în Gorila Dar Răscoala îi atestă forța distrugătoare, abil ascunsă îndărătul direcționării unilaterale a violenței Etnia devine astfel victimă în cadrul unui ritual mai complex și mai profund decît simpla participare „afectivă** Este „criza** care i-a îngăduit lui Rebreanu, odată intuită, să „cristalizeze ulterior oamenii* , așa cum se exprima într-o conferință din (VIII, ) A apărut în acest mod Legenda Personajului, examinarea subteranelor aderenței sale la colectivitate, altfel zis — a necesității imperioase de a se afilia unei tradiții care să fie și proprie, dar, în același timp, și comună Eposul Răscoalei se întemeiază în profunzime pe trecutul legendar al Personajului, „trecut absolut** (cum i-ar zice Bahtin) și prin aceasta cu aparențe de impersonalitate și virtuți de obiectivare Lipsiți de cultul pentru propria lor legendă, Ion, Bologa, Horia, Novac, Pa-honțu ar rămîne suspendați într-un vid cosmopolit Ei nu pot fi înțeleși înafara Răscoalei, deoarece, puternic implantați în pămînlul Amarei, își ENUNȚ DESCHIS Șl LIîMBAJ DISCONTINUU LA REBREANU -«MefceмвшоммммммЬамм*MB* ■■■ ■ ■ - — — , - - - definesc individualitatea prin contopirea cu eposul imuabil al consan-guinității în P(idurea spin zur aților, etnia era un factor „afectiv* , în sensul celor spuse mai sus, o aspirație cu caracter „verosimil** și individualist, avîndu-și rațiunea într-o proiecție mediată și tangentă De aceea, romanul nu cuprinde nimic epopeic, nimic care să aibă în vedere un univers comun, rigid si venerat Bologa se sacrifică în victimariul propriu — în ordinea povestirii sale din roman și nu, bineînțeles, în ordinea istoriei sociale, unde lucrurile sînt clare și fără drept de apel Ritualul lui este stingher, foarte asemănător cu al lui Kesarion Breb Mitologia lui Apostol decurge din chiar istoria lui și nu, precum la răsculații argeșeni, dintr-un trecut comun Mai mult încă, Bologa are o legendă particulară, dată de o biografie distinctă, legendă care nu poate fi modificată, ci numai constatată Spre deosebire de el, Personajul Răscoalei își creează un mit al său, din conștiința unei istorii a dorinței care îl aruncă în afara lui însuși, spre a lăsa vizibilă devenirea Din acest punct de vedere, între Crăișorul și Răscoala există înrudiri evidente, nu la nivelul motivului, ci la acela al modurilor de închegare a mitului de-a lungul povestirii Personajului în aceasta consistă valoarea de exercițiu pregătitor a Crăișorului Diferența stă însă în calitatea mijloacelor în Horia, artificiul este transparent, aproape fără echivocul pe care îl prilejuiește detașarea istorică Răsculații teleormăneni sînt însă mai subtili, au evoluat sub acest raport : pentru ei, mitologici este mai curînd o conștiință a mitologicului decît o existență palpabilă Sau altfel spus — o trăire Amărăștenilor li se creează un mit particular, comunitar, încă de la începuturile istoriei romanești, preluat apoi de povestire, odată cu întîia apariție a lui Petre Petre In mit se intră treptat, pe diferite căi și; aproape la toate nivelele Personajul Răscoalei devine obiect legendar el însuși, chiar din incipit („Dvoastră nu cunoașteți țăranul român **), capitolul prim al romanului consacrînd cîteva episoade unei schițe de portret în această direcție Fără îndoială, este mult mai ușor să descifrăm mitologia lui Breb și chiar a lui Ștefan Gheorghidiu, nu numai pentru că a amîndurora este asemănătoare, dar și pentru că se întemeiază pe un fond de referințe clare : atît personajul sadovenian, cît și cel al lui Camil Petrescu fac trimiteri frecvente la preocuparea față de un trecut Nu se întîmplă același lucru în Răscoala, unde faptele au loc într-o actualitate extrem de vie și de violentă Or, mi se pare că tocmai aici, în forța de consumare a prezentului, ar trebui să se afle și explicația mitologiei pe care și-o construiește protagonistul rebrenian, altceva decît lumea prezumtivului, către care aspiră și care este o obsesie a viitorului Narațiunea se îndărătnicește să se întemeieze pe acte repetate, de ielul singulativului anaforic (după terminologia lui Genette) Insistența este unilaterală — asupra prezentului Personajului — iar scenele parodice se intercalează în aceeași perspectivă și nu le poate li apreciat locul decît dacă se are în vedere vecinătatea imediată, de care depind total Mesajul regal și spectacolul deschiderii Parlamentului sînt direc-ționate către situația Personajului, a amărăștenilor adică, și alăturarea este menită să-i întărească poziția în actualitate La fel se va întîmplă DAN MANUCA act trădează cît este mai $î mai ti mu in scenele de represiune» odată cu apariția lui Baloleanu Așadar prerentificare continuă» despre care s-ar putea spune că nu are nimic de ascuns Și cu toate acestea, repetiția stăruitoare a aceluiași existența tot atit de puternică, cu atît mai puternică, cu tăinuită a unei istorii deduse din caracterul de ceremonial al prezentului Aproape nici una din scenele Răscoalei care se referă la Personaj nu depășește limitele ritualului, vizibil cu mult mai mult decît în Ion, in gesxurt vorbe, atitudini Totul este acum puternic ritualizat și se poate aminti» intre altele, desigur, că o asemenea însușire se ivește în momentele de virf ale descătușării pulsionale : posesiunea Nadinei de către Petre, mutilarea lui Aristide, incendierea conacului De altfel, toate acestea sînt practici curente care trimit la alte ceremonii anterioare Răscoalei : botezarea întru ortodoxie a „papistașilora, în Crăișorul, nașterea pe pămînt a copilului lui Ion al Glanetașului ș a Insă „Crăișorul* trăiește în povestire, nu în prezentul istoriei, așa cum se întîmplă cu Ion și cu amărâștenii Este o trăsătură comună, dar curînd întreruptă, nici la jumătate cale înrrucît feciorul Glanetașului locuiește o mitologie particulară, anticipîndu- pe Bologa, în timp ce răsculații Teleormanului își creează o mitologie de tip comunitar, nu pentru că Personajul pe care îl întruchipează ar fi pluricefal, dar pentru că fabulosul lor este reprezentantul unei etnii a protagonistului romanesc, original și generat de operă, și nu exterioară și aparținînd etnologiei Ion poate fi „le Rou-main* în această ultimă ordine, dar în biografia Personajului rebrenian, atributul îl poartă cu mai mare îndreptățire locuitorii Amarei Caracterul ritualic se observă și în planul arhitectonic alcătuită, cum reaminteam anterior, din singulative anaforice, adică din repetarea unor identități Gestul aparține intenției de a crea o anume rigiditate a tensiunii, mai bine zis — o anume solemnitate Căci este Răscoalei de observat înlăturarea aproape totală a modulărilor temporale și predominarea celor spațiale Povestirea se împarte între București și Amara * cu foarte mici, neobservate și adesea nici menționate abateri de la cronologie, ceea ce marchează un procedeu, deci o preocupare Pendularea în același spațiu romanesc nu diminuează mitologia, dimpotrivă, o fortifica prin accentuarea iluziei unui prezent dominant Căci mitul insurgenților nu este opera unui trecut idealizat, precum la Breb, ci creația unei actualități venerate pentru vitalitatea ei O actualitate totuși închisă, cu valoare independentă, automată în fixitatea ei : istoria Personajului se petrece între „răsăritul și „apusul' povestirii sale Ar fi greșit să presupunem că prin aceasta Răscoala avansează o ruptură între este și ar fi Oricît de legendar se înfățișează» acest prezent este legat, tocmai prin caracterul său totalitar, de prezumtivul subiacent Personajului, în nici un alt roman, raportul nu este atit de strîns și de intercondiționat precum ici» Este își demonstrează mereu propensiunea către ат fi, refuzînd trecutul pentru ca l-a actualizat Consumat acum, trecutul nu poate fi recunoscut decît cu dificultate, sub înfățișarea mitologică a actualității Viitorul» ca în toate romanele lui Rebreanu, apare prezumtiv, cu o nuanță de incertitudine venită din ENUNȚ DESCHIS ȘI LIMBAJ DISCONTINUU LA REBREANU copleșitoarea atracție a identificării Acordul dintre cele două modalități de trăire a duratei se petrece la nivelul a ceea ce aș numi enunțul des-chis al Personajului, introdus odată cu apariția lui Petre Petre : „Om aștepta, ее să facem !“ (VIII, ) Procedeul este larg utilizat, cu predilecție vizibilă în finalurile aproape tuturor fragmentelor în care apar amărăștenii Este cunoscută imprecația stereotipă a babei Ioana, cu adresă foarte vagă, pe care uneori nici circumstanțele imediate nu o pot canaliza (VIII, , , ) Cînd pe Ignat Cercel perceptorul îl execută fără milă, țăranul încheie scena cu un foarte indecis „Apoi ce să facem, dom perceptor, ce să facem ?“ (VIII, ) Melentie Heruvimu îi răspunde primarului Ion Pravilă cu un „Apoi da“ (VIII, ) foarte ambiguu Neterminat rămîne și gîndul lui Petre : „Apoi pînă n-om pune mina pe topoare, nici noi n-om “, urmat imediat de apostrofa lui Lupu Chirițoiu („Ia taci, măi Petrică, ia mai taci“, VIII, ), apstrofă care, dublată, are menirea de a completa răbufnirea curmată a interlocutorului A fost deseori comentat de critică acel „De !“, introducînd un echivoc care lasă enunțul într-o suspensie profitabilă pentru cele ce urmează Căci un prim rol al enunțului de acest fel constă în oferirea unei posibilități de racolare a Personajului, de smulgere a lui din diegeză și de proiectare în povestire Enunțul deschis aparține celei din urmă și, desprinzîndu-se din sfera diegezei, are menirea unei anticipări și, prin aceasta, se constituie într-o modalitate narativă cu repercusiuni la un nivel superior : „— Bați coasa, Trifoane, ori ? întrebă Leonte fără uimire — O bat să fie bătută ! zise Trifon fără să ridice capul — Mi se pare că vrei să cosești înainte de a semăna ? — Apoi dacă trebuie ? De !“ (VIII, — ) Uneori, amplitudinea unei asemenea anticipări este deosebit de mare Intre afirmația ambiguă a lui Petre „Că bine zici, face și focul lumină cînd nu-i alta“ (VIII, ) și porunca lui izbăvitoare „Foc ! Ioc! Praf și cenușă să se aleagău (VIII, ) s-a consumat aproape o jumătate de roman Cel de al doilea scop al enunțului deschis este de a stabili o relație mai fermă între prezentul istoriei și prezumtivul povestirii Acesta din urmă este nemijlocit legat de realizarea identificării sau, cel puțin,-de apropierea ei, care în Răscoala, coincide cu insurecția propriu-zisă și luarea în stăpînire a pămînturilor De aici înainte, procedeul dispare, dovadă că si-a îndeplinit funcția și că nu mai este util Enunțul deschis este abandonat, ambiguitatea lui nu mai este folositoare de vreme ce Personajul și-a întîlnit destinul Este, cum spuneam mai sus, singura oară cînd Rebreanu apelează Ia procedeu, în scopul particularizării protagonistului și la un alt strat al narațiunii decît acelea referitoare la arhitectura ansamblurilor De ace-a pentru a preveni eventualele confuzii, să precizăm că întreruperi ale unei replici, de felul amintit (la VIII, ) în cazul lui Petre Petre, se iv 'o|biiii populare* ? Poate ti vorba și de o asemenea interpretare, dai intiucit avem în vedere numai Răscoala, nu și celelalte v t ' d îndată ce raportăm procedeul la ansamblul roma-esc rebrenian, sin tem consirînși să-i recunoaștem prezența, sub alte ENUNȚ DESCHIS* Șl LIMBAJ DISCONTINUU LA REBREANU forme, peste tot și să încadrăm „vorbirea populară într-o altă explicație, înglobînd-o totodată în ceea ce am numit mai sus limbaj sincopat, despre care putem afirma acum că se constituie ca un revers al enunțului deschis, în plan narativ Face, cu alte cuvinte, legătura între Personaj și narațiune, aneorîndu- profund pe cel dintîi în acest registru al romanului prin invocarea unei absențe : absența Cuvîntului, a descătușării lexicale, în circumstanțele tulburătoare ale aflării sinelui Anafora trădează propensiunea spre identificare a protagonistului, fie cu „Ea", fie eu etnia Cazul lui Mahavira este elocvent pentru cea dintîi împrejurare Și mai convingătoare sînt scenele dintre Toma Pahonțu și Cristiana Belcineanu (X, , — , ), în,care Personajul se face ecoul cuvintelor „Ei“ în mod constant; sînt clipe în care „toate cuvintele ei, adunate în inima lui ca picături de vrajă, își deslușiră înțelesul" (X, ) Precizarea scriitorului este esențială în sesizarea rădăcinilor acestei stări de refren psihic în care se află angajat Personajul Blocarea individualității este aproape totală, el nu mai recepționează decît cuvintele „străine" care se întorc din oglindă și care sînt, de fapt, ale sale Abia acum, în cuprinsul acestei absențe, se eliberează, într-o culme neatinsă altădată, cuvîntul propriu, cuvîntul lui Celălalt, ascuns, oprimat îndelungă vreme, și tocmai de aceea cu forță de convingere Prin această apropiere a unui discurs „străin", Pahonțu vorbește despre Celălalt, despre el însuși cel adevărat, întrezărit într-o clipă de detașare ambiguă, care îl marchează definitiv „Ubi cogito, ibi sum" — parafrazează Lacan ’ Personajul rebrenian afirmă sînt în acest trecător exil revelator El gîndește acum într-un alt registru decît cel cotidian și va continua să existe în el febril, ca într-o regăsire desăvârșită Răscoala avansează o altă fațetă : contopirea se efectuează la nivelul refrenului întrerupt între individualități analoage etnic Refrenul poate să se schimbe între doi amărășteni, precum în dialogul dintre Leonte Orbișor și Trifon Guju referitor la „bătutul" coasei, cînd Trifon reia și întărește cuvîntul lui Leonte Dar poate să aibă loc și în monologul unui singur actor, precum în lunga apostrofare pe care Marin Stan o adresează „boilor" Cazul acesta din urmă este și mai semnificativ, întrucît presupune o dedublare marcantă Etnia se face acum simțită mult mai puternic decît cu prilejul întrunirii unui grup Refrenul nu mai trece de la Leonte Orbișor la Trifon Cuju, ci de la Marin Stan la Marin Statutul etniei se răsfrînge asupra Personajului din chiar interiorul său, din profunzimea conștiinței mitice, asupra existenței individuale Sincopele divulgă trecerea și jalonează adîncimea la care se petrece fuziunea Aceasta este mai frenetică și mai acaparatoare decît în alte împrejurări Etnia realizează o atracție mai puternică, în cuprinsul Răscoalei, evident, decît alte căi de descoperire a sinelui O demonstrează frecvența sincopelor de acest tip, prin care se înfăptuiește o armonic particulară a dialogului, o fortificare a limbajului Celuilalt, care în nici un alt roman nu a mai fost ai insă : „la mina do pe minei De ce pui mîna pe mine? Ce-s eu, ’ J Lacan, op cit , p Л — Colleglum S DAN MÂNUCĂ sluga ta, să pui mina pe mine ? De ce ai pus mina pe mine ?“ (ѴШ, ) Astfel, chiar dacă nu creează un roman de valoare deosebită, Rebreanu dă viață, în Răscoala, epopeii cuiul, în lupta pentru propria recunoaștere Abia aici se desprinde foarte clar conștiința Celuilalt, care este și Eu și Tu în același timp, este un Noi eu rădăcini adînci, mult mai adinei decît conflictul din diegeză lasă să se înțeleagă ori, mai curînd, a fost constrîns unilateral de critici să exprime Fiecare amărăștean viețuiește, la suprafață, într-o individualitate distinctă, are personalitatea lui, evidentă în reacții, vorbire, în ritmul lor ș a m d în același timp însă, fiecare amărăștean nu viețuiește cu adevărat decît, în roman evident, ca reflex al unei conștiințe legendare Conștiința sa adîncă este lipsită de personalitate, nimic nu o individualizează, pînă și motivele refulărilor sînt extrem de înrudite La nivelul acesta fabulos, Personajul aparține cu totul comunității, altfel spus — etniei, pe care conștiința mitică, de care aminteam, o definește Etnos și mythos sînt aici deplin sinonime și protagonistul rebrenian nu face nici o deosebire între ele, întrucît constată că individualitatea sa are o temelie trainică și care poate inspira siguranță Este singura dată cînd el are sentimentul încrederii depline, pe care Kesarion Breb și- refuză, iar Ștefan Gheorghiu nici nu-și pune problema de a- aborda Căci mitul îi rezervă Personajului un Celălalt absolut și, ca atare, imuabil și tonic, precum este și simbolicul Breb trăiește și el într-o lume simbolică, aceasta fiind însă învățată, inculcată ; el este un „egiptean care se disimulează îndărătul acestui univers ezoteric și se silește să se formeze^ după imaginea lui Nu înseamnă că simbolicul său este factice, dar numai că are o altă natură și o altă destinație decît al Personajului rebrenian Ezoterismul lui Breb își are sorgintea într-o tendință clară și imposibil de confundat, de izolare Personajul lui Rebreanu cunoaște și această înfățișare dar numai într-o măsură neînsemnată, izolarea sa producîndu-se pe un alt tărîm Răscoala avansează un simbolism care provine din necesitatea identificării Mitul etniei este cu atît mai prezent, cu cît nu este niciodată declarat: el este subteran și, în consecință, cu un rost formativ mai accentuat Nevăzuții „călăreți albi“ pot să pară livrești dacă nu-i localizăm în zona suprapunerilor legendare, asemenea Anton nebunul Legenda modelează prezentul, mitul contribuie la structurarea și asamblarea individului, constrîns să troacă mai întîi prin confruntarea cu etnia Sinonimia mit-legendă-etnie funcționează asemenea unei oglinzi, reflectînd imaginea actualității individuale sau colective Mimetismul este aproape desăvîrșit, creatorii mitului se regăsesc în mit, care, la rîndul lui îi modelează Și nu precum la Sadoveanu, unde cel chemat să producă mitul este individul, unicul („Kesarion ), De aici șl diferența de trăire a legendei Dacă la Sadoveanu acesta presupune o dramă evidentă, consumată la nivelul acceptăril/renunțăril, la Rebreanu, în Răscoala, trăi-i ea etniei Eu pricep, mormăi Aristică Cum să plece să fugă adică, ' * era păzită Păi știi dumneata cum îi păzea la noi la DofUna ?! se în-wăcv* ei adresîndU’Se sud american ului In românește T Realism magic de-al lor, constată serios Bunghez Lumea lui Don wutjot^ Mu știu de ce-i zice teribil — Ahaaaa ,, se dumiri Aristică Păi așa da se ^* "' d'*senează acolo o corabie cu cretă evadează cu ea ca-n basme E bună, dom Че zău eă bună [ p ( , p ) Țoiu sancționează a - * : vk dina n • и ■ 'Г ii i ■ Ь и fi îndu si d* usoj /■ini tj ' idorm la hne-n poala ?' ii t,; h че\ București Edi- ira Umver*; l'>g ), p КЪ— EUGENIA și P NDSTOHTCA im căruia întreaga-i viață îi apare ca iluzorie și inconsistentă Sentimentul inautenticității cîntecului, impresia că un alt ou, un eu divin, ar călători prin spațiul său interior, acționînd și sensibilizînd realitatea, cu rădăcini în teoria platoniciană a inspirației, prezintă strînse legături cu ideea imperfecțiunilor limbajului, prezentă în lirica lui Șt Aug Doinaș încă din volumul Seminția lui Laocoon ( ), într-o poezie ca Singurătate, și devenită dominantă în volumele Alter ego, ( ), Ce mi s-a în-tîniplat cu două cuvinte ( ), și Papirus ( ), toate anterioare volumului Anotimpul discret In lumina unor asemenea confesiuni, dramatica revenire din infern devine periplul creatorului în căutarea echilibrului său lăuntric, istoriei sentimentale a lui Orfeu conferindu-i-se, astfel, o nouă viață Izomorfismului dintre aventura acestui erou cu nume „sclipind de pulbere mitică și cea a creatorului dintotdeauna îi slujește și succesiunea savantă a regresiunilor și revenirilor, secvențelor în care domină componenta mitică urmîndu-le sonete avînd drept scop reprezentarea expresă a dilemelor creatorului, îndeosebi sonetele VI și VII Tribulațiile creatorului, spirit care cercetează și cîntărește orice argument, decis să nu accepte nimic fără un examen prealabil,, sînt orientate în direcția descoperirii unui factor de stabilitate Cum cîntecul nu-i mai oferă certitudini și miracole, redobîndirea Euridicei îi apare drept unicul mijloc de exorcizare a neliniștii : tu, Euridice, ești minune a celor care niciodată nu ne cedează-n întregime-acest pămînt“ Dacă secvențele dominante de mitic au drept nucleu germinativ venerarea Euridicei : „ La scăldat de pielea ta, asemeni orhideii se-mbată apa, zboară caduceiii cu nodul viperelor dezmerdat", (Sonetul al IV-lea) ori durerea despărțirii brutale de aceasta : Distanță •— spaima noastră ! Dintr-o dată stă Chiron despicat în om și cal, se rupe-un crud cordon ombilical; conjuncția de astre-i deznodată * (Sonetul al ІІЫеа), elementul coagulant al momentelor în care în prim plan apare creatorul se concretizează în crispate dezbateri de natură estetică : „Vine un сеаь cînd orice sunet pare greu și-ți carie dintre degete mereu, mereu înstrăinîndu-se de tine? (Sonetul al Il-lea) p * ?tefan AUg' Doina?t Lectura poeziei, bucurești, Cartea Românească, ȘTEFAN AUGUSTIN DOINAȘ Plin aceste frămîntări plivind actul creator, miticul se înw'Joșează tentativa redobîndirii Euridicci transformîndu-se, progresiv, în pelerinaj al creatorului în căutarea reperelor propriei sale întemeieri împărtășind părerea că o idee poetică produce o sporită reverberație emoțională dacă e impusă prin ambiguitate, poetul face să prolifereze reprezentările separării radicale, ale sciziunii b’ uște, spre a sugera, pe de o parte, amărăciunea pierderii definitive a Euridicci, iar, pe de alta, pentru a pregăti constatarea că sciziunea înseamnă depășire în vederea sublimării datului imediat: „Ce mecanism de sînge animal țtșnește din cuvinte» se dilată și-așterne-ntre iubiți o mare lată, iar ei nu mai ajung pe-același mal ? Favoarea-naltă cît un făt și mama sunt încă una ! Cine să-și dea seama că- pierde tocmai cînd îi ține scut ? O herghelie-n urma lor aleargă în trap nebun, păscînd în lumea, largă trifoiul dintre ea și cel născut " (Sonetul al IlI-lea) într-un vîrtej amețitor se perindă alte experiențe subiective, revăzute în forme ce permit subzistența unui echivoc, fapt caro favorizează multiplicarea direcțiilor de semnificație ale mitului Prin evocarea prăbușirii și avîntului protagonistului, a slăbiciunii și forței sale, izomorfismul dintre aventura lui Orfeu și cea a creatorului se adîn-cește și clasifică El capătă contururi depline în urma unor largi ocoluri, pe traiectul cărora sînt anexate motive de circulație largă, ca cel al pelerinului, al unicornului și al spațiului ideal Imaginea pelerinului trebuie corelată, după Martin Ileidegger, cu viziunea metafizicienilor occidentali, de la Platon la Nietzsche, care văd în ființa omenească o promisiune pribegind pe drumul predestinat al spiritualizării Această imagine domină o amplă componentă, menită să confere concretețe unei entități generice — prezența termenului ambiguu, plurivalent Spațiul după care tînjește pelerinul care bîntuie în momente privilegiate ființa creatorului este un spațiu sacralizat, asemeni tărîmului de poveste din lirica lui Eminescu sau Blaga Identitatea acestui ciudat pelerin, care, descinzînd dintr-o lume în care totul e pur și autentic intr un univers lipsit de prelungiri în absolut, are privirile unui halucinat, se precizează gradat, prin convergența cu mitul inorogului, unul din cele mai contradictorii simboluri, cu valori oscilînd, după cum arată L, Blaga, Jean-Marie Casai, G Durând, Jacques le Goff, V R Носке , M, Heidegger, Ăcheminement vers le parole, Paris, Gallimard Jzvoade, București, Editura Minerva, , p — , Jean Casai, Civilizația Indusului și enigmele ei, București, Editura Meridiane, M , p , Jacques le Goff, Civilizația occidentului medieval, București, Editura științifică, , p — ; Gustav Rene Носке Lumea ca Ubirint, București, Editura Meridiane, , p — V> F VGBN A și P NI'SrOHlCA între vitalitatea debordantă și setea de spiritualitate Jean-Marie Casai arată că lumea antică considera unicornul originar din India, unde era investit cu atribute sacrale Jacques le Golff îi semnalează prezența și în cultura iraniană, precum și în creația medievală în literatura noastră unicornul, după denumirea slavă inorogul, „animal cu copite nedespicate avînd un fantastic corn lung, ce izbucnește din mijlocul frunții*, după cum îl descrie L Blaga , apare în Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Teodosie, Psaltirea lui Dosoftei, Istoria ieroglifică de D, Cantemir, precum și în lirica bardului de la Lancrăm, cea a lui Dan Botta Doinaș etc Asemeni lui Blaga, Rilke ori Trakl, alți poeți care preiau motivul unicornului, Șt Aug Doinaș învestește acest animal fantastic cu aură sacră Invocarea lui răspunde, la un spirit de aleasă erudiție, care a contribuit la revitalizarea conceptului de poezie a faptului de cultură, tendinței de a înscrie pe coordonate mitice orice prezență din universul amplului ciclu al celor șapte Sonete către Euridice și de-a o transforma în valoare emblematică Statutul acestei făpturi himerice este configurat prin intermediul unei fraze largi și majestoase, din care se degajă voluptate și nostalgie, acceptare lucidă și discretă tînguire : „O dureroasă voluptate este „ orice prezență, un suav prea plin ce, limitat, se-arată prea puțin, iar cînd se duce nu ne dă de veste E ca și cum prin noi, un pelerin , revine dintr-o zare de poveste, avînd încă-n privire vămi celeste și-n loc de voce un ecou divin — Rămîi, îi zicem, povestește toate, dar el zîmbește o clipă, și nu poate • grăi, povestea-i dincolo de grai Apoi năluca lui de foc se curmă iar noi dormim alături într-o urmă de unicorn care-a băut din rai “ (Sonetul al V-lea) * r • Acum primește un răspuns mai decis și întrebarea privind sursa cbucură, misterioasă a cîntecului, de astă dată cîntecul fiind considerat expansiunea unei forțe existente în creator : „Л fost aievea ? sau poate că-n lună doar noi i-am dat ființa, împreună noi — gazdă, oaspete și adăpost ?“ (Sonetul al VPlca) De altfel, în sonetele penultim și ultim, miticul Orfeu trece prin noi difi uitați avînd configurația dilemelor creatorului modern Deși an* senza iu că puterea de a zămisli o lume nouă, rezultată din sacra-litatea lumii profane, este un atribut propriu, direcția cea mai pro-lunda a spiritului său, arhetlpicul cîntăreț trăiește clipe dureroase în L Blaga, op cit ȘTEFAN AUGUSTIN DOINAȘ care se îndoiește de permeabilitatea ființei sale, comunicarea cu eul ceresc părîndu- i îndoielnică ori imposibilă : „Prezenta lui e, mai întîi, un joc, apoi un cînt sporit prin suferință, cînd cercu-i gata pe circumferință, stau vorbe fără noimă, de prooroc/* (Sonetul al VI-lea) însuși spațiul sferic, simbol, pentru ucenicul triunghiului de altădată al totalității armonioase, încetează să împrejmuie protector Ba, mai mult, onomaturgul are impresia că nu dispune de nici un fel de libertate, impulsul demiurgic constrîngîndu- să creeze perpetuu, fatum mai mult decît stoic, osînda și totodată supremul privilegiu al creato-rului: „Cel ce zidește-n carne, pămîntește regretă parcă actul său funest Și totuși, zi de zi mai e un rest, iar el lucrarea și-o reia : clădește “ (Sonetul al VII-lea) Contopit cu tot ceea ce-i alcătuiește‘universul de plăsmuiri, onomaturgul are sentimentul dizolvării eului („Din sunetele-atîtor zeci de goarne / nici unul nu- adeverește^), deși este convins că cel care asigură prefacerea materiei brute în act de sacralizare este creatorul („ plouă în lipsa lui / și peste două țipete albe mișună furnici^) Suită lirică dc-o tulburătoare densitate și vibrație, care pune în evidență atît existența glorioasă, înălțătoare a artistului, cît și realitățile amare ale actului creației, „aspru clește“, tandru instrument pentru incest“, cum îi spune poetul, ciclul celor șapte „Sonete către Eu-ridice“ se dovedește a fi unul din marile repere pentru poetica poeticei, direcție fecundă a lirismului doinașian, conturată, mai întîi, prin frămîntările generate de neîncrederea în cuvînt Amplul ciclu dedicat Euridicci adaugă strădaniei de a descifra legile comunicării tentația de a scruta mecanismele conștiinței capabile să înregistreze existenta și să-i răsfrîngă imaginea Coborîrea în profunzimile mecanismului de luncționare a artisticului duce la convingerea că artistul dislocă spre a recrea, procesul de esențializare a realității, de purificare a ei de contingențe dovedindu-se a fi una din legile de sub acțiunea căreia creatorul nu se poate sustrage IV (STILISTICA SI ЮЁТ СА TEXTULUI - т j J-l~- ^- - ,J|— - - I I И PH CH‘ OCTAVIAN GOGA'SAU NOSTALGIA ÎNTREGIRII PRIN „NOI" DU GH MOLDOVEANU Descinzînd din pleiada marilor bărbați care au militat pentru eliberarea din îndelunga împilare națională și socială a românilor din Transilvania, Octavian Goga declară că menirea oricărui scriitor e „să fie un luptător, un deschizător de drumuri, un mare pedagog al neamului din care face parte, un om care filtrează durerile poporului prin sufletul lui și se transformă într-o trîmbiță de alarmă [ ], un răscolitor de mase, un revoltat, un pricinuitor de rebeliuni [ ], un semănător de credințe si un semănător de biruință" Chinuit de căutări, dornic să găsească, în primul rînd, propriul rost în lumea „atîtor doruri fără leacuri", stăpînit de „stolul de visuri", mereu chinuit că „sîntem drumeții piticelor vremi, / Pitici în putință și vrere", în sufletul lui și-a găsit devreme lăcaș demonul neajungerii Răspunde poezia lui Goga, direct sau indirect, la chinuitoarea între-bare privind locul și rolul artistului printre semenii săi ? Verifică poezia lui afirmația că „literatura mea nu putea fi expresia unui egoism și de aceea, în primul meu volum de versuri, nu există decît poezii larg sociale și, în mod timid, la urmă, una sau două poezii eroticei * * , căci „hi paginile unui pedagog chinuit al poporului, cum gîndeam eu că trebuie să fie un scriitor, acest element de ordine pur subiectiv I erotic] ar fi oarecum deplasat ? Întrebările acestea nu sînt nicicum noi, caracterizarea aproape unanim acceptată pentru Goga — cîntăreț al pătimirii noastre — dovedind acest fapt Noi ne propunem să folosim în răspuns un mijloc mai puțin disc utat, îndeosebi în analizele stilistice, pronumele, care, luat în sine» e lipsit de sens, căci, puțind înlocui, în anumite limite lingvistice, orice nume, pronumele capătă sens numai prin trimitere la un antecedent i B lit w i fragmente autobiografice, în „Octavian Goga, interpretat ae , Biblioteca critică, Editura Eminescu, București» , p Intr-o scrisoare din către Titu Maiorescu, O Goga mărturisea că „nu am fost nici o dată pe dep’in mulțumit cu scrisul meu* (apud I O Bălane uctavian Goga, Editura Minerva, București, , p ) Octavian Goga, Xrt cit , p Idem, ibidem g н моьгюѵ ел : л? Vom avea in vedere in primul rînd pronumele personal de persoanele I șî a Il-a singular și plural, precum și pronumele și adjectivele posesive de la aceleași persoane, alte persoane fiind aduse in discuție numai in măsura in care intră în opoziție cu acestea Poeziile cu care se deschide primul volum publicat de Octavian Goga • pun in evidență aspirația supremă a autorului, aceea a contopirii totale cu cei din mijlocul cărora se ridicase și cărora, după propria sa mărturisire, le datora totul în planul lingvistic, aceasta se va reflecta și in concurența formelor pronominale de persoana I și a И-a, singular și plural Noi, plural inclusiv din care eu face totdeauna parte, asc-ciindu-se de fiecare dată cu alte persoane, prezintă pentru Goga, programatic, un fel de miraj Rugăciune cuprinde, de la un capăt la celălalt, de ori pe eu, în diferitele lui forme flexionare (eu — , mi — , mă — , mine — și de ori pe meu, cu celelalte forme Pluralul inclusiv' de persoana I apare o singură dată, in versul final : Cîntarea pătimirii noastre, avînd menirea de a sugera năzuința autorului de a se contopi cu cei în numele cărora vorbește, numiți mai înainte : cei rămași în urmă, alte inimi (durerea altor inimi), o lume (jalea unei lumi), umiliții-n umbră Cu umeri gîrbovi de povară Poetul (își) solicită puterea de a se desprinde de eu, de a se preocupa nu de „rostul meu de-a pururi pradă / Ursitei maștere și rele ; el se dorește depozitar pentru „tot amarul, toată truda / Atitor doruri fără leacuri care, topite în incandescența sufletului „in smalț de fulgere albastre aprinse de „viforul în care urlă / Și gem robiile de veacuri , să se reverse „pe strunele înfiorate Unitatea dintre cu și cei rămași în urmă este desăvîrșită, poetul nefiind un simplu purtător și nici doar un rezonator al durerii altor inimi, căci „jalea unei lumi devine propria jale, imperativul său fiind „jalea unei lumi, părinte, / Să plîngă-n lacrimile mele în cea de a doua poezie, „Plugarii , domină pronumele voi, tot cu prezențe (voi — , vă, vi, v , vă, v ), și posesivul vostru, cu celelalte forme, cu prezențe, vizîndu-i pe cei ce „străjuiți altarul / Nădejdii noastre de mai bine , „creștini ce n-aveți sărbătoare'*, „cei mai buni copii ai firii / Urziți de lacrimi și sudoare , cei cu „suflet să tresară / Și inima să se-nfioare / De glasul frunzelor din codru, / De șopot tainic de izvoare , „Frați buni ai frunzelor din codru, / Copii ai mindrei bolți albastre Persoana I singular apare o dată cu dativul mi (posesiv) și de ori cu posesivul meu, dispuse simetric : de două ori în prima strofă (trudi tu-mi suflet și plînsul strunei mele) și de două ori în ultima strofă : A mea e lacrima, Al meu e cîntul), putînd proba aceeași idee din „Rugăciune : prin eu vorbește un neam întreg Definitorii sînt contextele in care apare pluralul persoanei I: altarul / Nădejdii noastre de mai bine; Cosinzeana, / A visurilor noastre doamnă; Țarina plaiurilor noastre; Norocul nostru,-al tuturora Se Octavian Goga, Poezii Budapesta, , reeditat de Minerva, București, , Noi am folosit Octavian Goga, Poezii, text ales și stabilit, prefață, note, bibliografie de I, D Bălan, Bucun-ști, ОСТА VI AN GOGA ,,NOI“ cuprind aici elementele pe baza cărora se creează comuniunea dintre poet și cei în numele cărora vorbește : pe de o parte, plaiul, pe do alta nădejdea, visurile, norocul Primul clement ce- unește pe Goga cu „cei mai buni copii ai firii / Urziți din lacrimi și sudoare" e plaiul, conceput, ca în „Oltul" și, poate, ca și la Blaga, nu numai și poate nu în primul rînd ca arie geografică, ci ca „spațiu matrice indefinit ondulat, înzestrat cu anume accente, care fac din el cadrul unui anume destin" Plaiul se leagă de trecut, prin perpetuarea visului întreținut mereu treaz în conștiința poporului român prin creația folclorică : „La voi coboară Cosin-zeana, / A visurilor noastre doamnă / Vin crai cu argintate coifuri / Și-n aur zînele bălaie" Din vis — emanație a plaiului — se hrănește nădejdea că „Va străluci odată vremii / Norocul nostru,-al tuturora" Este încrederea, optimismul celui care știe că trece dincolo de aparențe, că focul nu s-a stins cînd deasupra a apărut cenușa, că obida, în loc să ucidă, hrănește „-nf ricoșatul vifor / Al vremilor răzbunătoare" Dacă în primele două poezii persoana realizează, în mod explicit, uniunea între eu și alții, eu și voi, în cea de a treia, Noi, ca un corolar, lipsesc atît eu cît și voi, ei etc , afară de noi apărînd, o singură dată, lui („De jalea lui ") E adevărat că „repetarea expresiei la noi, la începutul mai multor versuri, generează efecte estetice evidente" , dar aceasta, tocmai pentru că noi, cuvîntul-cheie al poeziei, e prezent din primul pînă în ultimul vers, repetat, în toate variantele sale Numai la noix devenit lait-motivul poeziei, apare de ori, adăugîndu-se noi, cu noi, pentru noi și posesivul de aceeași persoană, nostru Noi devine mărturia unei comuniuni totale între eul poetului și cei din mijlocul cărora s-a ridicat, accentul căzînd pe unitatea desăvîrșită realizată prin contopire, pînă la pierderea oricărei urme de identitate, a lui eu în пог, a cărui corespondență o aflăm în Rugăciune și Plugarii De data aceasta, însă, în noi se include, explicit, plaiul; nu numai că „La noi de jale povestesc / A codrilor desișuri, / Și jale duce Murășul / Și duc tustrele^ Crișuri", ceea ce ar putea situa natura undeva în afară, simplu cadru, în care noi își poartă jalea, dar codrii „înfrățiți cu noi / Își înfioară sînul", de „Durerea unui neam ce-asteaptă / De mult o dreaptă sărbătoare" Se anticipează ideea din poezia următoare, Oltul, care exocă, chiar e la început, „clipa milostivă / Ce ne-a-nfrățit pe veci necazul / Și bucuria deopotrivă'' * „Tu, frate plînsetelor noastre / Și puține, marc meșter, / Biruitor frîngeai zăgazul" ; „ea unda ta strivită Și no\ ^ova^Ști tăi buni" Remarcabilă este imaginea obținută um Jolosiroa lui noi care se asociază cu Oltul în alternanță cu noi care devine integrator pentru Oltul Alături de enunțuri ca cele citate, la adăuga „Tu împletești in curcubeie / Comoara lacrimilor noastre ț „In cetățuia ta do apă / Dorm cîntecele noastre toate / Și fierbe a nmta jale / A visurilor sfărîmate", unde Oltul se asociază eu noi “• în întreaga poezie, ideea se va reactualiza mereu : răzvrătirii noastre frate" ; „Iar tu, trilogia vulturii, Orizont și stil, Spațiul mioritic Geneza metaforei și ^nsut culturii, ELUt București, p cu n’i de НІИ și limbă literară Arghezi — Goga —• Camil Petre cu - Coșbuc - Vlahuță, EDP, București, R, p S GH МСЫЭОѴЕАЖТ rămînîndu-i exterior, apar altele, cu noi integrator : „clipa milostivă / Ce ne-a-nfrățit pe veci necazul / Și bucuria deopotrivă" ; „Mărită fie dimineața / Ce-a săvîrșit a noastră nuntă, / Bătrîne Olt !u Cele mai sugestive sînt, însă, enunțurile în care Oltul apare în ambele ipostaze, și ca entitate și contopit cu truditorii gliei : „Demult, în vremi mai mari la suflet, / Erai și tu haiduc, moșnege, / Cînd domni vicleni jurau pe spadă / Să sfarme sfinta noastră lege“; „Țarina trupurilor noastre / S-o scurmi de unde ne-ngropară / Și să-ți aduni apele toate, / Să ne mutăm în altă țarău Se spune că Octavian Goga nu văzuse Oltul cînd scria această poezie ; alegerea lui ca element definitoriu al plaiului își are neîndoielnic explicația în faptul că Oltul e singurul rîu care trece din Transilvania în Țara Românească, e „cel mai românesc rîu, care leagă Ardealul cu Țara veche, pe malurile căruia a pulsat totdeauna o intensă viață româ-nească“ Poetul a simțit că, pentru românii din Transilvania, Oltul e mai mult 'decît un frate, mai mult decît un tată ; face parte organică din propria lor ființă, fapt evocat prin „a noastră riuntă“ Iar această comuniune e sugerată cu cea mai mare forță nu prin comparații, care, oricît de plastice, limitează, ci prin simplul și modestul noi, atotcuprinzător Lirică prin excelență, e firesc ca poezia lui Goga să fie plină de eu (meu); numai în poezii din primul volum lipsesc formele acestei persoane, printre acestea numărîndu-se Noi, Oltul, De la noi, creații care pot figura în orice antologie a poetului de la Rășinari Poeziile din care lipsește noi (nostru) sînt mai numeroase, , toate avînd o tonalitate și un colorit în general de cu totul altă factură decît cele de mai înainte Dacă poeziile în care lipsește eu (meu) se caracterizează prin deschidere și luminozitate, prin nota generală de optimism, cele în care lipsește noi (nostru) trădează o viziune sumbră, titlurile fiind ele înseși semnificative : De-o să mor, Zadarnic, Părăsit, învins, Pribeag, Solus его etc Prezența sau absența pronumelui noi (nostru) în lirica lui Goga creează o atmosferă care ne îndreptățește să considerăm că cele patru poezii cu care se deschide volumul Poezii reprezintă nu numai primele poezii ale primului volum Ele au fost așezate de autor la începutul volumului și în această ordine căci se doresc a fi cheia de boltă a unui întreg edificiu spiritual, pe care l-am putea numi tentația permanentei întoarceri, cu credința că sursa de unde sufletul se adapă o constituie cei rămași în urmă De aici și nostalgia care învăluie versurile lui Goga împletită, poate, și cu teama că fie el nu va mai găsi drumul» spre cei de la care „Va străluci odată vremii / Norocul nostru,-al tuturora", fie că drumul îi va fi blocat din cealaltă parte ; „M-am trezit pe nesirn-țite / Că-mi zice satul «Dumneata»“ sugerează nu numai respectul față de cel dus la învățătwă, ci și distanța care s-a creat între cel dus și sar cel dus nemaiaparținînd, de fapt, lumii satului, unde oamenii se cunosc și-și zic pe nume I Chinezii, Pagini de critică, EL, București, , p т Ideea se va actualiza, cu mai mare acuitate, în Zadarnic: „Cetesc / ora« voșLi,-ai tuturora : / Nu e de rîndul cetei noastre / Cine-a uitat sa joc OCTAVIAN GOGA, „NOI“ ISO S«» cuprinde aici, am zice, programul celui care не dorea, cum uvcii :;ă spună G Coșbuc Iu puțină vreme după apariția primului volum al lui Octavian Goga, „suflet din sufletul neamului meu” Aeoiuită dorință, această credință a lui Goga îl plasează de la început pe poziția celor de care îl legau trecutul și viitorul Crezul poetic formulat în Rugăciune, reluat șl amplificat în celelalte trei poezii discutate mai sus, constituie, ca orice poezie programatică, un punct foarte înalt, menit să-l mobilizeze pe autor, aduelndu aminte de misiunea pe care și-o asumase A fost pentru Octavian Goga o țară « făgăduinței, un eldorado către care s-a întors mereu, obllgîndu-l a-șl aduce aminte de cei fără de care n-ar fi fost nimic, aducjndu-l mereu „acasă” din rătăcirile pe care le-a cunoscut Poezia Iul Goga devine, astfel, ea orice poezie mare și adevărată, „mai mult decît o comunicare de atitudini, gînduri și sentimente ; este o mărturie a unei conștiințe Individuale, în relația el dialectică, intimă cu conștiința colectivă a unei clase sociale sau chiar a unei întregi națiuni : o exprimare plenară, complexă șl nu o dată contradictorie, a concepției acestora despre lume și societate, despre individ și istorie, despre viață și moarte, despre apartenența insului la o colectivitate socială și națională, despre toate categoriile existențiale care definesc fizionomia actuală a unul popor ” ” Poeziile Iul Goga sînt manifestări ale unor stări sufletești diferite, alo unor raporturi diferite între el și propriul său crez, pe care, chiar dacă uneori s-a depărtat, nu l-a abandonat niciodată Conștiința că prin cel ce „va-ntrupa în strigăt de chemare / Cuvîntul sfînt ce azi adăpostește, / In licăriri de tainice altare, / Biserica nădăjduirii noastre / [ ] / S-or ridica ei, cari au fost străjerii / Amarului, și-ai morțll, și-ai durerii” (Clăcașii) va fi gîndul veșnic treaz al lui Goga Este ceea ce i a permis cîntărețului pătimirii noastre să treacă de la compasiune față de „oștenii fără nume / Ce duc războiul rnare-al tuturora / [ ] / Cel osîndițl să p lingă și să tacă” la contopirea totală în „conștiința cetățenească de luptă permanentă pentru [ ] a impune valorile poporului” ’ , produeînd o revoluție creatoare printr-o nouă modelare a sufletului românesc, poet și neam deodată în ceasurile de zăbavă, și puține pare să fi avut, Goga a trăit sentimentul neîmplinlrii datorate oscilațiilor față de crezul fixat în tinerețe; „Șl cum sub tîmpla mea fierbinte / O lume veche-mi reînvie, / Nu cîte-au fost îmi vin în minte, / Ci cîte-ar fi putut șă fie” (Cîntă moartea) constituie mărturia nostalgiei care l-a urmărit toată viața : a nostalgiei întregirii de sine *d va reveni și în volumele următoare: — șarutat-o lung pe gură, / Ml s-n ascuns la piept și-a pltns / De la-nvățăturft Щ HU (’ȘU Ц SIIJICI / ьиікч țl-S VII CIVVVU-M Klce la G Coșbuc î unitatea de neștirbit dintre poet și neamul din mijlocul căruia S’Q j idicat șl pe care îl reprezintă , D Bălan, /insurecția unul poet: Aron Cotruț, Ed M inerva, București, , p ' Octavian Goga, Art clt p „Iar cînd am prins-o de mijloc / Și-am te-ui dus (Nepotrivire) Iar tu ml ești în suflet / Șl-n suflet țbs eu° (Poetul) mărturisește aceeași CoHeglum sos „BELȘUG — O POSIBILA ARTA POETICA ARGHEZIANĂ DE ADRIAN BOTEZ Drumul de nuanțare semantică de Ia Testament Ia Belșug este acela de la arta poetică manifestă la artă poetică — implicare totală in metaforă Este firesc, după opinia noastră, să fie regăsită în poemul Belșug arta poetică argheziană din Testament, ca încifrare în metafora inițiatorului demiurgic al ciclului agrar anual : țăranul Țăranul este ființă proteică și demiurgică (în dublu sens : artizanal și inspirat) — și niciodată „deus otiosus —, migrîndu-și formele și funcțiile dinspre (a) — „punct de mișcare", cosmogonic în sensul eminescian al „Scrisorii I® (duce către cer) spre (b) — axă — concomitent funerară și vitalistă (plopul negru răzimat în aer — coloană a infinitului intr-un spațiu al dinamicii, ten siona te, întuneric-lumin ă) Poemul Testament avertizase : „Ca să schimbă: Sapa-n condei, și brazda-n călimară, Bătrînii-au adunat, printre plăvani Sudoarea muncii sutelor de ani Din graiul lor cu-ndemnuri pentru vite Eu am ivit cuvinte potrivite " Deci, țăran = spirit colectiv, transgresînd volitiv spre eul transcendent al poetului ; țăran = demiurg latent, transfigurator subtil și neînduplecat (căci țăran nu mai interesează ca stare socială, ci ca funcție demiurgică) Țăran și poet, din punct de vedere funcțional, înseamnă : a) inițiativă demiurgică, „la mijloc de rău și de bine®, între lut și aripă, păstrînd proporția între senzual și pur spiritual, creînd o zonă tensională de efort („printre plăvani , „printre boi* ) ; b) înaintare printre obiecte, implicîndu-le noi sensuri, transgresîn-du-le către sacralul cer (de fapt, spre civilizație ca împlinire cosmică, transgresare a omului, în propriul sine, prin efort de concentrare = muncă) TUDOR ARGHEZI, „BELȘUG" Ш Lumea este luată în stăpînire, prin acest traseu diferențiator șl civilizator, de transgresare a semnelor din profan — în sacru, din Cai tea Telurică — în Cartea Uranică, din cuvinte ca fond al vocabularului în cuvinte potrivite, semne purtătoare de sensuri poetice c) sinteza sensurilor într-un ciclu pus sub semnul gestație! infinite (al semanticii poetice prin ontologic, dar, la modul magic și reversibil) : brazdă, pusă sub semnul lunii — opera poetică reprezintă un spațiu mitic ; demiurgul a diferențiat și apoi a reunit, într-o structură sublimă de tîlcuri, care, însă, pentru receptor, sînt tîlcuri de revelat la infinit, pentru că aceste tîlcuri nu sînt manifestate, ci sînt gestante, potențiale, tocmai prin ambiguitatea care s-a creat : — omul — personalitate creatoare, subiectivitate — a dispărut, obiectivîndu-se intr-o axă, orfică și derniurgică (plopul negru), struc-turatoare, în jurul căreia gravitează, se ordonează sensurile universului nou creat; — obiectele diferențiate, prin muncă, în complexul ontologic, sînt scufundate în cîmpul funerar (noapte), pentru ca, dialectic, oferindu-și saltul către structura noii lumi, implicatoare de sensul sacral — spiritualizate — să genereze o nouă vitalizare a sensurilor, de data aceasta, în planul etern al luminii (urzite cu fire de lumină) Brazdele, ca trasee ontice (dar — prin metaforă — și de organizare verbală — vers) vor fi puse sub semnul gestației (lună), dar și al morții ritualice (noapte — înfășurată pe axa plopului) și vor transgresa în uranic-sacral (fire de lumină) O poezie despre cum se face poezie va trebui să releve, deci, în primul rînd : a — forța derniurgică a creatorului-poet ; b — etapele creației pînă la desăvîrșirea planului propus, confirmarea intenției inițiale ; c — triunghiul eu creator — operă — receptor, evidențiind raporturile pe care primul năzuie a le stabili între aceste trei nuclee, activate Titlul Belșug, în acest sens, sugerează plenaritatea semantică potențială, atingerea stării de sublimă ambiguitate, polisemantism de înaltă tensiune, tinzînd spre infinit, spre refacerea spațiului arhetipal (început de leat) la cei doi poli ai comunicării poetice (emițător Țt receptor) Poziția inițială, în poem, a pronumelui personal de persoana a IlI-a singular — EL (ortografiat cu majusculă), subliniază apariția necesară a demiurgului-poet, în cîmpul de deschidere tinzînd spre absolut al creației ГЛ П МАЙ Л unii consideră drept comentariu activități care, chiar dacă im p»op»H orei de literatură, nu se integrează de fapt procesului do comentare a operei literare Un exemplu tipic ni se pare a-l oferi, din această p d,- ) Corbea w Iritat de ceea ce i se pare n fi „tendința de a extinde tehnicile de lucru specifice liceului la clasele gimnaziale", autorul citat propune cu intenția de a oferi un model metodic - un comentariu, după opinia - adecvat nivelului clasei a V-a Pe lingă cîteva activități eu adevărat Pacifice, D Săvnlescu integrează însă „comentariului" „exerciții" pri • ind „sensul propriu și figurat al cuvîntului", „familia d u departe d»' o asemenea viziune eclectică se situea a altă moda litote nc id adinei a poeziei Casa псю-tră, concepția d calităților spirituale românești, expresă s de frustrare prin dezrădăcinare din mediul rural după шге sfctul c depozitar segmentului dure sentiment care la omul și poetul Goga a crescut în intensitate în perinda studenției in ambianța din Budapesta, apoi sublinierea ideii câ ІітпЫі poeziei sale se bazează pe cea a intelectualității rurale ardelenești a vremii, limbă constituită mai ales din elemente populare și arhaice și in care nealogismele sînt puțin frecvente (cf Șerbân Căxu-lescu Dcîîwwk Gooa în Poeți rornâni, Editura Eminescu, București, Ж, u ІЧ— ) Serban doculescu observa că în lirica lui O Goga „prima schițare a sentimerJului de dezrădăcinare apare în poezia împăcarea, publicată in „Familia** din ianuarie , ca sentiment exterior, „iar nu ca problematica a autorului * Ulterior, acest sentiment a devenit și o problemă a autorului, iar expresia cea mai convingătoare a lui se reflectă ж ooezia Caso noastră C Contextul general al operei lui Goga explică prezența specifică a jalea, o jale profundă, care nu descurajează, nu duce la disperare, di la așteptarea dramatică a unor împrejurări favorabile Jalea, în creația poetului, este și un sentiment de revoltă, in De la txdz, Clăcașzi De demult ș a Ieșit din rîndul celor pentru care jalea ssie o permanență, poetul are datoria intelectuală să rămină sufletește împreună cu aceștia, să le insufle credința în dreptatea viitoare (Casa namtră Dascălul , Dăscălița Apostolul) Poezie definitorie pentru lirica lui Goga, această creație este menționată de toți cei care au studiat opera poetului ardelean (Eugen L: vinescu, George Călinescu, Șerban Cioculescu, Mircea Scarlat, Ion Baman, Ion Dodu Bălan ș a ), însă nu a fost niciodată analizată în toată -mmplexiiatea ei Ca aproape orice creație poetică, și această poezie are o organizare explicita (titlu, strofe, măsură prozodică, ritm, rimă) și o organizare implicită (cueinte-cheîe, asociații-cheie, lanțuri de asociații sugestive, zunamică internă a poemului ; cf și volumul Lecturi de psiho-lingvis- Organizarea explicită TjtZui poeziei, asociat cu prima strofă, indică de la început direcția receptării textului liric, precizind neechivoc cadrul poeziei și tona-Jtaiea ej generală wTrei pruni frăținj ce stau să moară / își tremur msarta lor bolnavă, / Un vînt le-a spinzurat de vîrfuri Z Un pumn de яге de ota ă / Cucuta mș din casa asta, / Vecine Neculai al popii !* jT&ează detalierea teptată a elementelor paraginii fizice, sim-le deznădejdii ъі jălei contemplatorului dezrădăcinat și înstrăi-asa natală OCTAV AN GOGA „CASA NOASTîlA" Cele opt strofe, fiecare cu ette opt versuri, lașa spațiu descrierii în trepte urcătoare a paraginii casei natale și de expresie stăpînită a regretului adînc în interiorul strofelor intervin frecvent puncte de suspensie, virgule și punctul și virgula și numai de doua ori punctul, mareîndu-se, în acest fel, atît unitatea sintactică a versurilor aceleiași strofe, cît și trimiterile reciproce la celelalte unități specifice Linia de dialog — prezentă numai în primti și ultima strofă — marchează deschiderea și închiderea comunicării, de fapt comunicarea de suflet cu vecinul martor al dramei și al monologului celui întors acasă Versurile au cîto douăsprezece silabe, deci, o măsură medie, care permite desfășurarea descrierii și exprimarea sentimentului, dar evită diluarea lor Predomină rima feminină, expresie a unei stări de neliniște interioară și nesiguranță, în dezvoltarea sintaxei poetice, în esența ei clară, liniară, intonata afirmativă alternează cu intonația exclamativă evocatoare, pentru ca in final să lase loc intonației interogative Au rol important adverbul de mod cum, pronumele relativ ce și adjectivul pronominal relativ cît, în enunțuri exclamative, care implică, stilistic, un superlativ absolut : „Cum dorm acum de mult pierdute / Sub vreascurile strinse-a vetrii / Poveștile-nșirate seara / De-atî-tea cuscre și cumetri ; / Cum tremură cenușa aspră, / Ce-nfiorați îmi par cărbunii / sau „Și cîtor strigături la joc / Țineam cu glasul meu ison, / De cîte ori am spus povestea / Lui Alexandru Machidonuv, Construcția cu dativul antepus complementului indirect „pragului îmbătrînit începe-a-i putrezi stejarul , în locul genitivului posesiv începe a putrezi stejarul pragului îmbătrînit, atrage mai mult în sfera personificării substantivele și verbele implicate și lasă un spațiu mai mare de așteptare pentru înțelegerea sensului complet Frazele sînt formate din puține propoziții, cele mai multe fiind în raport de coordonare, cu predominarea propozițiilor principale, expresie neostentativă a sentimentului Tonalitatea constatativ-descriptivă a desfășurării poetice corespunde perfect temei poeziei și stării predominante, de meditație în structura lexicului predomină cuvintele limbii literaro comune ; intervin puține elemente, familiale și regionale (sugerînd intimitatea și confesiunea , fonetice : polomida (pentru pălămidă), Alexandru Maehi-don, morfologice : jrățini; semantico : a spânzurat eu sensul de „a ani* natu, răvaș cu sensul „răboj" și lexicale : otavă, merinde, compusul meșter-grindă, „grinda principală a acoperișului , locuțiunea verbală ci ține ison etc Imaginea se constituie progresiv odată cu înaintarea privirii dinspre exterior spre interior : pereții, pragul, șindrila, meșter~grindă> vatra, pinza de păianjen ș a , termeni oare exprimă, împreună cu determinări-ții lor, degradarea fizică Selecția vocabularului și, în general, a faptelor de limbă, în poezia lui Coga indică o eoncepțu poetică diferită de a lui \ ușile Voicuiescu, și el evocator al casei natale în poem Casa noastră, inspirată, evident, de poetul ardelean ш MOD ’СЛ DOMO» А ЭТ'V In timp ce poezia lui О, Goga dezvoltă evocare ішишЙЯ Vasafe ѴЫеиІснсѵ situează In prim plan piton >eul peisajului лаішзі: JFMtouL izmă, cimbrul, rochița rindunfciî / Umpleau nesup&r&te tot g&bJ bâ-Uturii* Sub aspect fonetic, frecvența ridicată a vocalei a, vocaJâ cu tură maximă, in exclamația inițială : -Ce s-a făcut din casa a sugerează, in acord cu sensul contextului, uimirea și disper oe^J întors acasă și nevoit să constate ruinarea casei natale Organizarea implicită In configurarea umanității evocate și a sentimentului de pierdere, prin dezrădăcinare morală, a unor valori eterne, un rol important îl au cuvintele-cheie și asocierea lor specifică in serii semantico-smtactice Astfel, substantivelor avute în vedere mai sus li se asociază adjective și, in general, determinări, prin care este exprimată degradarea fizică, înțeleasă ca o vină morală a eroului liric : pereții îngălbeniți, prag îmbătrînit, șindrile prin care trec razele de soare înfiorate șî care mor de jale Acestor elemente „obiectuale* li se asociază componente ale vieții spirituale care au constituit esența umanității evocate : mama, tatăl, poveștile spuse scara de cuscri și cumetri Asocierea depășește cadrul interiorului casei, ajungînd la realități ale satului legate direct sau indirect de casa părintească : pocnet de bici, colțul șurii, jocurile populare din sate, dragostea de adolescent, și care poate s-a stins, „ea un cîntec*, în orașul înnegrit de fumuri Alternanța verbelor la trecut cu cele la timpul prezent creează spațiul dramatic al evocării trecutului fericit, în prezentul contrastant Din cele opt strofe, cinci configurează, prin elemente esențiale, selectate economic și asociate fie logic, fie mai puțin previzibil, și fără a respecta riguros cronologia, tabloul umanității rurale, domestice și colective, în care s-a format moral și spiritual dezrădăcinatul, dar nu și înstrăinatul, care contemplă, zguduit, ravagiile vremii resimțite in suflet Degradarea fizică este pusă în Casa noastră în contrast cu varietatea și dinamismul vieții umane, căreia elementele casnice i-au servit odinioară drept cadru Unele elemente materiale sînt personificate și simțite în prezent, nu ca martori pasivi, ci ca participanți activi, mustrători, neîndurători față de durerea celor care le contemplă ruina : răvașul turmelor de oi, ale cărui crestături se uită atît de trist la cei care au pășit pragul îmbătrînit al casei vechi Alte asociații se constituie în microstructuri semantice : varul de pe pereți se dezlipește în pături, mama-rasare în colțul șurii, cenușa aspră-tremură, iar cărbunii vetrei par înfiorați încă de vraja poveștilor spuse altădată lîngă ei Așadar, universul casei părintești părăsite nu este golit de sens, de umanitate și de ideal, ci, dimpotrivă, evocator de înalte calități morale și spirituale Casa natală din mediul rural este văzută astfel ca simbol arhetipal al spiritualității românești autentice OCTAVIAN GOGA, „CASA NOASTKA" ~ ,» ■ ii i амт ■•че -і ■ n e«n r —y туг-м - г ы,игчхжш=ахяЕ^-д^-^дедгдЯЭдД Sc simte, în întreaga poezie, atît o selecție specifică de elemente tipice vieții rurale, arhaice și autarhice, cit șl o discreție a evocării prin tonul în surdina al vorbirii eroului Urle, fapt aflat în consonanță cu rolul secund, cel rnai adesea avut de fostul copil, în colectivitatea evocată prin casa natală : „Și cîtor strigături la joc / Țineam cu glasul meu ison“, numai odată el apărînd în prim plan : „De cîte ori п~шп spus povestea lui Alexandru Machidonrt Simbolurile exprimate prin cuvintele-cheic și prin sintagmele formate din substantive și adjective îl integrează pe Goga în simbolismul românesc și incipient european al vremii în sugerarea stării de spirit, de regret și de tristețe a dezrădăcinatului de mediul natal, O Goga folosește, în Casa noastră tehnici de tip cinematografic : a mișcarea de panoramă, dinspre exterior spre interior (casa părintească este văzută întîi din curte, din perspectiva prunilor „ce stau să moară“ și a ierburilor sălbatice crescute de-a valma : apar apoi în prim-plan și, pe rînd, pereții, pragul, grinda casei și, în final, vecinul care plînge Sentimentul de jale crește odată cu pătrunderea din ce în ce mai insistentă în elementul simbolului de interior, tot așa cum la Eminescu, în Sara pe deal, înaintarea înserării se asocia cu creșterea intensității dragostei, iar, în Călin (File de poveste), enumerarea obiectelor din coliba în care trăia fata de împărat alungată dezvăluia gradat pitorescul vieții materiale simple și umanitatea celor care o locuiau (vezi G, I Tohăneanu, Descrierea în versuri, Coliba împistrită, în „Limba și literatura română“, nr , ) ; b mișcarea de prim-plan, prin care este creată impresia că un aparat de filmat se fixează succesiv pe obiectele simbolice ; c flash-backul, adică retrăirea în memorie a unor scene tipice din copilăria fericită și revenirea, tot mai simbolică, în prezentul pus sub semnul regretului plin de jale al celui care contemplă ruina casei natale, sugerează dezrădăcinarea, dar nu și înstrăinarea sufletească, de mediul evocat De la exclamația inițială, „Ce s-a făcut din casa asta“, se ajunge, în final, la evocarea indirectă prin interogația dubitativă a plînsului vecinului Nicolaie, ipostază a poetului : „De се-ți ștergi ochii cu cămașa / Ori plîngi, vecine Niculae ? A Simbolurile și finalul deschis situează Casa noastră în perspectiva modernă a poeziei românești Casa noastră de O Goga înscrie în poezia românească motivul casei părintești de mediu rural, ca simbol al spiritualității românești, sugerînd, prin evocarea degradării ei, pierderea unor valori morale și spirituale cardinale, a căror reluare prin eliminarea discontinuității sociale, între generafii, este propusă implicit odată cu evocarea directă a sentimentului de adîncă tristețe, trăit de eroul liric in prezența imaginii ei destrămate io — CoUeslum GRAMATICA TEXTULUI — DE LA TEORIE LA PRACTICA PREDĂRII LIMBILOR STRĂINE DE DOINA SPIȚA Didactica limbilor moderne este, de aproape două decenii, terenul vehiculării din ce în ce mai frecvente a unei noi noțiuni de referință, definind idealul către care tinde întregul proces a ceea ce s-ar putea numi „l’alchimie de l’apprentissage“ : competența de comunicare De fapt, ideea că limba este un sistem de semne servind drept instrument de comunicare între oameni, nu este nici pe departe o descoperire recentă a lingvisticii Ceea ce este nou e perspectiva asupra conceptului, centrul de interes devenit cîmp de cercetare Astfel, de la Ferdinand de Saussure la structuralism și gramatica generativ-transformațională, toate cercetările lingvisticii teoretice și aplicate recomandau ca bază a didacticii limbilor moderne însușirea sistemului, iar ca unitate maximală formală a gramaticii, fraza După expresia lui Roland Barthes, „au-delâ, le linguiste ne trouverait plus rien qui ne soit deja present dans la phrase“ (Claude Chabrol, p — ) Progresele înregistrate în ultimele decenii în domeniul logicii și al teoriilor comunicării au deschis noi perspective asupra sistemului lingvistic, punînd sub semnul întrebării ideea conform căreia criteriile formale de gramaticalitate a unei unități frastice ar reprezenta o condiție suficientă pentru acceptabilitatea unui enunț în procesul comunicativ Căci, ce este comunicarea ? Din numeroasele definiții am ales-o, nu întîm-plător, pe aceea propusă de Sophie Moirand în , în volumul Enseigner ă communiquer en langue ёігапдёге (p ) Comunicarea este definită aici drept „un schimb interacțional între cel puțin doi indivizi- situați social, schimb ce se realizează prin folosirea de semne verbale și neverbale, fiecare individ fiind rînd pe rînd (sau exclusiv) fie producător, fie consumator de mesaje“ O asemenea definiție ne conduce în domeniul pragmaticii, „de la parole en action“ Altfel spus, limbci nu este un sistem abstract de reguli, ci praxis, formă a vieții sociale Folosirea ei ca instrument de comunicare nu se poate limita la simpla capacitate de a identifica, produce și interpreta un mesaj minimal, ci presupune o abordare funcțională, implicînd întregul proces al factorilor sociolingvistici Activitatea GRAMATICA TEXTULUI dc comunicare încetează în momentul în care autorul consideră că mesajul său a produs, sau este capabil să producă, efectul scontat asupra interlocutorului Or, aceasta se realizează rareori la nivel frastic în jocul actelor de limbaj, vorbitorii nu comunică prin „cuvinte^, nici măcar prin „fraze independente, ci prin înlănțuiri logice și coerente de fraze, for-mînd „texte“ Termenul se folosește în mod curent pentru a denumi orice enunț scris, de obicei tipărit Ca unitate de comunicare însă, el are o accepțiune cu mult mai largă, cuprinzînd ca element fundamental componenta lingvistică, dar și anumite forme convenționalizate ale comunicării para-lingvistice, cum ar fi mimica și gesturile Un schimb de priviri, un afiș de publicitate și un roman fluviu, pot constitui, în egală măsură, „texte“ în consecință, „textualitatea“ este o caracteristică de bază a limbii ca sistem de comunicare Pornind de la această constatare, lingvistica a declarat, pe la începutul deceniului al optulea, necesitatea fundamentării unei gramatici a textului, care „să specifice formal toate textele gramaticale ale unei limbi cu descrierile lor structurale^ și care să includă gramatica frazei, nu invers (Teun Van Dijk, p ) Un asemenea demers presupune importante consecințe în plan didactic, căci, dacă pentru a putea comunica, vorbitorul trebuie să poată produce și interpreta un număr infinit de texte diferite, înseamnă că în mod necesar competența sa trebuie să fie o competență textuală Elementele lingvistice devin componente ale unui text prin relațiile semantico-sintactico-pragmatice pe care le întrețin De aceea, competența textuală înseamnă : A fi capabil să percepi textul ca pe un „macro-signe dote d'un signifie, d’un signifiant et d’un referent (Lita Lundquist, FDM, p ), să sesizezi, deci, dincolo de structura liniară de suprafață, sensul global, „tema“ sa (în terminologia tradițională), informația principală pe care o transmite și care-i asigură coerența extra-textuală, adică adecvarea la domeniul de referință A fi capabil să dezvolți o „ternă , conform regulilor progresiei, non-contraclicției și argumentației fundamentate de vechea retorică, concretizare a eforturilor de a formula mesajul logic și cît mai explicit, urmînd o linie informațională ascendentă și avînd în vedere atît dimensiunea semantică (organizarea lexico-gramaticală a textului în funcție de „organizarea domeniului de referință), cît și pe cea pragmatică (adică în funcție de receptor și presupușii „savoirs partages ) A fi capabil să realizezi coerența intra-textuală, cea care asigură coeziunea internă a textului, prin folosirea adecvată, la nivel frastic și interfrastic, a ansamblului de semne și reguli de care dispune sistemul lingvistic pentru a exprima relații de orice tip, inclusiv conexiunile semantice de co-referință A fi capabil dc a identifica și produce enunțuri în conformitate cu exigențele tipologiei textelor, căci, așa cum afirma Siegfried Smidt (p ), producerea unui text reprezintă un proces de selecție pe care autorul o operează între diferitele elemente puse la dispoziția sa de Я DOINA SPIȚA către sistemul lingvistic și doar „concordanța între tipul de situație, tipul de discurs și tipul de textu poate garanta succesul activității comunicative Din păcate, cercetările sînt încă departe de a fi găsit o soluție unanim acceptată de rezolvare a problemei tipologiei textelor din punct de vedere al funcționalității în plan didactic Astfel, vechea opoziție mono-log/dialog a fost atacată, întrucît, așa cum afirmă E Benveniste, „le locuteur, des qu’il assume la langue, împlânte l’autre en face de lui (p ) Față de clasificarea factual/ficțional, determinată după gradul de veri Reabilitate a enunțului în raport cu domeniul de referință, s-au formulat observații din perspectiva istoriei receptării Despre clasificările propuse de Karl Biihler și Roman Jakobson, care aleg drept criteriu tipologic funcțiile limbajului, s-a afirmat că ele nu sînt întotdeauna semnificative din punct de vedere al mărcilor lingvistico-formale Siegfried Smidt propune trei tipuri fundamentale, în funcție de scopul comunicării : textul literar, avînd drept scop „producerea unui sens posibil* ; informativ, urmărind „comunicarea unei informații* ; directiv, „provocarea unei acțiuni sau a unei reacții* (p ) In volumul Linguistique textuelle et enseignement du franțais, Heribert Ruck optează, se pare, (cel puțin pentru nivelul învățămîntului superior, după cum afirmă), pentru cele cinci tipuri structurale propuse de Werlich : descriptiv, narativ, expozițional, argumentativ și instructiv (p — ) în fine, în ultimul număr al revistei „Le Franfais dans le monde (aprilie ), Jean-Michel Adam propune opt tipuri textuale de bază, grupate aproximativ în funcție de cele cinci tipuri de acte de vorbire : narativ, descriptiv, explicativ, argumentativ și injonctiv, la care adaugă tipurile predicativ, conversațional și retoric (p ) Față de toate aceste premise teoretice ale problemei, aderăm la poziția lui Riick Nu atît pentru preferința manifestată de acesta față de clasificarea structurală, cît pentru criteriul opțiunii sale, adică nivelul general de competență a elevului Toți didacticienii pledează la ora actuală în favoarea ideii că preocupările pentru educarea competenței textuale trebuie să se manifeste de la primele ore ale cursului de limbă străină, postulatul textualității tuturor enunțurilor comunicative antrenînd consecințe asupra practicii didactice în ansamblul ei însușirea regulilor sistemului se va realiza astfel simultan cu însușirea regulilor sale funcționale Activitatea se va organiza progresiv, după legea fundamentală a pedagogiei „de la simplu la complex -, ținînclu-se cont, în același timp, de dificultățile de textuali-zare și de nivelul general de dezvoltare psihică, intelectuală, lingvistică și culturală a subiecților Activitățile inițiate ar putea fi împărțite în funcție de scopul urmă-' rit, în patru categorii, corespunzînd celor patru subcompetențe ale competenței textuale enunțate mai sus Sugerăm cîteva exemple : Activități de percepție globală Urmăresc formarea deprinderii de a degaja mesajul unui text, considerat ca unitate de comunicare, în ciuda inhibițiilor presupuse de insuficienta cunoaștere a limbii străine, deci dincolo de înțelegerea conștientă și detaliată a unităților lingvistice minimale, cuvinte și chiar fraze Demersul concret al metodei renunță la GRAMATICA TEXTULUI prezentarea inițială a textului de către profesor și la explicarea fiecărui paragraf cu traducerea termenilor și expresiilor necunoscute Exemple de sarcini : a Enunțați tema textului următor b Propuneți titlul c Extrageți ideile principale și aranjați-le într-o ordine logică d Completați schema logico-semantică a textului Activitatea se poate organiza colectiv, pe grupe sau individual, cu discutarea variantelor Activități productive și de creativitate Urmăresc formarea deprinderii de a concepe unitatea comunicativă textuală ca pe o rețea de relații tensionale între cunoscut și necunoscut și vizînd un anumit scop comunicativ Ele pun în valoare puterea argumentați vă și dezvoltarea logică a gîndirii Pentru a nu păcătui prin formalismul exercițiilor tradiționale, se ; va avea în vedere ca informațiile conținute în texte să aparțină unui domeniu al realității familiar subiecților și deci motivant Exemple de sarcini : a Reconstituți textul, aranjînd fragmentele ce urmează în ordine logică Variante : o frază neaparținînd textului de origine este amestecată printre frazele date ; două texte scurte sînt decupate, amestecate și propuse elevilor pentru reconstituire b Redactați rezumatul textului, reducîndu- la aproximativ o pătrime din lungimea sa (se va preciza numărul de cuvinte admis și procentul de toleranță) c Construiți un text din n cuvinte, pornind de la titlul (Pentru precizarea sarcinii sau realizarea unui anumit scop didactic, se pot introduce repere restrictive privind situația de comunicare, tipul de text etc ) d Completați textul Este vorba de a formula soluții pentru ceea ce precede sau continuă un fragment de text Variantă : propuneți soluții pentru rezolvarea situației e Reconstituiți textul pornind de la următoarea schemă tematică f Completați spațiile libere Spre deosebire de textul „â trous“ clasic, li se va furniza elevilor doar scheletul general (de ex conectorii), tema și eventual tipul de text, ei trebuind să furnizeze „umplutura^ informațională Activități de competență lingvistică textuală Urmăresc însușirea de către elevi a tuturor mecanismelor de asamblare a frazelor și vor fi dozate în funcție de gradul de dificultate pe care îl implică mecanismul vizat Este vorba de capacitatea de a manevra : elementele prozodice (intonație, pauză) și ortografice, regulile de așezare în pagină, întreaga clasă a conjuncțiilor, elementele diaforice prospective și retrospective reprezentate de substituenții de orice fel (pronominali, adverbiali, verbali, substantivali), articolul, întregul ansamblu al timpurilor verbale, toată gama de procedee, multe devenite stereotipe, de delimitare a unităților argumentative sau a unităților textuale (v codul conversației telefonice, al scrisorilor, al basmului) etc Exemple de sarcini : a Completați textul cu semnele de punctuație corespunzătoare b Rescrieți textul, organizîndu- în unități argumentative coerente (paragrafe, alineate) DOINA SPIȚA c Completați spațiile libere Vechea tehnică va fi adaptată în sensul unei specializări textuale : spațiile libere vor viza fie conectorii, fie sub-stituenții lexicali de diferite tipuri, fie pronumele și determinanții cu funcție anaforică, fie co-ocurențele lexicale d Repetați elementele со-referențiale din textul Activități de adecvare tipologică Deși textele se lasă greu încadrate într-o clasificare perfect operațională, căci este greu să existe comunicare reală fără actualizarea simultană a mai multor tipuri textuale, se poate vorbi de o „dominantă^, după expresia lui Jakobson, de o supremație a strategiilor de textualizare specifice, profitabilă pentru profesor Dacă în prima etapă se vor iniția activități care să favorizeze o conștientizare a elevilor asupra regularităților discursive, pornind de la opoziții clasice, deși contestate ca fiind prea generale pentru o tratare comunicativă, precum oral/scriptural, monolog/dialog, în etapele ulterioare se va recurge la tipuri și categorii din ce în ce mai complexe și mai nuanțate Elevii vor fi antrenați în rezolvarea unor exerciții de receptare/producere bazate pe demersuri comparatiste sau pe transpunerea aceleiași baze tematice de la un tip textual la altul : narativ/descriptiv, expozițional/argumentativ, text științific/literaritatc, text științific/text de popularizare a științei, ficțional/factual în textul biografic, prospect de aparat/text publicitar, scrisoare oficială/scrisoare personală etc Dezvăluirea varietății unghiurilor din care poate fi abordată problema textua-lizării nu va face decît să lărgească orizontul lingvistic și cultural al elevilor, să sporească disponibilitățile lor comunicative în practica tuturor acestor activități, nu vom neglija componenta referențială socio-culturală pe care o presupune competența textuală, conducînd elevii, de la primele contacte cu limba străină, spre domenii de referință noi, selectate din „cultură și civilizație^ Căci așa cum afirmam și cu o altă ocazie, competența de comunicare autentică nu se poate realiza decît prin integrare intelectuală autentică Iar mijlocul cel mai nimerit este literatura, tocmai pentru că aici conotațiile culturale sînt integrate într-o structură semnificativă, textul / Dar abordarea textului literar, ar necesita o discuție aparte Cercetările actuale ale naratologiei, de exemplu, încearcă, pe urmele formaliștilor ruși și în cadrul teoriei mai largi a comunicării, formularea unor modele de producere/receptare a textului literar Nu avem libertatea (și desigur nici competența !) de a ne întreba retoric, cu scepticismul lui S Smidt (p ), „ce qu’on у gagnerait en fait“, dar putem afirma că, aplicabile la nivelul învățămîntului superior specializat, aceste modele de analiză se lovesc, în practica didactică la nivel mediu, tocmai de caracterul de „limbă străină^ a instrumentului de comunicare Abordarea textului literar la acest nivel va urmări mai ales formarea unui anume tip de comportament legat de expresivitatea verbală și pe care I Ihwe (p ) îl numește „comportement litteraire“ El înseamnă dezvoltarea receptivității față de dimensiunile, relațiile, paradigmele diverse ce conferă unui text literar funcția poetică, pentru ca, identifi-cînd-o aici, elevul să o poată identifica, dar și produce, în alte tipuri de texte (corespondență particulară, povestiri relatînd experiențe personale, chiar conversație curentă) GRAMATICA TEXTULUI ! Metodologia de lucru va fi astfel concepută încît să pună în evidență expresivitatea textului literar, distanța între „ceea ce este spus față de ceea ce este așteptat (M Benamou, p ), corespunzînd opoziției discurs literar/discurs normal Pentru ca participarea elevului să fie activă, iar descoperirea să fie rezultatul experienței, el va fi antrenat mai întîi în exerciții precum tehnica textului „â trous sau de creativitate pornind de la titlu sau de la o situație dată, care îl pun în postura de a prevedea elementele unui text non-literar „A construi așteptarea , iată prima sarcină a profesorului de literatură Ea corespunde celei de-a doua etape a planului de lecție avînd ca subiect lectura unui text literar în limbă străină pe care îl propune Michel Benamou în Pour une nou-velle pedagogie du texte litteraire, , p Lecția cuprinde trei etape : Faza semantică Precede prezentarea textului și are ca scop „se preparer â sentir Este o lecție de limbă, orientată însă spre efectul literar al textului Faza mimetică Scop : „sentir înseamnă a deveni sensibil la „anormalitatea (în termenii definiți mai sus) textului literar Faza estetică Scop : „decrire ce qu’on a senti Se realizează prin întrebări și comentariu liber Tratamentul textului literar, reprezentînd prin el însuși un potențial informațional, estetic și motivațional, se detașează în felul acesta de procedeul pur analitic al prăfuitei „explicații de text și se îmbogățește cu o componentă fundamentală : „une frequentation autonome et active de la langue (H Riick, p ) Observațiile privind implicațiile didactice ale gramaticii textului pot desigur continua Toate conduc însă spre aceeași concluzie : gramatica textului nu diminuează importanța gramaticii frazei, ci este un complement al acesteia Propunîndu-și o abordare sistematică a comunicării, în vederea dezvoltării la elevi a unei potențialități comunicative capabilă să se reactualizeze mai tîrziu în situații nonșcolare, ea implică prin însuși obiectivul declarat o atitudine deschisă, dinamică, creativă Această creativitate reprezintă de fapt măiestria de a „retextualiza elemente textuale preexistente la nivel individual, al unei culturi, al unei epoci și se definește în termenii unei competențe intertextuale Să-i deprindem deci pe oameni cu o dinamică a gîndirii și o disponibilitate spirituală care să le stimuleze apetitul comunicării și să-i ajute să simtă că, pentru a- parafraza pe Mallarme, „le monde est fait pour aboutir â un beau texte BIBLIOGRAFIE Michel Benamou, Pour une nouvelle pedagogie du texte llttdraire, Hachette Larousse, Paris, Emile Benveniste, Problkmes de Ungulstique generale, Gallimard, Paris, Claude Chabrol, De quelques probldmes de grammaire narratlve et textuelle in Claude Chabrol Sâmiotlque narratlve et textuelle, Larousse, Paris DOINA SPIȚA Jenslhwe Aspects empinques et aspects theoriques d'un moddle de littera-nte base sur un moddle de la communication verbale, in Arco Silvio - o Avalle et coli , Essats de la theorie du texte, Paris, Ed Galilee э Roman Jakobson Essais de hnguistique generale, Ed de Minuit, Paris b Sophie Moirand, tnseigner a communiquer en langue etrangere, Hnchelte lSt ІУоЗ • Heribert Диск,^Linguistique textuelle et enseignement du franțais, Hatier, - ta а! сьаьРгоТ' реси"пс ё“° * i„ „ т«и„іи Teun AA^nleD^ciMod es gdndratifsv en theorie litteraire, in Arco Silvio „Le Franțais dans g mondc“ no /aprilie STILISTICA ȘI PREDAREA LIMBILOR STRĂINE DE DUMITRU DOROBĂȚ în ultimul sfert de secol, ca urmare a progreselor înregistrate de lingvistica teoretică și aplicată, caracterul monolitic și nu rareori limitativ al predării limbilor străine a fost subminat de tendința de integrare în procesul de învățare a întregii capacități creatoare a elevului sau studentului căruia trebuie să i se prezinte tabloul adecvat și cît se poate de complet' al limbii învățate în cazul limbii engleze, reproșurile aduse metodelor tradiționale sînt bine cunoscute : accentul pus pe limba scrisă cu toate consecințele transferului acestor deprinderi în limba vorbită, accentul pe engleza, standard și neglijarea variantelor ei chiar sub aspectul competenței Dacă în context istoric, această preferință pentru varianta standard, în multe privințe artificială, este justificată, întrucît înainte de a se studia științific aspectul vorbit al limbii a fost nevoie de descoperirea magnetofonului în anii ’ , situația este cu totul diferită astăzi cînd limitele și insuccesele în predarea adecvată a limbilor străine trădează doar orizontul limitat al programelor și necunoașterea posibilităților oferite de lucrările publicate pînă în prezent în domeniul varietăților limbii engleze Este tot atît de adevărat însă că multe varietăți, cum ar fi limba transmisiunilor de radio și televiziune sau a reclamelor, care încet dar cu pași siguri își lasă amprenta asupra pronunției, gramaticii și vocabularului vorbitorului englez, nu au primit încă atenția cuvenită ’ Cu toate acestea, pînă de curînd, lingvistica aplicată nu a făcut altceva decît să recunoască formal necesitatea unei abordări eclectice, mai cuprinzătoare, a limbii ca întreg din care nu poate lipsi perspectiva stilistică Se recunoaște astfel că există „o stilistică a vorbirii comune și a efectelor virtuale; am putea spune că ea include pe cea literară Cel mult se mai poate admite astăzi că studiul fenomenelor de vorbire, în măsura în care trebuie să se refere la un număr de performanțe, practic nelimitat — ceea ce anglosaxonii numesc usage — cuprinde registre familiare și comportamentele verbale pe care literatura sau stilizările „fru- ’ Un exemplu în acest sens este lucrarea lui Adrian Nicolescu, Tendințe in engleza britanică contemporană, TUB, București, , p D DOROBAȚ moașe* estetica limbii, n-au parvenit încă să le înglobeze in studiile lor, deși oricînd stilisticianul trebuie să fie pregătit să le ia in considerare, deoarece ele pot răsări atunci cînd ne așteptăm mai puțin,^ in ana unor texte literare* S Pit Corder consideră la rîndul său că : „It is the function of that branch of sociolinguistics, which is sometimes calicei general stylistics (to distinguish it from a speeialized aspect of stylistic studies, literary stylistics), to establish the linguistic characteristics of different varieties of language use“ La noi importanța studierii limbii române vorbite cu fireștile-i consecințe practice a fost subliniată de T Slama-Cazacu care va deschide orizonturi noi, mai tîrziu, prin introducerea conceptului de sintaxă mixtă, adăugind la componentele verbale pe cele non-verbale în secvența mesajului După S Pit Corder stilistica înglobează nu numai studiul limbii literaturii sau studiul deprinderilor lingvistice ale anumitor autori sau ale unui grup de autori ci și întregul complex de stiluri și varietăți sociale, etnice sau religioase, funcționale, inclusiv diferențele dintre limba engleză vorbită și scrisă Există însă și puncte de vedere care resping ideea că stilistica trebuie să înglobeze atît studiul limbii literare cît și celei neliterare, limitîndu-i aria de aplicare la mesaje conținute într-un text care nu reclamă un context mai larg : „In literaturo the mesage is text contained and presupposes no wider context so that everything necessary for its interpretation is to be found within the message itself AII other uses of language on the other hand find some place in the general social matrix, they develop from antecedent events and presup-pose consequent events ; they are contextualized in a social continuitya Atitudinea sceptică este motivată de același autor astfel : „There is no satisfactory heuristic that can be used to extend stylistics to a consi-deration of all varieties of language, though tentative beginnings have been made“ Dar expresia dramatică, vie, originală pe care o întîlnim în limba literară poate fi relevată numai dacă o vedem pe fundalul folosirii zilnice a limbii Limba literară este limba folosită într-un mod special ; ea nu reflectă niciodată fidel limba vorbită cotidian deși unii Poetică și stilistică Orientări moderne Prolegomene si antologie, Editura univers, București, , p XL „Este sarcina acelei ramuri a sociolingvisticii numită uneori stilistică generală (pentru a o distinge de aspectul specializat al studiilor stilistice, stilistica literară) de a stabili caracteristicile diferitelor varietăți ale folosirii limbii* (S Pit Corder, Introducing Applied Linguistics, Penguin Books, , p ) Vezi articolul Pentru studierea limbii române vorbite (în comunicarea ora]a) în „Limbă și literatură*, , p — ], ’?n Jiteratura mesajul este cuprins în text și nu presupune un context mai larg întrucît tot ce este necesar pentru interpretarea lui poate fi găsit în cadrul °ate celelalte uzaje ale limbii, pe de altă parte, își găsesc un loc oroMiniii matricea socială generală și se dezvoltă din evenimente antecedente și чпгійЬ r c ultantc* adică sînt contentualizate într-o continuitate Л en Corder, eds , l'he Edinburgh Course in Applied Pre^ LondonSîUpS ^APPUed Lin Uisti::s> Ш> London' Oxford University extind o” i i ° euristic;» satisfăcătoare care să poată fi folosită pentru a tentative , c‘,ns lde,rare a tuturor varietăților limbii, deși s-au făcut ivniative ш aceasta direcție" (idem, p ) STILISTICA ȘI PREDAREA LIMBILOR STRĂINE dramaturgi cum ar fi Pinter, folosesc engleza eolocvială contemporană In alte căzui i limba literară se depărtează considerabil de normele gra-, tleale ale unei astfel de vorbiri ca in cazul operelor lui Dylan Thomas i E E Cummlngs Problema se pune mai acut in cazul vorbitorilor străini cere pe lingă alte deprinderi trebuie să-și dezvolte competența de a recunoaște și înțelege varietățile limbii în cazul folosirii textelor literare, pentru dezvoltarea competenței și performanței în limba străină, necesitatea de a cunoaște varietățile și stilurile limbii studiate devine și mai evidentă, întrucît vorbitorii nativi stăpînesc, cel puțin la nivelul performanței, un număr de varietăți ale limbii vorbite Se reacționează la limba literară într-un mod firesc, direct și sensibil fără să se simtă necesitatea referinței la uzajul neliterar Totuși, în cazul în care se încearcă explicarea bazei unui anume efect lingvistic al limbii literare, se simte nevoia referinței la structurile obișnuite ale limbii, de la care autorul a pornit pentru obținerea efectelor dorite Stilistica, în acest context, devine o tehnică de explicitare care permite stabilirea în mod obiectiv a ceea ce a făcut un autor cu materialul de limbă Mai există și o altă cale de a clarifica acest lucru Literatura înglobează în mod artistic întreaga experiență umană și în acest sens s-a spus că nu este domeniu care să nu poată fi cuprins în hotarele literaturii Dar acest lucru implică experiența lingvistică și non-lingvistică, reclamînd prin urmare definirea uzajului lingvistic special care constituie o parte integrantă a distinctivității literaturii și ca atare presupune conștiința limbii Acest lucru este evident dacă acceptăm ideea că virtual un autor poate introduce în scrierile sale absolut orice limbaj dorește Este greu de crezut prin urmare că un student străin care cunoaște doar engleza standard poate înțelege The Waste Land de T S Eliot sau Ulysses și Finnegan’s Wake de James Joyce Acești autori, și nu numai ei, au folosit în opera lor o gamă largă de stiluri și variante, cum ar fi stilul arhaic religios și juridic, varianta eolocvială, engleza medievală, precum și cuvinte și sintagme din alte limbi O înțelegere a varietăților și stilurilor limbii engleze este cu deosebire importantă pentru a înțelege intenția autorului, dar, pentru a ajunge la această înțelegere, varietățile trebuie studiate mai întîi individual Folosirea idiosincretică și ironică a stilului și vocabularului religios, la Joyce de pildă, nu poate fi înțeleasă pînă ce nu se cunoaște sensul și folosirea termenilor religioși în contextul lor original, altminteri esența aluziei este pierdută Un comentariu sportiv dintr-un sketch umoristic în care se folosește vocabularul, gramatica și intonația predicii religioase produce hilarul prin incompatibilitatea stilurilor, dai- percepția incompatibilității reclamă cunoașterea anterioară și individuală a elementelor suprapuse A înțelege stilul literar înseamnă, prin urmare, recunoașterea și înțelegerea stilurilor și variantelor non-literare, pe fundalul cărora ceea ce este original și unic în opera unui scriitor i se relevă cititorului De aceea, stilistica trebuie văzută ca o disciplină generală care studiază toate varietățile unei limbi devenind astfel relevantă în efortul de elaborare a unor descrieri lingvistice mai comprehensive Stilistica generală operează în acest sens cu termeni împrumutați din sociolingvistică Astfel termenul de varietate sau variantă denumește gene- D DOROBÂT ric Oî io; tip de limbaj și este utilizat pentru a denumi un set de forme lingvistice care are o legătură regulată sau o conexiune elementară cu o situație socială particulară sau cu o gamă de situații în acest sens, se disting variantele religioase, științifice, oficiale etc Ele apar in anumite situații în mod regulat și au anumite caracteristici predicti-bile pe care majoritatea vorbitorilor le recunosc intuitiv, deși în forme stereotipe Unele pot fi ușor etichetate în termeni lingvistici dar altele sint mai greu de identificat Sarcina stilisticii, în general vorbind, este de a defini trăsăturile lingvistice care sînt regulat folosite în situații recurente și de a caracteriza varietățile astfel demarcate Aceasta cu atît mai mult cu cit engleza, așa cum observa Quirk și colaboratorii nmay give rise to such fluctuation more than some other languages because of its patently mixed nature : a basic Germanic wordstock, stress pattern, word formation, inflection and syntax overlaid with a classical and Românce wordstock, stress pattern, word-formation and even inflexion and syntax Prin urmare, cunoașterea marii diversități a limbii engleze, a dimensiunilor principale care determină varietățile limbii engleze, în măsura în care acestea sînt relevante procesului de predare a limbii engleze ca limbă străină, este o sarcină a fiecărui profesor întrucît conștiința existenței și diversității lor începe să afecteze natura manualelor și a celorlalte materiale didactice Predarea limbii engleze pentru scopuri speciale implică, mai mult, cunoașterea registrelor limbii, a acelor varietăți selectate în funcție de folosirea particulară a limbii în situația de comunicare a unui subiect particular, de obicei referitor la o anumită ocupație și în care clasificarea se realizează ținînd seama de : domeniul discursului (registre tehnice și non-tehnice) ; modalitatea discursului (mijloacele și modul discursului) ; distincția limbă scrisă/ limbă vorbită (fiecare aspect cuprinzînd registre speciale) ; stilul discursului (relația dintre participanți) care permite distincția colocvial/ oficial, cu mai multe registre specifice Deși aceste informații sînt extrem de folositoare în predarea limbii engleze, ele au rămas, în mare parte, dispersate în reviste, inaccesibile majorității profesorilor Dicționarele existente menționează, din cînd în cînd, faptul că un anumit sens este restrîns, nespecificînd dacă o anumită expresie aparține sau nu englezei colocviale, formale etc La rîndul lor, manualele și cursurile de gramatică nu oferă în general informații stilistice Manualele de fonetică și fonologie pentru străini au în vedere, mai ales, varietatea „mitică a limbii engleze cunoscută sub numele de RP sau Standard English în ultima vreme au apărui însă cîteva cărți printre care A Gramrnar of Contemporary English b} „poate da naștere la astfel de fluctuații mai mult decît alte limbi din eau^ naturii ei evident mixte: o limbă germanică prin fondul de bază al vocabtuariH ♦ sistem de accentuare și formare a cuvintelor, flexiune și sintaxă pe )f suprapune un fond de cuvinte, un sistem de accentuare» de formare a și chiar o flexiune și sintaxă de sorginte romanică** (Randolph Quir*, Greenbaum, Geoffrey Leecli, Jan Svartvik, A Gramrnar of Contemporary wy bondon, Longman, , p STILISTICA ȘI PREDAREA LIMBILOR STRĂINE Randolph Quirk, Sidney Greenbaum, Geoffrey Leech, Jan Svartvik și mai ales A Communicative Grammar of English în care se dau și indicații de această natură Recunoscînd distincția clară dintre recunoaștere și producere, competență și performanță, înseamnă că a cunoaște bine o limbă străină implică atît deprinderea de a o folosi cît și de a înțelege limba engleză Aceste cerințe afectează mai mult decît orice modelul de planificare lingvistică în predarea limbii Informația stilistică nu este prin urmare necesară doar pentru a perfecta deprinderile de a vorbi o limbă întru-cît un scop tot atît de important este acela de a pregăti vorbitorii nativi si străini pentru a reacționa adecvat la varietățile și stilurile limbii engleze, dezvoltînd conștiința potențialului inerent al limbii străine, a gamei de resurse pe care le-o oferă o anumită limbă Dacă pentru un vorbitor nativ aceasta înseamnă, de exemplu, cunoașterea varietății administrative, pentru un străin aceasta reclamă concentrarea asupra unei arii particulare cu o valoare practică imediată cum ar fi cunoașterea variantei și registrelor științifice, conștiința caracteristicilor genurilor și speciilor literare Sigur însă că un vorbitor străin nu poate stăpîni limba în totalitatea varietăților și registrelor ; chiar și vorbitorii nativi stăpînesc doar parțial lexiconul limbii și unii vorbitori nu folosesc niciodată unele din structurile gramaticale mai complexe Dificultatea însă nu trebuie să determine folosirea unui singur stil de vorbire, în toate împrejurările, punîndu-se astfel semnul egalității între acesta și gama largă de posibilități oferită de limbă Informația stilistică este absolut necesară, de asemenea, în studiul contrastiv, analiza erorilor, dar mai cu seamă în operația de traducere și analiza traducerilor Astfel folosirea cuvîntului bocit pentru vapor, in loc de ship într-un context care reclamă folosirea unor termeni tehnici marini este un exemplu de folosire greșită a stilului sau varietății Stilistica are rolul, prin urmare, de a eradica o anume superficialitate în predarea limbilor stiăine, conștientizînd vorbitorii străini, pi in exerciții de recunoaștere sau prin tehnicile de receptare și decodare a mesajului oral, reclamate de dezvoltarea deprinderii numită do obicei în literatura de specialitate Listening Comprehension> do modali-tățile verbale și non-verbale la care pot apela într-o anumită situație sociolingvistică Cunoștințele de stilistică ale unui vorbitor străin trebuie să răspundă la următoarele întrebări : dacă limba folosită este adecvată împrejurării ; care sînt convențiile lingvistice implicate într-o situație dată și dacă ele reclamă o interpretare diferită de cea cu care este obișnuit în mod normal Pentru înțelegerea diversității problemelor, este necesară o prezentarea generală a tuturor acelor trăsături ale limbii engleze care va Aază sistematic în funcție de situație Relevarea dimensiunilor semnificative dezvăluie însă că multe din acestea aparțin sociolingvisticii Se disting mai întîi varietățile regionale care includ, în carul limbii engleze, varietățile internaționale (limba engleză britanică, americană, scoțiană, irlandeză, sud-afripană, australiană, neozeelandeză) și varie- D DOROBÂȚ « tațiU intra-naționale, în funcție de standardele naționale instituționa-nalizate în cazul varietăților naționale, vorbitorul străin trebuie sa db tingâ acea informație care trădează proveniența geografică a vorbitorului Varietățile regionale se disting prin caracteristici specifice de pronunție și accent care trădează proveniența cu mult înainte de observarea diferențelor de vocabular și uneori de gramatică Astfel un vorbitor din Lancashire poate fi diferențiat de unul din York pentru că r după vocale este pronunțat (știr, hurt) Middy, unitate de măsură pentru bere este specifică englezei australiene, deși termenul apare mai frecvent la Sidney decît la Perth In loc de I saw it un locuitor al Noii Anglii ar spune I see it, unul din Pennsylvania I seen it iar altul din Virginia I seen it or I seed it Totuși se observă că varietățile regionale intra-naționale din cazul englezei britanice sînt mai numeroase și cu diferențe mai mari fața de engleza standard în comparație cu varietățile intra-naționale din cazul englezei americane sau australiene Familiarizarea cu varietățile regionale implică receptarea corecta a mesajului de către străin, fiind vorba prin urmare de dezvoltarea competenței Astfel sînt necesare exerciții pentru înțelegerea vocabularului dar și a unor construcții specifice, spre exemplu, standardului american : You never know , Tney say (EB) și One should always look after one’s his/your money (Pronume cu referință nedefinită) : Have you eaten yet ? (EB) și Did you eat yet ? (EA) în care trecutul este folosit în locul prezentului perfect; from June to December (EB) from June through December (EA); Pardon? (EB) și Excuse me ? (EA) (rugăminte de a repeta), precum și alte forme ca ain’t, verbe neregulate (leamed, dreamed, gotten shined, etc ; at a quarter of six; at ten minutes after six sau diferențele ortografice Pe de altă parte, în cadrul varietăților intra-naționale vorbitorul străin trebuie să înțeleagă corect mesajul cel puțin al varietăților vorbite de un mare număr de vorbitori cum ar fi a varietăților din zona Birmingham sau Liverpool Desigur că transformările fonetice sînt cele mai importante dar și recunoașterea vocabularului specific, cum ar fi de exemplu tata (Birmingham) în loc de Good bye sau gear în loc de excelent Dezvoltarea deprinderilor de a distinge între aceste varietăți se poate face cu ajutorul exercițiilor de receptare a mesajului oral, rareori recurgîndu-se la textul scris Varietățile sociale (sociolecte) sînt semnificative pentru statutul social al vorbitorului sau al celui ce scrie De exemplu folosirea lui I airit în loc de Гт not poate fi interpretată ca dovadă a lipsei de instrucție a vorbitorului Este adevărat însă că unele aspecte, cum ar î d ibla negație, pătrund cîteodată și în limba oamenilor instruiți Varietățile temporale conțin informații cu privire la apartenența vorbitorului la o generație mai veche sau nouă de vorbitori și a textului Ia o epocă sau alta Dimensiunile discutate pînă acum se refera la acele trăsături a e limbii care sînt relativ permanente și necontrolabile Ele nu sînt schimbării la perioade scurte de timp și sînt rar folosite în moc știtnt de vorbitor Întrucît sînt caracteristici de fundal ele rvl Д;, totodeauna interes pentru stilist ician întrucît, în cele mai mu t nu sînt susceptibile la variații ' П'ПЫГГІСА Șl РНКІМНЕЛ ЫМШІ ОН ЕТНЛШЕ Pe acest fundal se pot însă distinge trăsături cu un caracter tranzitoriu, controlabil și Interesante din punc t de vedere stilistic pe care Gregory le numește „varietăți diatiplcctt adică „reflectări lingvistice ale cai netei ihtidlor recurente ale modului în care vorbitorul sau scriitorul folosește limbau Dintre acestea ne vom referi mai întîi la discurs Alegerea discursului vorbit sau scris, a metodei de participare la uzaj (monolog ori dialog) implică folosirea unor anumite trăsături particularo și evitarea altora în primul caz, ne așteptăm să mtîlnim in vorbire anumite cuvinte și construcții care nu sînt folosite niciodată m scris (de exemplu: Noio, what was the othei thing ?; Here’s the nulknum; He's a pacifist, у ou see; intonația, propoziții nelegate, forme contrase), dacă nu este vorba dc o încercare intenționată de a imita vorbirea Limbii scrise îi sînt totdeauna specifice anumite caracteristici grafici! (aranjarea in pagină sau alte trăsături cum ar fi : pentru explicație ie, eg, viz, construcții participiale : Cleared the site will be very valuable etc ) Mai mult, scopul alegerii mediului poate varia și purta cu el implicații de folosire a anumitor forme specifice ca atunci cînd se vorbește cu intenția ca ascultătorii să noteze (la o prelegere, dictare) sau cînd se scrie cu intenția ca ceea ce se scrie să fie citit cu voce tare (comentariul radio, TV, anumite tipuri de poezie) Presiunile exercitate asupra limbii sînt foarte diferite în aceste cazuri și afectează toate nivelele limbii Limba folosită la o prelegere, de exemplu, care face parte dintr-o categorie mai largă, aceea a limbii folosite în cuvîntările publice, este caracterizată de claritate, de folosirea atentă a pauzelor și de intonarea mai evidentă și mai diversă decît în vorbirea zilnică, de ceea ce în mod obișnuit se numește frazare, de tendința de a capta atenția prin folosirea mijloacelor retorice, prin adăugarea de fapte și argumente suplimentare, de folosirea frecventă a unor termeni de specialitate și de comentarea lor Varietățile care apar datorită diversității folosirii limbii în funcție de ocupația vorbitorului și de situația în care are loc comunicarea pot fi clasificate in funcție de subiect, scop, intenție comunicativă etc Prin urmare putem vorbi de varietăți specifice gazetăriei, transmisiunilor de radio și televiziune, cuvîntărilor publice, științei, comerțului și diferitelor ocupații, limbajul administrativ etc în cadrul acestor varietăți operează anumite grupuri secundare numite de obicei registre Astfel, în cadrul varietății limbii folosite în comerț și afaceri putem distinge : limbajul corespondenței comerciale (extrem de conservator în limba engleză în privința folosirii unor expresii și formule caracteristice), limbajul cererilor ; al instrucțiunilor tehnice, al reclamelor (folosirea aliterației, repetiției, a unor construcții stereotipe) ; al informațiilor cu privire la tranzacțiile de la bursă (acest registru, deși din punct de vedere gramatical e simplu, ridică probleme stilistice deosebite, care de fapt îl și identifică : este încălcată regula de folosire a substantivelor ani-rnate/neanimate (Steel shares reacted/laoking weak); gama substantivelor cărora li si! atribuie mișcarea este neobișnuit de mare (leacl • Peter Stn-vens, New Qrientutions In thr Țeachlng of Englhh, London, Oxford Unlversity Press, * , p, , D DOROBAȚ u' î»?id contrastul dintre sensul specializat al vocabularului șj sensul obișnuit (Electricals were a generally dull market; Motors (? ’ Fine Shoes jumped) Diferențele lingvistice dintre registre nu se plasează doar la nivelul lexicului, așa cum se afirmă uneori Acestea sînt marcate de o gamă de caracteristici gramaticale, de pronunție și de vocabular, care variază de la registru la registru Registrele delimitate de anumite caracteristici gramaticale sînt api-oape neobservate de vorbitorii nativi între acestea se remarcă titlurile articolelor din ziare (absența articolelor, prezența grupurilor nominale lungi cu omiterea verbului caracterizate, mai ales din punctul de vedet e al străinului prin ambiguitate (Britons Battle Crazy Ant Perii; Archbishop III: Misses Funeral; City Fire Death Probe Shock; Blaze at C harity Bonfi^e Damages Warehouses) Din aceeași categorie face parte limbajul juridic, deși la o primă privire caracteristica principală pare a fi folosirea abuzivă a arhaismelor Dar alături de encumbrances oppu tenance, covenants and agreements, demise etc se întilnesc formele hereunto/hereinafterhereinbefore/herebytherenceforth care au o funcție gramaticală, așa cum expresiile above particulari у described, in manner aforesaid reclamă anumite reguli gramaticale nespecifice englezei standard (Provided always and tiese presents a^e iLpon th£ express condition that if and U'henever the said rents hereby reserved or any rt thereof respectively shall be in arrear and remaining unpaid ) Limbajul instrucțiunilor este identificat prin prezența imperativelor (You should/might) și construcțiilor pasive (You can rectify this fault if you insert a ivedge este înlocuit de Rectification of this fault is achieved by insertion of a wedge) Un registru poate fi identificat și prin caracteristicile de pronunție Raptul că anumite registre reclamă o anumită pronunție a fost sesizat și exploatat de mult de unii comedieni care produc efecte comice prin folosirea pronunției caracteristice unui registru dat în afara contextului normal (limbajul liturgic într-un context domestic) sau prin neutralizarea pronunției specifice registrului respectiv în cadrul registrelor cu o pronunție caracteristică sînt incluse comentariile sportive de la radio și televiziune (desigur avînd fiecare în parte anumite caracteristici), (uvîntările publice, reclamele TV, anunțurile din gări și aerogări etc Majoritatea registrelor care aparțin științei și tehnologiei sînt identificate prin vocabular Fiecare disciplină sau ocupație recurge la un număr de forme lexicale care-i sînt specifice (dacă e vorba de construcțiile de mașini se vorbește de nut, boit, wrench, thread, lever, finger-tight, piston, ignition, earburettor, valve, crankshaft) Un registru dat este relativ constant pe fundalul varietăților regionale și standard uri lor naționale Folosirea unui registre reclamă folosirea unei varietăți specifice Astfel, construirea unei propoziții carecte n transmit ci ii mesajului s-corelează registrul juridic impune varietatea națională standard Varietățile condiționate de modalitatea referă la caracteristicile lingvistice ale unei comunicări care STILISTICA Șl PREDAREA LIMBILOR STRĂINE n !■ I ““*Шв**ш‘ - —й^ 'Г- -“• * ‘ ■■■ I аві іш>■■■■■■— — — —- - ~ cu scopul ci specific, astfel incit se adoptă un plan convențional de a vorbi * — iic-> x / m ^) a scrișă, clin cauza absenței persoanei cu care se comunică, este caracterizată dc o mai mare explicitate, de preciziune, suplinită în vorbire de gest, privire Este vorba de ceea ce T Slama-Cazacu numește „sintaxă mixtă“ care include elementele verbale și non-verbale în același lanț sintactic Exemplele sînt extrem de diverse în corespondență (scrisoarea, cartea poștală, telegrama, memoriul) sau în cazul lucrărilor științifice (monografia, manualul, eseul) în cazul acestei varietăți este subliniată, de obicei, dificultatea indicării în scris a mijloacelor folosite în vorbire (accentul, ritmul, intonația, tempoul) Relevantă în acest sens este condiționarea impusă de vorbire transmisiunii la radio a unui meci de fotbal La rîndul ei, scrierea condiționează modul în care același eveniment sportiv este relatat într-un ziar in sfîrșit, varietățile determinate de atitudine sînt cel mai greu de descris și explicat Strevens sugerează următoarele distincții : variantă rigidă — variantă formală — normală — neprotocolară — familiară învățarea limbii engleze implică alegerea celei mai adecvate modalități de comunicare a mesajului, în funcție de relația dintre vorbitor și ascultător, scopul comunicării etc Posibilitatea de a alege forma cea mai adecvată depinde de resursele vorbitorului, cunoașterea limbii și a gamei dc modele de comportament social în perfecționarea predării limbii engleze ca limbă străină o contribuție importantă e adusă de predarea funcțională care are în vedere statutul social și starea psihologică a interlocutorilor, locul acțiunii, subiectul și scopul comunicării Astfel, Гт awfully sorry, but you see , I’d like to say yes, but , I carit really because sînt folosite în caz de refuz Prima formulă este foarte politicoasă în timp ce ultima e un refuz mai direct Toate cele trei formule însă respectă o cerință de bază a convențiilor sociale engleze : motivarea refuzului Contrastul implică atît nivelul gramatical cît și cel lexical Astfel Overtime emoluments are not available for employees who are non-resident aparține varietății rigide, formale, impersonale, în timp ce același mesaj formulat Staff members who dorit live in carit get paid overtime aparține varietății neoficiale între acestea se observă mesajul neimplicat din punctul de vedere al atitudinii : This student’s Work is now better and seems likely to до on improving Exemplele date de Martin Joos sînt semnificative : pentru atitudini rigide în limba scrisă Distinguished patrons are requested to ascend to the second floor; pentru atitudine prietenească a celor de aceeași vîrstă : Up you get, you fellows Ca și în cazul variantei reclamate de ocu- Aspectele acestea sînt pe larg discutate de T Slama-Cazacu în L’etude du roumain parle : Un aspect neglige — l«’indicatlo ad oculas», în „Actele celui de al XIHca Congres Internațional de Lingvistică și Fi' olog ie Romanică , Editura Academiei, București, , voi I, p — și în Componente nonverbale în secvența mesajului (Ipoteza „sintaxei mixte**) în Cercetări asupra comunicării, Editura Academiei R S R , București, Peter Strevens, idem, p Exemplele din lucrare provin din : Randolph Quirk și colab, op cit ; Peter Strevens, op cit ; Geoffrey Leech, Jon Svartvik, Communicative Gramrnar of English, Longman, ; Derek Davy, Advanced English Course, London, U — Coiieglum ш D DOnOBAȚ pație sau subiect și modalitatea transmiterii mesajului și aici există anumite restricții Astfel registrul juridic este de obicei strict și rigid în timp ce registrul comentariului de fotbal este cu totul lipsit de rigiditate Stăpînirea gamei largi de varietăți determinate de atitudine este o cerință esențială, dar însușirea ei nu este ușoară nici pentru vorbitorul nativ nici pentru vorbitorul străin Procesul de însușire cere tact, maturitate, sensibilitate, adaptabilitate, într-un cuvînt trăsături ale personalității care-i permit individului să observe, să imite și să recurgă la resursele limbii pentru a găsi forma adecvată de exprimare a atitudinii Atitudinea vorbitorului străin care cunoaște doar engleza standard este de cele mai multe ori invariabilă din acest punct de vedere Nuanțarea ei nu poate proveni decît din sporirea competenței și performanței rezultate din cunoașterea varietăților limbii Cît privește atitudinea funcție de interferență ea se referă, după Quirk și coautorii, la urmele pe care accentul străin le-a lăsat în folosirea limbii engleze de către o persoană care a învățat limba ' Variantele discutate pînă aici au în vedere folosirea limbii de către un grup mai mare sau mai mic de vorbitori Ele sînt însă corelate cu obiceiurile lingvistice ale individului, adică cu trăsăturile idiosincretice care formează stilul propriu Prin urmare, se poate discuta de variante singulare, originale, atît în cazul limbii vorbite cît și celei literare De cea mai mare importanță pentru studiul literaturii rămîne, fără îndoială, acest ultim aspect întrucît identificarea unicului, a originalității fiecărui scriitor stă în centrul studiilor literare Desigur că există și caracteristici obișnuite sau normale care nu diferențiază pe vorbitorii limbii engleze în termenii demersului de mai sus și care apar în toate varietățile Trebuie observat că definirea tuturor acestor dimensiuni reclamă referirea la trăsăturile lingvistice care operează la toate nivelele limbii — fonetică și fonologie, gramatică, vocabular și semantică O descriere completă a folosirii limbii engleze trebuie să aibă în vedere toate aceste nivele Numai după o descriere inițială se pot selecta anumite caracteristici care să fie mărci ale unei varietăți particulare în acest sens, stilistica devine o extindere a proceselor normale ale lingvisticii înca-drîndu-se cu relevanță în sfera definiției largi a lingvisticii aplicate Deși o mare parte din precizările de mai sus au în vedere competența, cîteva au legătură cu performanța Cele mai evidente încălcări ale normelor includ : nerespectarea distincției dintre variantele scrise și cele vorbite și prin urmare prezența nepermisă a formelor contrase și a expresiilor idiomatice în eseurile academice ; nerespectarea distincției dintre normele vorbirii formale (oficiale) și neprotocolare care duce la introducerea aspectelor limbii formale în vorbirea informală (Let's proceed în loc de Let’s до) care dă impresia vorbitorilor nativi de prost gust cînd forme ale limbii vorbite apar în același timp cu forme ale englezei formale ; nerespectarea convențiilor, mai stricte în limba engleză, în scrierea scrisorilor care reclamă nu numai folosirea formulelor corecte de început și sfîrșit dar și aranjarea corectă în pagină, cu adresa în colțul din dreapta sus, fără menționarea numelui expeditorului И STILISTICA ȘI PREDAREA LIMBILOR STRĂINE Se spune că abilitatea vorbitorului străin de a glumi și de a face jocuri de cuvinte în limba țintă, deci umorul în toate formele lui de manifestare, exprimă gradul cel mai înalt de însușire a limbii Dar, în acest caz, convențiile determinate de diversitatea folosirii limbii în funcție de ocupația vorbitorului (formulele de început, expresiile și propozițiile care produc efectul dorit, caracteristicile stereotipe prozodice și paralingvistice ale glumelor tipice anglo-saxone, ca de pildă ale glumelor prelungite, plictisitoare, uneori absurde, cu o expresie cu efect la sfîrșit) precum și conștiința variantelor formale și regionale care sînt adesea folosite ca o sursă de umor în limba engleză sînt de o importanță crucială Astfel marii comedieni englezi care provin de obicei din Liverpool, exploatează cu succes pe scenele londoneze varianta scouse, așa cum mai înainte Shaw exploatase cu succes varianta cockney Această pledoarie pentru cunoașterea varietăților limbii are în vedere și folosirea lor ca bază de studiu a literaturii în scopul stabilirii uni-cității limbii unui anume scriitor Cît privește predarea limbii străine, familiarizarea cu această gamă de varietăți oferă profesorului datele necesare pentru pregătirea de materiale adecvate pentru o predare comunicativă corespunzătoare exigențelor actuale RECENZII IOAN NEACȘU : nească“, , p „Introducere în poezie", București, Editura „Cartea Româ- între cele nu mai puțin de de debuturi în critică ale anului — care poate fi considerat, din acest punct de vedere, un an fără precedent în istoria criticii românești — se înscrie și Introducere în poezie de loan Neacșu Din cîte cunoaștem și din ceea ce ne mărturisește autorul în Argument, nucleul lucrării l-a constituit comunicarea Poezia ca metarealitate, prezentată în cadrul celui de al VII-lea Congres Internațional de Estetică ( ) și augmentată ulterior într-un studiu mai accesibil, devenit capitolul titular al volumului său de debut Ce este, de fapt metarealita-tea în concepția lui loan Neacșu ? în-cercînd să surprindă specificul esteticii, amenințată să devină, în ultima vreme, „un infinit teren de aplicare a celor mai diverse discipline și teorii** (p ), autorul consideră necesar să re-definească, în prealabil, opera de artă și-și propune să o facă dintr-un unghi cu totul inedit, acela al ciberneticii, nu fără a încălca, însă, și alte zone aflate la con-finiile domeniului său, precum psihologia, pedagogia, lingvistica, sociologia, biologia, matematica etc , întrucît „studiul categoriei esteticului obligă la o cercetare interdisciplinară** (p ) Poezia ca metarealitate se vrea, deci, un prim pas către o interpretare cibernetică a operei de artă O interpretare matematică a acesteia propusese anterior profesorul Solomon Marcus Care ar fi diferența ? Dacă prin interpretare cibernetică — a-firmă loan Neacșu — „înțelegem modelarea operei de artă în scopul studierii ei structurale sau al algoritmării procesului de creație pentru a putea produce cibernetic surogate artistice, interpretarea cibernetică este un serios pas înapoi față de poetica lui Solomon Marcus Dacă prin ea însă înțelegem considerarea poemului ca model cibernetic al realității, credem că sîntem în fața unei ade vărate revoluții în estetică/* (p ) Și, deși loan Neacșu n-o spune explicit, presupunem că tocmai o atare insurecție vizează a sa Introducere în poezie, cu toate că opera de artă, ca model al realității, în sensul cibernetic al cuvîntului „model**, mai fusese teoretizată anterior — sporadic, e drept, de unii esteticieni, între care sovieticul I M Lot-man, ale cărui Lecții de poetică structurală sînt disecate cu acribie în Poezia ca metarealitate Trecînd la definirea conceptelor menite să-i slujească, în final, la’ formularea noii definiții a operei de artă, o primă disociere se cerea întreprinsă între semn (ca semnificant în sens lingvistic) și model, ca elemente ținînd de interpretarea operei de artă, dar loan Neacșu preferă să înceapă prin a delimita, într-o pagină — e drept — antologică, modelul cibernetic de cel artistic, pornind de la premisa că „modelul cibernetic este construit în scopuri metodologice, cu ajutorul lui urmînd să se studieze o serie de proprietăți ale sistemului original care nu pot fi studiate, din anumite motive, direct, pe cînd modelul artistic — opera de artă — este construit în scopul relevării dimensiunii estetice a sistemului original** (p ) Glosînd, apoi, pe ideea operei de artă ca model al realității, loan Neacșu elucidează, în subsidiar, accepția pe care o conferă conceptului de realitate, ceea ce-i permite să ne ofere aici o primă eboșă a ceea ce va deveni, în final, definiția complexă a operei de artă „Opera de artă — ne dezvăluie, cu parcimonie, autorul — poate fi deci definită drept model al realității obiective, sau subiective, realizat după un algoritm existent In egală măsură în conștientul și inconștientul artistului** (p ) întregită progresiv prin explicitarea altor concepte, definiția pe care loan Neacșu o propune, dintr-o perspectivă cibernetică, pen- UW RECENZII tiu opera do artă, se amplifică gradat, asemeni unui bulgăre rostogolit în zăpadă, ajungînd în cele din urmă la dimensiunile unui veritabil rezumat al întregului eseu Tot acum ne este divulgat și sensul pe carc- atribuie autorul determinantului metarcalitate din titlul eseului care constituie, după cum se vede, nu numai nucleul ci însăși coloana vertebrala a volumului său de debut „Așadar aceste modele, reale sau imaginare care sînt operele de artă — conchide criticul —, redau omului realitatea din perspectiva eternului Ele sînt o metarealitate capabilă să medieze între esența veșnică a spiritului uman și efe-mpritatea alcătuirii sale biologice, între „vecii șl ceață* (Arghezi), capabilă să umanizeze realul** (p ) Demonstrîn-du-ne, deci, încă o dată că esența operei de artă rezidă tocmai în capacitatea acesteia de a transcende contingentul, autorul Introducerii in poezie pledează, în subsidiar, pentru valorile perene ale creației artistice, în spiritul lovinescie-nei autonomii a esteticului Și credem că unul dintre meritele lucrării la care ne referim constă și în oportunitatea reactualizării acestor eterne adevăruri Intrat temeinic în rezonanță cu toate sistemele estetice mai vechi sau mai recente, de la noi și de aiurea, loan Neacșu așază de fiecare dată la baza edificiului său exegetic o solidă bibliografie, materializată în revelatoare citate din opera unor predecesori de incontestabilă autoritate Pentru a ne face o idee în această privință, în lipsa unui indice onomastic al lucrării — pe care, în paranteză fie spus, l-am fi văzut deosebit de util — vom încerca să selectăm aici o serie de nume, grupate după criteriul cronologic și al apartenenței naționale, de la anticii Aristotel și Clement din Alexandria pînă la sovieticii Lotman și Spirkin între aceste extreme, nu numai cronologice ci și geografice, se înscriu reprezentanții Europei centrale, între care un loc de frunte ocupă autohtonii (în-cepînd cu I Heliade-Rădulescu, T Ma-iorescu, E Lovinescu, G Ibrăileanu, con-tinuînd cu G Călinescu, T Vianu, Ovi-diu Papadima, Liviu Rusu și sfîrșind cu Solomon Marcus, Radu Cezar și Radu Bagdazar, urmați de francezi (de la Emile Deschamps, Hippolyțe Taine, Charles Baudouin și Charles Mauron pînă la Jacques Lacan, Gaston Bachelard, Jean Paul Richard, Roland Barthes ș a ), dar și de cei de limbă germană (Ilugo Frie- drich, Baumgarten, Georg Lucacs, Ernst Fischer) și chiar dc italieni (Luigi Parei-son, Umberto Eco și Mario de Micheli) Un loc aparte îl ocupă, în Introducerea în poezie a lui loan Neacșu, aportul filozofilor (Arthur Schopenhauer, Karl Marx, Herbert Marcuse, dar și Lucian Blaga, N Tertulian, Pavel Apostol) precum și cel al unor psihologi ca Freud, Piaget, Jung în această listă de nume, incompletă totuși, două sînt absențele mari care ne intrigă : Platon și Hcgel, cu atît mai mult cu cît acesta din urmă consacrase, în cel de al doilea volum al Prelegerilor sale de estetică, un amplu capitol Poeziei (p — ) Există, de asemenea, în Introducere in poezie numeroase pasaje dense, de veritabilă „critică a criticii**, de comentariu aplicat al unor sisteme estetice aparținînd unor nume de rezonanță, cum ar fi, de pildă, cel întreprins de criticul băcăuan concepției lui Lotman despre opera de artă ca model (p — ) Alteori, însă, considerațiile rămîn la nivelul bunului simț trădînd intenția manifestă a autorului de popularizare, altfel spus de vulgarizare a domeniului abordat, concretizată în strădania de a „repovesti** parcă, pentru a le face mai accesibile, o serie de teorii precum psihanaliza lui Freud (p ) sau matricea stilistică a lui Blaga (p ) Această permanentă preocupare a autorului pentru accesibilitate este, de fapt, corolarul intenției sale, exprimată încă în prefață, de a se adresa „marelui public**, de a fi util „inginerului, matematicianului, medicului, biologului**, de a-i apropia de artă și de a le spulbera „complexele pe care le trezesc de obicei studiile umaniste celor deprinși cu limbajul tehnicii**, (p ) Dar am adăuga noi — Introducere în poezie, este utilă în primul rînd profesorilor de literatură, căci, familiarizat cu propozițiile cele mai importante ale poeticii, de psihanaliză, pînă la semiotică, însă fără a-și etala cu ostentație informația, loan Neacșu emite, fără sfielile de circuir-stanță, judecăți demne de toată atenția despre esența unor teorii moderne privind opera de artă, fiindu-ne un avizat ciceroni* în domeniul curentelor estetice moderne, fapt care a și determinat includerea lucrării sale în bibliografia obli; gatorie pentru examenele de grad si cursurile de perfecționare Liviu Chisco? RECENZII ALEXANDRA INDRIEȘ, Alternative bacovicne, București, Editura Minerva, , p Studiul „Alternative bacoviene apărut anul trecut în prestigioasa colecție „Uni-versitas ' a Editurii Minerva ne readuce în atenție poezia lui George* Bacovia care a prilejuit deja cîteva abordări critice de referință înscrisă astfel într-o ascendență valoroasă, încercarea Alexandrei Indrieș se anunță temerară Țelul declarat al autoarei este raportarea versului bacovian la diferitele coduri literare ale epocii, la cel al literaturii socialiste în special, cu titlu de noutate Impactul cu simbolismul și expresionismul a fost în repetate rînduri discutat și analizat Paradoxal, tocmai pe acest „drum umblat își dovedește exegeta calitățile Pornind de la două noi re-citiri insolite ale poeziilor considerate reper „Poemă în oglindă și „Plumb de iarnă , Alexandra Indrieș își desfășoară comentariul în capitole consistente sub aspect analitic Lansarea ideii că poezia lui Bacovia exprimă atitudinea dilematică a acestuia față de tradiție în sensul „sustragerii de sub fascinația textelor con-" erate (p II) ni se pare interesant a 'gumentată Poate că analiza ar fi fost si mai convingătoare dacă autoarea ar fi perseverat, inergînd pînă ]a ultimele consecințe stilistice, cum o și face atît de bine în alte capitole : Locuri fatidice, Obsesii și stratageme de salvare, Circu-laritate și discontinuitate Relația de adversitate dezvoltată de poezia Poemă în oglindă este sesizabilă și la nivel morfologic prin conjuncțiile dar, însă, care parcă înfășoară textul în jurul lui însuși refuzîndu-i oglindirea și deci capacitatea de a „replica , si, de asemenea, prepoziția în, utilă în discutarea relației de incluziune Jocul „punerii în cumpănă cu un alt text și al căderii pînă la urmă în aceeași monotonie nazalizată clasic simbolistă nu poate avea ca singură consecință aproape un truism : „opoziția esențială a idiostilului baco-vian“ este „structura lexicală simplă vs structură semică complicată (p ) Au spu-~o și alții chiar ab auctoritate : „Pălind a fi, cum ar spune Lotman, de o simplitate care creează iluzia unei absente de structură, poezia bacoviană se organizează cu mari eforturi la nivelul expresiei, pentru a învinge însă copleșitor în ansamblu — Dinu Flămînd, Zn-troducere în opera lui G, Bacovia, Buc Minerva , p Urmînd exemplul, ne permitem să reamintim însă cuvintele lui Roland Barthes : „une durăe de signes vides dont le mouvemcnt seul est signi-ficatif — și trimitem iarăși la particulele conjuncționale și prepoziționale atît de generos diseminate, adevărați organizatori în dezordinea universului liric bacovian Alexandra Indrieș nu se putea sustrage tentației de a ne oferi o interpretare proprie a motivului „oglinzii , care de la apariția „cețosului William Wilson obsedează criticii „Tîlcul oglinzii este intertextualitatea, spune autoarea (p II) încă o dată „în“-ul bacovian ar sugera această întoarcere înlă-untru Cît despre celelalte două sensuri ale intertextuailității — către înapoi și către înainte, cel optimist, ambiționat de Alexandra Indrieș, ni se pare, deși explicit declarat de cîteva ori de către poet, voalat de o implicită apartenență la simbolism, determinînd eșecul altor tentative Inspirată de aceeași idee en vogue a intertextualității, autoarea vede în proza bacoviană „un colaj făcut din propria materie a textului (p ) bazat pe procedeul supracompunerii care domină regia textului, alături de cel al discontinuității și circularității Ultimele două prilejuiesc analize pertinente, cu interesante consecințe pentru citirea versului bacovian în noosfera poetului predomină obsesia circularității tradusă în planul expresiei printr-o geometrie a rotundului (p ), prin „simetrii precis ritmate Versurile cunosc deci o expansiune paradigmatică (circulară), dar și una sintagmatică (lineară), sincopată prin foarte bacoviana formă a discontinuității, incongruența, prin legăturile insolite, bizare, aberante realizate de sau/ori (p ) Dacă aceste două principii sînt operante în poezie, proza bacoviană este organizată după cum am mai spus, pe bpza supracompunerii Dar de la această considerație în domeniul regiei textului Alexandra Indrieș nu trece la o concluzie valabilă pentru noosferă Fugare observații sînt presărate prin tot studiul : ironia pastișei (p ), desacralizarea creației (p ) și, în sfîrșit, ceea ce i-ar fi caracteristic simbolistului-proletar Bacovia, „obsesia iterativității ca eternă repetiție existențială și ontologică (sic) ce ar genera dorința de a crea noul (p ) Curios, dar mai în ton cu studiul autoarei RECENZII ■ о» w este interpretarea lui Dinu Flămînd, care consideră că în proză se creează un fel de ,mit personal" al lui Bacovia în sensul consacrat de Charles Mauron : „Actul creației devine cu adevărat o luare de amprentă a inconștientulu" (p ) Proza ar aglutina multe obsesii din care s-au nutrit poezii întregi, oferind imaginea unui Bacovia „instinctiv", așa cum îl vede și Alexandra Indrieș în ceea ce privește cel de-al treilea aspect pe care autoarea și- propune să- ia în discuție, raportarea la codul simbolist, acesta se reține normal, în primul rînd, prin nota sa originală Dar tocmai aici comentariul Alexandrei Indrieș dezamăgește Incitantele sale analize pe text sau exerciții stilistice, dovedind o abilitate și o intuiție interpretativă care ne erau deja cunoscute din precedentele studii despre Lucian Blaga, oferă cititorului bucuria unor „reluări" oacovieno nuanțate, îmbogățite în Irumusețea lor prin conotații și relaționăn textuale noi, dar îi rămîne regretul de a nu- putea citi altfel pe Bacovia prin Alexandra In-drieș, adică în „cheia" speranței, a optimismului răsfrînt uneori în revoltă Astfel, unele capitole care ar fi trebuit, logic, să se constituie în piatra de temelie a studiului sînt fragile, vagi arabescuri speculative, incomparabil mai puțin dense ca alte comentarii Deși multe dintre ele sînt juste, observațiile exegetei se rețin doar ca note secundare în lirica bacoviană, nicidecum ca tonuri generale Un exemplu în acest sens îl poate constitui falsa trimitere la poezia „Gol", în capitolul Mulțimea anonimă și individul pseudonim (poate cel mai slab realizat), pe care autoarea o citește în spiritul unei opoziții renume ca „unic" și anonimat ca „număr", eludată^ ulterior: „De unic uitînd, și de număr" Acest singur vers este citat de Alexandra Indrieș, dar parcurgerea întregii poezii poate face dovada că semnificația acesteia este aservită analizei ; vestita „mizantropie" bacoviană ne vine imediat în minte : „Din tot ce scriu, iubito, / Reiese-atît de bine / Aceeași nepăsare / De oameni și de tine" (Ego) Faptul că deplîngi „plînsul de poet" al unui Bacovia cu o „sensibilitate" față de lipsurile materiale „la fel de vie ca și față de intemperiile atmosferice" (p ) nu te poate împiedica să deplîngi și somnul poetului, val, tulburat de gîn-dul că n a „tras podul de la mal" Ni se pare prea facilă această tentativă de a explica totul printr-o criză existențială Eforturile se conjugă pentru prezentarea unui Bacovia nesofisticat, metodă de acum previzibilă pentru cititorul care’ a parcurs paginile dedicate lui Blaga șl care are Impresia că Alexandra Indrleș a căzut în plasa propriei rutine Interpretative Cote două concepte de bază folosite dc autoare, пооя/сга și regia leatului, sînt din nou explicate în fragmente existente ad litteram și în precedentele lucrări și nu doar sub forma unor note explicative, ci pe spațiul mai multor pagini Uneori aceste „preluări * eludează grave semne de întrebare — termenul de „noosferă**, care dc la filozoful antropolog Teilhard de Char-din ne amintești* „că știm că știm , apare în varianta «a poetică, însă puțin, „modificată grație unei greșeli de tipar: „Noosferă este un sistem ierarhizat de semnificanți șl imagini (s n ), Alteori „scăpările autoarei sînt dc neexplicat Se pan* că Alexandra Jndrieș este convinsă ca „Ihninar vine de Ia „limită * („Conotantu Hminar ca limită a vizibilului, limită a unei unități temporale, limită a suportabilului **), tot așa după cum verbul „a împrumuta ar avea satisfăcută valența numai prin cazul dativ, ajunglnd chiar la formulări hilare : „Recurgem aici la termenul actant împrumutat naratologlei greimasmne, / (? !) — p , nota J — sau „Poezia se intitulează cu o sintagmă împrumutată limbajului familiar * (p , s n ) De asemenea Alexandra Jndrieș decretează că „Evident Bacovia nu a avut gust (p ) deoarece „își permite** să citeze poezia Negru, „un kitsch pe lingă alb? „banale cromolitografii Amurg violet și Alb (aceasta din urmă cu unele imagini suportabile și azi) (p — s ns ) Oricît d solhla eultliră do npovIrtlllaUx Copaci Inie modelatoare, fină intuiție Metho literară în anallavle efectuate* spirit do sinteză, eonerelDnt tntr о mhibcumno riguroasă, inventivitate în propunerea disoluții șl darul vspr dr doc LAU&ftt L D «- prot univ dt doc iWr H iViU Л?оа Мл, a ** prof gr К dlr Casei Personalului Didactic Î r>*c x ns?ăMîn -*■ cont umv dr Stb'o Л ^igoniâ prot gr , inspector școlar /SXRCUftV AL CONSILIULUI DE CONDUCERE IXvxșod to cont Unix dr Alexandru Husar, str Aleea Rozelor, nr , st A, et i\ ap Telefon Vioobixșo^ Utn: oroL Unix dr Vasile Arvinte, prorector, Universitatea X Om* Vjeopncsod W : pWÎ gr I RUgenia StoloCiU, insp școlar — Tel x\ ^ ar: pi cf, gr Maria ia Ciobanu, Liceul Național, str Arcu, nr , Iași, Tekkvn $ $ ^oo^oiar: locșor Vr v dr, Dumitru Trimia, Universitatea „Al I Cuza“ Membru; р Сл gi\ Ma ia Oprea, Director al Casei Personalului Didactic Membra î ooaf Unix dr Mihai Lozbă, Universitatea „Al I Cuza“ CO^USIA DE CENZORI prot gr LaVix?nțiU Chiru, Școala Generală nr Membra : хч> \ grd Ana Tansanu, Liceul „G Ibrăileanu" XU/\bru •: lootcr Uiiv Romulus Priscornic, Universitatea „Al I Cuza“ Fa-âe >V,blog e ’ ’ • '/ literatura română: Adina Andrei (Popricani), Marja Anghel (Li- ceul Național), Marin Apopei (Casa dc Copii Bucium), Valeria Apostol (Școala Generală nr ), Ecnterina Bordeianu (Școa'a Generala nr Bivolari), Aurel Bejenaru (Comitetul de Cultură și Educație Socialistă al județului Iași), Vasile Chirica (Liceul Rădueăneni), lulia Natal ia Dumltrache (Liceul „G Ibrăileanu"), Lei ia Grădinara (Grupul Școlar Special nr Iași), Valeria Herța (Școala Genera ă Holboca), Maria Hrimiuc Toporaș (Școala Generală Țigănași), Nadejda Nuța (Școala Generală Miroslava), Constantin Petrilă (Consiliul Județean Iași al Organizației Pionierilor), C emansa Mihaela Petreanu (Școala Ajutătoare la și), Racoviță" lași), Ecatcrina Stafie (Școala Generală Voi- E ena Rudică (Liceul „ nești), Viorica Secrieru (Școala Generală nr Pașcani), Georgeta Tofan (Școala Genera ă Vînători-Popricani), Gheorghe Andrieș (Liceul Podu Iloaiei), Liliana Apreotesei (Liceul Nicolina), Tudorița Beldie (Liceul de Informatică), Valentina Biberi (Școala Generală Gura-Bohotin), Dănuța Diaconii (Școala Generală nr ), Maria Fătu (Liceul Industrial nr ), Leonid Gribincca (Inspectoratul Școlar Județean), Tiberiu Honciuc (Grupul Școlar Special nr ), Maria Macovei (Școala Generală nr ), Madelene Moncea, Alexandrina Saulea, Zoița Vasiliu (Școala Ajutătoare), Valeriu Pricop (Școala Generală nr ), Mihail Robu (Școala Genera ă nr ), Livia-Mihaela Viciu (Școala Generală Valea-Lupului) Limba franceză : Violeta Atanasiu, Alexandra Dimitriu, Rodica Turtă (Școala Generală nr ), Rodica Moiseof (Liceul Pedagogic), Ileana Smaranda Napotescu (Liceul Industrial Victoria), Gheorghe Posto’ache (Liceul Tehnoton), Cristina-Ga-briela Buzdugan (Grupul Școlar Special dustria! nr ), Otilia Honciuc (Școala „E Racoviță“), Ecaterina Ilisei (Liceul Metalurgic), Adriana Munteanu (Școala Generală nr ) nr ), luhana-Cristina Doboș (Liceul In-Gencrală nr ), Vasilica de 'Informatică), Suzana Generală nr ), Florina Irimia (Liceul Marcu (Liceul Vasiliu • (Școala Limba germană: Heidrum Dascălu (Grupul Școlar Special nr ), Rusti-Alecu Herșcovici (Școala Generală nr ), Gabriela-Adriana Linde (Liceul Național), Rodica-Magdalena Neculau (Liceul Industrial nr ), Georgeta-Rodica Chițacu, Ana Costin (Liceul Național) Limba engleză : Constantin Mihalache, Cecilia Oroșanu, Constantin Paidos (Liceul „M Eminescu"), Alexandru Vornicu (Liceul „E Racoviță"), Valeria Ado-roaie (Școala Generală nr ), Neculai Buzdugan (Liceul „D Cantemir"), Ana Fira (Liceul Industrial nr ), Maria Ilie (Liceul Economic nr ), Veronica Ignat (Școala Generală nr ), Gicu Popescu (Liceul „C Negruzzi") Limba rusă : Mariana Ezariu (Liceul Industrial nr ), Margareta Barbu (Liceul Economic nr ) In anul școlar / au participat la cursurile de perfecționare organizate de M E I , prin specialiști ai Universității „Al I CuzaM, Facultatea de Filologie, și Facultatea de Istoric-Filozofie, profesori dc Limba și literatura română, profesori de Limba franceză, profesori do Limba germană, profesori de Limba engleză, profesori dc Limba rusă In anul școlar / au promovat aceste cursuri profesori de Limba și literatură română, profesori de Limba franceză, profesori dc Limba germană, profesori de Limba engleză, profesori de Limba rusă ACTIVITĂȚI METODICE Șl DE PERFECȚIONARE A CADRELOR DIDACTICE La cercuri pedayoțilce ale | organizat dezbateri pe tenia generală de române în școală In a (lunile metodice organizate în anul școlar / s-a urmărit ridi carea calitativă a procesului do învățămînt, avîndu-se în vedere temele Metode profesorilor de Limba și literatura română s-au • (i ceteic Studiul ІітЪіі șl literaturii CRONICA ), ), Vir- Carmen Jumară, Mihai Ciubotariu (Școala Generală nr ), și procedee privind formarea deprinderilor ortografice; îmbogățirea ѵосаЪпІані lui In învățămtntul gimnazial; Metode active tn predarea limbii romane: Rea* Uzarea educației estetice prin predarea Limbii șt literaturii române; Metodologia lecțiilor de sinteză și recapitulare; Evaluarea cunoștințelor și deprinderilor elevilor in lecțiile de Limba și literatura română în legătură cu aceste teme s-au prezentat referate, comunicări, informări bibliografice, s-au organizat lecții deschise și alte activități practice cu elevii în luna decembrie la Inspectoratul Școlar Județean s-a organizat o amplă dezbatere referitoare la manualul de limba română pentru clasele a Va și a VI~a, la care a participat Dumitru Săvulescu, inspector general în Ministerul Educației și învățămîntului Membrii Filialei S S F au dovedit un activ interes, luînd parte la discuții în ziua de mai, , profesorii de Limba și literatura română din municipiul și județul Iași au participat la Sesiunea de comunicări cu tema Studiul Limbii și literaturii române în școală Au susținut comunicări profesorii Nico-leta lonescu (Școala Generală nr ), Elena Vilcinschi (Școala Generală n Ana Jude (Școala Generală nr ), Silvia Durnea (Școala Generală nr ), Didina Zaharia (Școala Generală nr ), Viorica Prodan (Școala Generală n ginia Munteanu, Maria Bejan (Școala Generală nr ), Coculeana Zăbavă (Școala Generală To-mești), Veronica Vatane (Școala Generală nr ), Vasile Mitrofan, Georgeta Ciuchi, Maria Trandafir (Liceul „E Racoviță"), Alexandrina Popovici, Dumitru Donescu (Liceul Industrial nr ), Cristina Chiprian, Gheorghe Antoci (Liceul Industrial nr ), Valeriu Neștian (Liceul Agroindustrial Iași), Coca lonescu (Liceul Agroindustrial Podu Iloaiei), Lucreția Mereuță (Liceul de Artă), Maria Chiriac (Liceul Industrial nr ), Constantin Merișcă (Liceul Industrial nr ), Viorica Șin-drilar (Liceul Industrial nr ), Florin Grinea (Liceul Tehnoton), Gabriela Scărlătescu (Liceul „D Cantemir“), Gheorghe Puiu (Liceul „M Eminescu*), Alexandrina Gojinevschi (Liceul „C Negruzzi"), Tamara Brumaru (Liceul Național) Intre — mai, , la Școala Generală nr Pașcani, Inspectoratul Școlar Județean a organizat în colaborare cu C U A S C Mircești, Pașcani, Valea-Seacă, sesiunea de referate și comunicări Optimizarea procesului de învăță-mint Realizări, experiențe, perspective La secțiunea de Limba și literatura română au susținut comunicări prof N Culbec (Școala Generală Hălăucești), E Cozma (Școala Generală Cozmești), A Pal (Școa a Generală Luncași), A Lungu (Școala Generală Butea) Activități metodice model s-au desfășurat la Limba și literatura romana (Școala Generală nr , Pașcani) și la Limbi moderne (Școala Generală nr , Pașcani) Au participat profesori din Pașcani, Mircești, Valea-Seacă, Oțeleni, Hălăucești, Moțca, Butea, Fărcășeni, Răchiteni, lugani, Lespezi, Sirețel, Izvoarele, Mi-clăușeni, Brătulești și Școa’a Ajutătoare Iași In cursul anului școlar / s-a organizat la Școala Generală nr de către Casa Personalului Didactic și Școala Generală nr , în colaborare cu Centrul de Științe Sociale un Curs de creatologie pentru cadrele didactice Este primul curs de acest fel din țară Conducătorul cursului a fost cercet șt Ana Stoica de la Centrul de Științe Sociale In prima parte, s-a parcurs o program; teoretică asupra problemei, după care s-a trecut la etapa a H-a, activitatea creativă, vizînd antrenarea prin mijloace specifice în cadrul fiecărei discipline de Invățămînt Totodată, s-a înființat grupul creativ al școlii care-și propune m activitatea sa găsirea unor soluții originale pentru problemele apărute în cadrul procesului de invățămînt din școală Ге lîngă profesorii și învățătorii școlii au participat cu interes la acest curs și profesorii de Ia școlile generale nr, ♦ , - Și Ia Liceul de Informatică s-a desfășurat, în aceeași perioadă, un cerc didactică creativă, a cărui activitate a fost coordonată de prof Emil Alexandre^ > Prin lecțiile demonstrative susținute s-a urmărit formarea personalității crea в v prin orele de Limba și literatura română Au participat profesori de Lunea > literatura română din liceele municipiului lași La Limbi moderne s-au organizat consultatii-dezbatere în ziua de octum brie, La dezbaterea cu tema Probleme actuale uțe literaturii ruse • ticipat, ca invitat, lector dr Sorina Bălănescu, de la Universitatea „Al L CRONICĂ în ziua de octombrie, , la Universitatea „Al I Cuza* s-a organizat simpozionul nietodîco-didactic ou tema Predarea limbilor străine Au participat profesori din municipiul și Județul lași In ziua de noiembrie, s-a organizat dezbaterea Relația dintre didactica științifică și experiența didactică a profesorului, avînd ca invitat pe lector Margareta Jumuga In ziua de decembrie, , s-a organizat la Liceul Metalurgic schimbul de experiența Modalități de integrare a textului de specialitate din orele dc limbi moderne la liceele cu profil industrial, cu sprijinul acordat de Inspectoratul Școlar și în colaborare cu catedra de limbi moderne de la Liceul Metalurgic Au avut intervenții profesorii de limba franceză Doina Spiță, Suzana Marcu, Elena Dumbrăveanu (Liceul Metalurgic), Nicoleta Solomon (Liceul Victoria), Ștefan Colibaba (Liceul Industrial nr ), Cătălina Farcașu și Râul Vul-cănescu (Liceul Industrial nr ) Tot un schimb de experiență s-a organizat în ziua de decembrie, , la Liceul „M Eminescu* Tema în dezbatere a fost Funcția formativă a interpretării textului in cadrul orelor de limbi moderne Un viu dialog a fost susținut de profesorii liceului Constantin Mihalache, Dimitrie Terzici, Doina Mitroiu, Guța Moscovici, Livia Levarda de la Catedra de limbi moderne Au pardticipat profesorii de limbi modeme de la liceele Național, Sanitar, Pedagogic, „G Ibrăi-leanu* și „C Negruzzi* In ziua de februarie, s-a organizat consultația cu tema Elemente definitorii ale didacticii limbilor moderne Invitatul acțiunii a fost lector D Tro-cin, de la Universitatea „Al I Cuza* Au participat profesorii de limba rusă din municipiul Iași In ziua de iunie, , s-a organizat dezbaterea Tendințe în lirica germană contemporană Acțiunea a fost condusă de lector univ Marcu Grigore Au participat profesori de limba germană In ziua de iunie, , Limbile moderne au organizat Sesiunea de comu- nicări și referate Aportul orelor de limbi moderne la pregătirea meseriei La reușita acestei acțiuni au contribuit inspectorii școlari Rada Balan, Eugen Ciu-ariu și responsabilii cercurilor pedagogice Mihai Ungureanu, Cătălina Farcașu Adriana Iliescu, Magdalena Tigîță, Florentina Diaconescu, Mihaela Chelărescu și Râul Vu’cânescu ÎNDRUMAREA ACTIVITĂȚILOR DE PERFECȚIONARE A PREGĂTIRII DIDACTICE ȘI ȘTIINȚIFICE A ELEVILOR La concursul de Limba și literatura română „Mihai Eminescu*, organizat la Timișoara și Brăila, între — aprilie elevii din județul Iași au obținut numeroase premii Limba și literatura română Clasa a VH-a Mențiuni: Roxana Albu, Vlad Rădulescu (Liceul Național), Kaluea Bru-mânu (Liceul *E Racoviță“), Dan Mazilu (Școa'a Generală nr ), Daniela Pa-iade (Școala Generală nr , Pașcani), Marius Pîrlitescu (Liceul „C Negruzzi*), Oana Popa (Școala Generală nr ) Clasa a VlH-a Premiul Ш : Mihaela Avrămuț (Liceul Național) Mențiuni : Laura lulia Cristogel (Liceul «E Racoviță*), Mireea Crîșmăreanu, Angelica Grădhwru (Școa’a generala m ), Florin Stoleriu (Liceul Național), Ama Toderașcu (Liceul „C Negruzzi*) — CoUegium - CRONICA Lkvc de filologlc-istorie, pedagogice șl de artă Clasa a Xl-a Premii speciale : Cristina Oboroecanu (Liceul „M Eminescu' ) Clasa a XH-a Premiul special al C C al U T C : Monica Bross (Liceul „M Eminescu") Premii speciale : Sergiu Ailenei (Liceul nM Eminescu' ) Licee industriale, de matematîcă-flzică și alte profiluri Clasa a IX-a Premiul I : Rodiana Buiuc (Liceul „C Negruzzi") Premiul II : Florentina Ezeru, Ana Cristina Lăbuș (Liceul Sanitar) Premii speciale : Nella Procopovici (Liceul „C Negruzzi") Clasa a X-a Premii speciale: Irina Bobulescu, Laura Bristă (Liceul „C Negruzzi") Clasa a XI-a Premii speciale : Carmen Buruiană (Liceul „M Eminescu") Clasa a XII-a Premii speciale : Codruța Gavril (Liceul „C Negruzzi") Limba franceză Premiul I : Gabriel Onciulescu, clasa a XI-a', Irina Crețu, clasa a Xl-a (Liceul rM Eminescu"), Crina Berdan, clasa a IX-a (Liceul Național) Premiul III : Ion Radu Creangă, clasa a XI-a (Liceul „M Eminescu"), Camelia Chifu, clasa a IX-a (Liceul Național) Mențiuni : Daniela Balint, clasa a XII-а (Liceul Național) Limba engleză Premiul I : Lucian Dîrdală, clasa a XII-а (Liceul „M Eminescu") Premiul II : Ioana Chiorăscu, clasa a IX-a (Liceul „M Eminescu") Mențiuni : Roxana Gușetu, clasa a IX-a, Simona Piticari, clasa a X-ai Dana Toma, clasa a XI-a (Liceul „M Eminescu") Limba germană Premiul II : Cristina Hrib, clasa a IX-a (Liceul Național) Limba rusă Mențiuni : Carmen Schneider, clasa a XI-a (Liceul „M Eminescu") între — iulie , s-a organizat la lași Sesiunea națională de referate și сотипЫгі Mnțiflce ale elevilor, ediția a XlV-a Au participai elevii Cana Lazăr, Vlad Favel, Tamara Aramă (Liceul „Milial Eminescu’') Ovidiu Simonca, Anca Mitrofan, Gianina Chilia?, Letiția Popa (Liceul Național), Irina Oclușoru (Liceu! de Informatică), Petronela Boldea (Liceul Agroindustrial (ași), care au prezentat comunicări elaborate sub îndrumarea profesorilor • Violeta Boiciuc, Monica lonescu (l iceul „M, Emineseu'*), Iod Virgil, Ana Costin, Rodica Dimitriu (Liceul Național), lud ori ța Beldie (Liceul de informatică), Valoriu Neștian (Liceul Agroindustrial lași) Prof Mariana CIQBAXV IN MP МОП!AM •• F *lr •*eB*T*v •* i ARISTIDE HAZGAN ( — ) în octombrie , după o lungă suferință, s-a stins din viață un om clădit ea brazii cei înalți și falnici din munții sllhuf ai Bucovinei El s-a numit profesorul Arlstide Hazgan, un om de carte și un pedagog excepțional Născut într-un sat din împrejurimile Doroholului, într-o familie împovărată de țărani, după absolvirea cursurilor elementare și liceale, Arlstide Hazgan a devenit unul dintre cei, mai buni studenți ai Facultății de Litere și Filozofie de la Universitatea „Al Cuza“ din Iași \ avut norocul să-l aibă ca profesori pe marele învățat Al Philippide și pe neuitatul Istoric șl critic literar G Ibrăileanu A fost unul dintre studenții în mod deosebit remarcați de criticul Vieții românești, finul analist — mărturisesc colegii —, solicitîndu-i, adeseori, opiniile, în memorabilele semlnarli pe care le conducea Cei doi iluștri oameni de știință și cultură i-au înrîurit, în mod hotărîtor, pregătirea de specialitate, dar șl comportamentul de om șl pedagog Devenit profesor de Limba și literatura română, mat întîi la Liceul militar din Iași, mai apoi, la Școala normală „Vasile Lupu“ din același oraș, unde, un timp, a fost și director, Arlstide Hazgan s-a impus printr-o solidă pregătire, atestată și de dificilul examen de capacitate de pe atunci, la care a reușit de prima dată, clasîndu-se printre primii La această temeinică pregătire, se adăugau simpatia față de elevi, constanta exigență în limitele unui umanism pedagogic de aleasă ținută, spiritul democratic în relațiile cu discipolii săi, colorat, adesea, cu un umor tonifiant, precum și un anumit fanatism al adevărului și spiritului justițiar, întotdeauna benefic, calități puse în lumină parcă șl mai evident, în activitatea sa de conferențiar la fostul Institut Central de Perfecționare a Cadrelor Didactice, Filiala lași învățămîntul ieșean a avut în profesorul Arlstide Hazgan un pedagog cu O personalitate puternic conturată Amintirile noastre rețin, ca element definitoriu al personalității sale, vocația de om al școlii, implicată în toate ipostazele în caro s-a manifestat: ca dascăl la catedră cercetător, îndrumător de colectiv Profesorul Hazgan avea, în a 'osto inostaze o anumita fermitate a atitudinii, inflexibilă la compro-misuri o independență de spirit pilduitoare, calități împletite cu o cultură întinsă acumulată prin studii umaniste foarte bine făcute Parte din asemenea atribute au fost, neîndoios, expresia demnității originii u- ț ГЛПНЛГ dt u fin» ti oi întregul ni spotlrii Ir însușiri, dar rm < <л , • sin»a » cur d și admirabil i»nț tl le, pp t n un m r< invărt, чж fo- Dlmilrh (■antemir, ii go»ea oprimat, în modul cel rrM d-ț î i comportamentul țăranilor nord moldoveni Pi înv i dr Limb ■ șl llterrdara română - cum m * pus — la ir ieșene de prestigiu, apoi conferențiar la I C P C D , profe rul emerit Vistide Hazgan s-a Impus elevilor săi prin lecții de mare rigurozitate științifică, pi InIr-un acut spirit analitic, fiind, în această privință, unul dn distln dl urmași al unul alt mare profesor ie ran, dumitru Gafi-t mu Lecțiile de limbă ale profesorului Hazgan erau și vibrante p lejurl de stimulare a sentimentului patriotica, omul de la catedră iden-tificiuclu-se, rațional șl afectiv, eu substanța etnică și spirituală a limbii noastre Profesorul Hazgan oferea astfel un model de înaltă profesio-năkllatc, totodată, un model dc patriotism implicat, infuzat in tot ce efectua in clasă Ca cercetător, profesorul Hazgan arc meritul de a fi fost Ia vremi-a sa, printre coi mal autorizați specialiști din țară în probleme de melodică a studierii limbii române în școală Este autorul substanțialului capitol consacrat studierii limbii, din lucrarea (elaborată în colectiv) Metodica predării Umbli și literaturii române în școala generala, si liceu, Hpărltft lu Editura Didactică și Pedagogică, Indicațiile de ordin metodic oferite de profesorul Hazgan sînt si astăzi pe deplin valabile Este coautor al lucrării Metodologia examinării și notării elevilor, Editura Didactică și Pedagogică, G , autor al altor studii și articole publicate în reviste de specialitate și al unui prețios studiu, inedit, elaborat la solicitarea Ministerului Educației și învățămîntului șî in i-tulat Observații cu privire la predarea lim bii și literaturii române în clasele V~—X I, care conține interesante idei ci judicioase propuneri, cu deplină valabilitate și în contextul actualelor dezbateri privind modernizarea studierii limbii și literaturii române în școală Și ca cercetător al problemelor școlii, profesorul Hazgan ne-a oferit un exemplu : un exemplu de ceea ce înseamnă a cerceta și generaliza experiența didactică pozitivă Coordonînd, mai mu Iți ani, activitatea colectivului de Limba si literatura română de la Institutul de perfecționare a cadrelor didactice profr soiul Hazgan a fost în permanentă căutare de soluții cît mai potrivite pentru ca profesorii veniți la perfecționare să aibă cît mai mult de cîștigat In acest sens, solicita opiniile colegilor, cursanților, se arăta deschis dezbaterilor de idei, plin de încredere în colaboratorii săi Sub acest aspect, profesorul Hazgan oferea exemplul modestiei profesionale, al colegialității și al prețuirii tovarășilor de muncă în relațiile zilnice, profesorul Hazgan era deosebit de agreabil Departe de a inhiba, statura sa impunătoare avea darul de a umple parcă spațiul, de a emana acea stenică încredere în oameni, fără de care comunicarea șl colaborarea între oi nu este posibilă Mereu cu zimbe-tul pe buze, mereu cu o vorbă de duh bine plasată, mereu disponibil față de ironia plină de simpatie, dar șl față de autoironie, prof Hazgan crea în jutul său o atmosferă de jubilație spirituală El oferea ast- * ARTSTIDE HAZGAN un % ^e: Jp с рпѵі viața, un model de comportament deschis și sr cer, de simpatie contagioasa fața de oameni <iâ calitatea dominantă a profesorului Hazgan manifestată sub u' ’it? aspecte, a fost omenia N-a nutrit ambiții mărunte, n-a invidia pe nimeni, n-a prejudiciat munca nimănui A muncit cu exem-; modestie pe tărîmul învățămîntului, a cultivat modestia, în spi-t sănătoasei noastre etici populare, și, cu aceași discreție cu care < vyt școala, catedra, și-a trăit ultimii ani, pășind, aproape uitat, pra- r e ființei Dar prin calitățile evocate, prof esorul Kazgan va râmine \ u în memoria celor care l-au cunoscut îndeaproape, care l-au respectat și prețuit Constantin Parfens https://neculaifantanaru com/calitatile-unui-lider html https://neculaifantanaru com/en/qualities-of-a-leader html